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3-002-000
VORSITZ: MARTIN SCHULZ
(Die Sitzung wird um 15.05 Uhr eroffnet.)

1. Wiederaufnahme der Sitzungsperiode

3-004-000

Der Prisident. - Ich erklire die am Donnerstag, dem 15. Marz 2012, unterbrochene
Sitzungsperiode fiir wiederaufgenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siche Protokoll



28-03-2012

3. Erklirung des Prisidenten

3-007-000

Der Prisident. — Meine Damen und Herren, ich darf Sie bitten, sich von Ihren Plitzen
zu erheben. Werte Kolleginnen und Kollegen! Mit grofSer Bestiirzung haben wir von den
entsetzlichen Morden in Montauban und Toulouse erfahren. Drei Kinder, drei Soldaten
und ein Lehrer wurden heimtiickisch und feige ermordet. Unsere Gefiihle und Gedanken
sind bei den Eltern, bei den Freunden und bei den Angehorigen dieser ermordeten Menschen.

Esist sicher ftir uns alle schwer, Worte zu finden im Angesicht dieser grausamen Verbrechen.
Ich habe selten in meinem Leben — und ich glaube, das geht Thnen genauso — eine
verabscheuungswiirdigere Tat gesehen als diese. Das sind Taten, die treffen uns alle. Sie
treffen natiirlich in erster Linie die Eltern, die Geschwister. Seine Kinder zu verlieren — wir
hatten erst vor wenigen Wochen in Strafburg die traurige Pflicht, dariiber zu reden —, ist
sicher das Grausamste, was Eltern in threm Leben widerfahren kann. Sie auf eine solche
Art und Weise zu verlieren, ist umso furchtbarer.

Wir leben in einer Welt, in der es immer hidufiger dazu kommt, dass feige und grausame
Morder fiir sich das Recht reklamieren zu entscheiden, wer leben darf und wer nicht. Oder
die das Leben unschuldiger Kinder als Instrument benutzen, um ihre wahnsinnigen,
angeblich politischen Auffassungen damit zu verbreiten. Deshalb sind wir alle gemeinsam
betroffen. Und dennoch —in einer Situation wie der, in der wir sind, in der das franzosische
Volk sich befindet, in der die Stadt Toulouse sich befindet, in der sich die jiidische Gemeinde
befindet, in der sich die islamische Gemeinde befindet, sind wir alle aufgefordert, meine
Damen und Herren, trotz alles Zorns und aller Trauer unsere Werte aufrechtzuerhalten.
Das sind die Werte des gegenseitigen Respekts und der Toleranz. Genau auf diese Werte
zielen die feigen Morder namlich ab. Nicht zu antworten mit Zorn, sondern zu antworten
mit der Entschlossenheit, tiber alles, was uns politisch trennt, hinausgehend zu sagen: In
einem Punkt stehen wir zusammen, nimlich dass der Respekt und die Toleranz vor dem
Anderen, unabhingig von seiner Hautfarbe, seiner Religion, seinem Geschlecht oder seiner
politischen Uberzeugung, die Grundlage unserer zivilisierten Gesellschaft ist. Deshalb
glaube ich, dass wir nicht nur gedenken und nicht nur unsere Trauer ausdriicken, sondern
mit unserer Trauer und der Solidaritit mit den Opfern auch die Entschlossenheit zum
Ausdruck bringen, diese Werte in unserem Europa zu verteidigen.

(Das Parlament legt eine Schweigeminute ein.)

4. BegriiSung

3-009-000

Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen, wir heiffen heute mit grofer Freude
auf der Tribiine dieses Hauses Herrn Ahmet Sik willkommen, einen tiirkischen Journalisten,
der iiber ein Jahr zu Unrecht in Haft gehalten worden ist. Der Prozess ist noch im Gange,
aber Herr Sik ist frei.

Unser Haus hat wiederholt seine Besorgnis im Hinblick auf die Problematik der
Untersuchungshaft, insbesondere im Fall von Herrn $ik, zum Ausdruck gebracht. Ich freue
mich, Herr Sik, dass ich Sie heute als freien Mann in diesem Parlament, das fiir Thre
Freilassung so gekdmpft hat, begriiffen darf. Herzlich willkommen im Europaischen
Parlament!
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(Beifall)

Meine Damen und Herren! Ich freue mich auch, die Mitglieder einer Delegation des
Parlaments von Tansania zu begriifen. Die Delegation hat auf der Ehrentribiine Platz
genommen. Die Damen und Herren aus Tansania besuchen das Europdische Parlament
diese Woche im Rahmen einer Studienreise, die vom Biiro zur Forderung der
parlamentarischen Demokratie organisiert wurde. Herzlich willkommen!

(Beifall)

5. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll

6. Zusammensetzung der Ausschiisse und der Delegationen: siehe Protokoll
7.Berichtigung (Artikel 216 der Geschiftsordnung): siehe Protokoll

8. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

9. Anfragen zur miindlichen Beantwortung (Vorlage): siehe Protokoll

10. Hinfillige schriftliche Erklirungen: siehe Protokoll

11. Weiterbehandlung der EntschlieBungen des Parlaments: siehe Protokoll
12. Mitteliibertragungen: siehe Protokoll

13. Delegierte Rechtsakte (Artikel 87a GO): siehe Protokoll

14. Durchfithrungsmafnahmen (Artikel 88 GO): siehe Protokoll

15. Arbeitsplan

3-021-000

Der Prisident. — Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der
Konferenz der Prasidenten in ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 15. Mdrz gemafd Artikel
137 der Geschiftsordnung festgelegt wurde, ist verteilt worden.

Im Anschluss an die Beratungen mit den Fraktionen mochte ich dem Hause folgende
Anderungen des endgiiltigen Entwurfs der Tagesordnung vorschlagen:

Mittwoch:

Der Bericht des Abgeordneten Lambsdorff iiber den Europdischen Fonds fiir Demokratie
— AFET (A7-0061/2012) — wird ohne Aussprache behandelt und direkt in die
Abstimmungsstunde am Donnerstag aufgenommen.

Donnerstag:

Der Rechtsausschuss hat vier Berichte von Herrn Rapkay iiber den Schutz der Immunitat
von Herrn De Magistris angenommen. Diese Berichte werden direkt in die
Abstimmungsstunde aufgenommen.
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3-022-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, solo per chiederle se
domani sara possibile avere il voto per appello nominale sulla relazione sullimmunita
dell'onorevole De Magistris.

3-023-000

Der Prisident. - Herr Silvestris! Wenn Sie eine namentliche Abstimmung haben wollen,
wadren wir Thnen dankbar, wenn Thre Fraktion das beantragt. Dann konnen wir eine
namentliche Abstimmung durchfiihren.

(Der Arbeitsplan ist somit angenommen.)

16. Erweiterungsbericht iiber Serbien (Aussprache)

3-025-000

Der Prisident.— Als nichster Punkt folgen die Erklarungen des Rates und der Kommission
zu dem Erweiterungsbericht tiber Serbien.

3-026-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . = Mr President, on behalf of the
Danish Presidency of the Council it is a great pleasure to address this Parliament once again,
this time to review the integration progress of Serbia. First of all, let me restate that the
Presidency very much appreciates Parliament’s active engagement with the EU enlargement
process. Your active and constructive contribution to the general debate on enlargement
and to Serbia’s integration process in particular is a precious political asset to us. I would
also like to take this opportunity to thank rapporteur Kacin for his work.

I would like to underline that the EU approach is rigorous but fair, delivering on its
commitments against clear requirements. This was the case with Croatia when we
successfully concluded accession negotiations, and this was the case with Serbia when the
European Council decided to grant candidate status to the country.

These achievements show that the political drive behind the EU enlargement process policy
continues to promote positive change and sustainable reforms. This process has over many
years been a decisive positive factor for peace, security and prosperity throughout Europe.
On behalf of the Danish Presidency and the Member States, I would like to welcome the
work of this Parliament, and in particular Mr Jelko Kacin’s continuous commitment and
positive contribution to the endeavour of advancing the enlargement policy of the European
Union. The significance of Parliament’s work in particular to maintain the support of EU
citizens for further enlargement must be underlined. I can assure you that we will pay
particular attention to the views of the European Parliament in this regard.

The European Council granted Serbia candidate country status on 1 March this year.
visited Belgrade as part of this process, both before and immediately after the decision was
taken, and I can say that it was met with great appreciation by the President and the people
of Serbia. We welcome the fact that Serbia and Kosovo reached agreement on regional
cooperation and the implementation of the integrated management for crossing points,
the IBM. We are aware that there are temporary difficulties in implementing the Regional
Cooperation Agreement, and we are working to restore the situation and bring all parties

back together.
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What is of the utmost importance for Serbia now is to continue its good work on the EU
reform agenda and to continue to actively implement the agreements reached within the
framework of the EU-facilitated Belgrade-Pristina dialogue. Maintaining good relations
with all its neighbours will bring stability to Serbia and to the whole region. This remains
a very important part of the integration process of Serbia.

It is clear from the opinion of the European Commission of October 2011 that Serbia has
progressed towards fulfilling the Copenhagen criteria and the conditions of the Stabilisation
and Association Process, and important steps have been taken towards establishing a
functioning market economy and achieving macro-economic stability. However, as is
reflected in your resolution, Serbia needs to make further efforts to maintain the necessary
degree of compliance with the membership criteria, with particular attention to the rule
of law.

Let me end by recalling that regional cooperation and good neighbourhood relations are
key to progress in the Western Balkans region. We therefore encourage Belgrade to continue
its active engagement in regional cooperation, and from the Presidency’s point of view we
are also looking forward to close cooperation with Parliament and the Commission, and
with Commissioner Fiile, in this regard.

3-027-000

Stefan Fiille, Member of the Commission . — Mr President, it is a great pleasure and honour
for me to participate in today’s debate on the European integration process of Serbia, not
least because Serbia was granted candidate status by the European Council at the beginning
of the month.

[am most grateful to the rapporteur, Mr Jelko Kacin, for having outlined comprehensively
and accurately the many achievements, as well as the challenges, lying ahead of Serbia.
That Serbia was granted candidate status is due firstly to the determination and vision of
the Serbian leadership; secondly, to the priority given by all Serbian state institutions to
the EU reform agenda; and thirdly, to their increasing efficiency in adopting and
implementing key reforms, notably under the political criteria.

At the pinnacle of these achievements were the significant and consistent efforts of President
Tadi¢ to deliver on cooperation with the International Criminal Tribunal for the former
Yugoslavia and to foster a new spirit of cooperation and reconciliation in the region,
including by effectively engaging in the Belgrade/Pristina dialogue.

We have now arrived at a major turning point in our relations with Serbia. Along with the
forthcoming entry into force of the Stabilisation and Association Agreement, these relations
have been brought to a much higher level. I am confident that this will generate a new
impetus for reforms and a new wind of change within all Serbian institutions. Ultimately,
this gives a far better prospect to Serbian citizens who are eager to live in a country where
democracy and the rule of law prevail while its economy recovers and develops in the best
possible environment.

2011 was an important year for Serbia, a year of demanding challenges. 2012 will be
equally paramount, as Serbia is eager to open accession negotiations. Qualifying for that
major step will be the first task of the incoming government after the elections on 6 May.

There is serious work ahead for Serbia if the Commission is to recommend opening
accession negotiations in its next progress report. Firstly, Serbia is expected to deliver on
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the key priority: making further progress towards a visible and sustainable improvement
in its relations with Kosovo. This means in particular that Serbia needs to implement —and
stick to the letter and spirit of —all agreements reached to date in the dialogue with Pristina.
Secondly, we will need to see the momentum of reforms continuing in order to confirm
that Serbia sufficiently fulfils the political criteria.

We are determined to continue our engagement with Serbia. As long as the objective and
criteria are clearly defined, I have strong faith in Serbia’s capacity to mobilise itself and
achieve the necessary additional progress to move towards accession negotiations. This
will allow the negotiation process to push reforms and tackle even the most difficult
challenges which lie ahead.

[am convinced that, with our joint support, Serbia will continue to embrace its European
future. This will give a positive message to the whole region in order to consolidate peace
and foster economic prosperity in the Western Balkans.

Thank you very much for your attention.

3-028-000

Jelko Kacin, vimenu skupine ALDE.—Danes prvi¢ razpravljamo o napredku Srbije, odkar
je dobila status kandidatke v pristopnih pogajanjih za Evropsko unijo.

To je velik preboj za drzavo in celotno regijo. Za srbske drzavljane je evropska perspektiva
konéno postala oprijemljiva. Poudarjam, da je ta pozitiven trenutek potrebno ohraniti tudi
vnaprej.

Upam, da volilna kampanja za parlamentarne volitve v Srbiji ne bo vplivala na dialog s
Pri$tino in na uresnicevanje dosezenih sporazumov.

Implementacija dogovora o skupni mejni kontroli je zelo pomembna. Pozdravljam
odlo¢enost srbskih oblasti, da zagotovijo svobodo gibanja na srbski strani meje.

Se bolj pozdravljam sodelovanje uradnega Beograda z Eulexom in Kaforjem in ve¢ kot
ociten napredek po incidentih na severu Kosova v zadnjih letih.

Verjamem, da je Srbija pripravljena na pristopna pogajanja. Drzava ima na Celu sluzbo za
evropske integracije, najbolj usposobljeno administracijo v regiji. Ce bo po volitvah nova
vlada pokazala zavezanost k izvajanju reform in regionalnemu sodelovanju, je potrebno
pogajanja zaceti ¢im prej.

Obenem morajo srbske oblasti pospesiti boj proti sistemski korupciji. Prepletanje politi¢nih
strank s privatnimi interesi je $e vedno prisotno in videti je, da je drzava pri teh vprasanjih
$e na samem zacetku.

Reforme v pravosodju morajo odstraniti dvome o politi¢nih vplivih na sodis¢a in toZilstva.

Zelim spomniti na vse, kar je za Srbijo storila, Zal pokojna, Verica Bara¢, vodja sveta za
preprecevanje korupcije. Gospa Barac je umrla pred devetimi dnevi.

Zelim si, da bi srbski voditelji pokazali toliko volje in energije pri boju proti korupciji in
zavzemanju za pravno drzavo, kot jo je Verica Barag, ki je v tem boju preveckrat ostala
osamljena.
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Kljub temu je dokazala, da neodvisne institucije v Srbiji zmorejo opravljati svoje delo
ucinkovito in profesionalno. V boju s korupcijo je zelo pomembna politicna volja
vsakokratne izvr$ne oblasti.

Vsebina resolucije o napredku Srbije, o kateri bomo glasovali jutri, je sporocilo vzpodbude
in naklonjene kritike.

Trdno verjamem, da bo Srbija po odprtju pogajanj napredovala hitreje. Na Beogradu pa
je, da se pri tem izkaZze.

3-029-000

Gyorgy Schopflin, on behalf of the PPE Group . — Mr President, my congratulations to Mr
Kacin. This is a thorough and cogent report. Cooperation has been very good.

Serbia has been granted candidate status, and at the same time — this is important —elections
are to be held in early May. So this report can serve as a guide for the next Serbian
Government in its stance towards Europe. A great deal has been done to make Serbian
accession feasible, and the country should receive due credit for all these efforts. However,
as the report makes clear, this does not mean that all is done and dusted: far from it. There
are many areas where the Serbian system of government —and, for that matter, governance
— demand a major overhaul before they meet the EU criteria.

One of these areas is very serious. This is where legal provision is used, indeed abused, to
eliminate competition and to stultify the market in favour of insiders. It is all the worse
that this practice is undertaken in the name of the fight against organised crime.

Then there is Kosovo. All candidate countries have to come to terms with their neighbours,
whatever the antecedents. This means that Serbia has to confront Kosovo’s independence
and abandon illusions that somehow, one day, Kosovo will again be a part of the Serbian
State. It will not, however hard that may be to accept.

Thirdly, while Serbia has taken a number of steps in the direction of providing equal status
for its non-Serbian minorities, its citizenship concept is not yet sufficiently inclusive to
provide full rights to some non-Serbian groups, notably the Romanian speakers of the
Timok Valley and the Bulgarian minority. The model — the good model developed in
Vojvodina — of all minority councils should be extended to the rest of the country. The
next government will have plenty on its plate.

3-030-000

Mapia-EAév) Komma, €€ ovdpatog ¢ opddag SED . — Kupie Tpoedpe, ek pépoug tov
Tootaliotov kat Anpokpatav, da dela kat eyd va ouyxape tov eonynt k. Kacin yia mv
ékdeon| tou, kat da fYeNa va EKQPPAcH TV KAVOTOiNoT yia TV anodoor Tou KaveoTthTog
UnmoynQLaG TPOG Evtatn xwpag ot Zeppia.

Kat auto yia dvo kuping Aoyoug: [TpaTov, ylati anotelel avayvepior TV TPooTavelav g
101G TG YOPAG OTNV EUPWTAIKY TNG TOpeia Kat deUTEPOV YTl OTNV TAPOUGA GUYKUPIX
OLKOVOLKI|G KPIOTG KL YEVIKOTEPNG KOTWOT|G yia Tn dtelpuvon, To ripa autod eKTpoomel fiia
eunpaktn anodeiEn ot n moArtikr) g dievpuvong ouveyiletar kat 1) Eupomnaikn Evwon npotidetat
vaL EKTANPOOEL TIG SEOUEVOEIG TNG Yiat EvTaLT ON®V TV XwphY TV Autik@v Bakkaviwv.

Suyyaipoupe Tov Zepfikd Aad kat TV Nyecia TG YGPAG Yo Ta ONHAVTIKG PrjpaTa mou EXOouv
YIVEL KO TOUG EVJAPPUVOULLE VOL GUVEXIGOUV TIV TPOOTIAVELLL Y10L TOV EKGUYXPOVIOHO TNG KOWVGVIAG
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katng dtoiknong, ahha kat yia tov oupfifaocuo kar Ty egotkeiwor) pe Ta Aadn Tou tapehdovtoc.
[dwaitepa ouyxapntpia appolouy, motevoupe, otov [Tpoedpo Tavute yia Ty MOATIKY TOU
dpaon, yia ) oupgihivon atov Ywpo ¢ mpenv [ouykoohafiag kat t otadepr) Tou déopeuon
otV eupwaikn Topeia g ZepPlag. AUTH 1] CUVELGPOPA AVAYVOPLOTIKE YUEG KAl [1€ TV AMOVOHN
Tou Ppafeiov Boppa - Notou tou Zupfouliou ¢ Eupemne. H avayvopion oto mpocwmnod tou
etvat Tipr) yia OAn ™ ZepPia.

Ot oupovieg mou emtevyInkav oto mhaioto tou dahdyou petat Tou Behypadiou kat g
[piotwva, dnuoupyolv mpocdokieg yia opalomoinorn) e KaTaoTaong mpog OPENOG ONV TV
Katoikwv g meploxns. H epappoyn tov cupgovniéviey kat 1) cuvéyion tou diahdyou eivat
Kaiptag onpactag. Eivar euduv 0Awv tov epmhekopévov al\a kat g 1dtag e Eupomnaikng
'Evwong va cupfaller oty enttuxn ouvéyion tou. H eipnvikn emiluon tov dtagopev kat 1
oup@iNioon petaél tov Aawv givat apyés ot faon tou Eupemnaikou eyyetprjpatog. ONot, 0cot
emdiwkouy v évtatn oty Euponaikr) Evoor), mpénet va 1o’ Youv autod unown Toug.

3-031-000

Franziska Katharina Brantner, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prasident! Ich
mochte auch zuerst dem Berichterstatter danken. Er hat einen sehr guten Entwurf vorgelegt,
und zusammen haben wir daraus einen hervorragenden Bericht gemacht. Ich danke fiir
die gute Zusammenarbeit. Der Bericht ist so gut, weil er ausgewogen ist. Er erkennt die
Fortschritte an, die Serbien in den letzten Jahren und Monaten gemacht hat, legt aber dort
den Finger in die Wunde, wo es immer noch notwendig ist. Die vielen wichtigen Fortschritte
wurden schon genannt: Kooperation mit dem UN-Tribunal, rechtsstaatliche und
wirtschaftliche Reformen und — wenn auch zogerlich — Kompromissbereitschaft im Fall
Kosovo.

Doch Kosovo ist ein Stichwort, wo insgesamt die Sollseite noch deutlich die Habenseite
iberwiegt. Die jiingsten Vereinbarungen zum integrierten Grenzmanagement sind ein
wichtiger Schritt, und sie haben den Weg zum Kandidatenstatus geebnet. Doch muss das
Vereinbarte noch umgesetzt werden. Bisher hat Belgrad noch nicht die Unterschrift unter
das Abkommen zum Grenzmanagement gesetzt, obwohl die entsprechende politische
Einigung schon einen Monat zuriickliegt. Hier miissen wir als Europdisches Parlament ein
klares Signal nach Belgrad schicken. Geschlossene Abkommen sind einzuhalten und
umzusetzen — Wahlkampf hin oder her. Daran wird Serbien gemessen werden.

Das wird wohl bald ganz konkret werden, wenn es um die Frage der Aufnahme von
Beitrittsgesprachen geht. Ich hoffe, dass es dazu sobald wie moglich kommt. Doch
Voraussetzung dafiir ist, dass die von der EU-Kommission genannten Kriterien erfiillt
werden. Und das betrifft vor allem auch die Beziehungen zum Kosovo.

Serbien sieht sich auch noch weiteren Herausforderungen gegeniiber, insbesondere bei
der Korruptionsbekampfung, dem Minderheitenschutz und der Justizreform. Dazu wird
meine Kollegin Cornelissen spiter mehr sagen. Klar ist, es liegt in der Hand der Serben,
ziigig in ihrer Anndherung an Europa voranzuschreiten. Wir werden die Probleme kritisch
ansprechen, aber immer fair sein, denn unser gemeinsames Ziel ist es, dass Serbien Teil
der europdischen Familie wird.

3-032-000

Mirostaw Piotrowski, w imieniu grupy ECR .- Panie Przewodniczacy! Unia Europejska,
nie zwazajac na trawigcy ja powazny kryzys finansowy, kontynuuje proces rozszerzenia.
Uwage swoja szczegOlnie kieruje w strong Batkanow.
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Podczas marcowej sesji w Strasburgu ostro spierano si¢ 0 Macedonig, a dzi§ Komisja Spraw
Zagranicznych przedklada Parlamentowi projekt rezolucji w sprawie integracji Serbii
z Unig Europejska. Kraj ten — jak czytamy w sprawozdaniu — poczynil wyrazne postepy
w dziedzinie reform demokratycznych i legislacji. Z niektérymi zapisami rezolucji trudno
si¢ do konica zgodzi¢, gdyz z jednej strony —jak chociazby w ustepie 30 — przedstawia si¢
wladzom Serbii zarzut ogélny, ze ,w czasie przygotowan do parady réwnosci zaplanowane;j
na 2 pazdziernika 2011 r. wykazaly si¢ brakiem woli politycznej”, z drugiej za$ strony w
tym samym punkcie w sposob nieuprawniony ingeruje si¢ w swobode wypowiedzi,
odmawiajagc miedzy innymi prawostawnym duchownym prawa do wyrazania uwag
zgodnych z wlasnymi przekonaniami.

Odrzucajgc oczywiscie postawy ekstremistyczne w tym kraju, musimy pamigtal, ze
podnoszona w tym sprawozdaniu kwestia tolerancji powinna dotyczy¢ takze
krytykowanych chrzescijan, a zbyt natrgtne sugestie Parlamentu moga zaburzy¢ caly
proces integracji.

3-033-000

Miloslav Ransdorf, za skupinu GUE/NGL . - Pane piedsedajici, chtél bych fici, Ze mezi
hodnoty Evropské unie patfi to, Ze stabilita je nedélitelnd. A tim, Ze pomiZeme integrovat
Srbsko do rodiny evropskych ndrodd, tim vlastné pomahame evropské stabilité. Chtél
bych také fici, Ze Srbsko je centrdlni ekonomika Balkdnu, ¢ili integraci Srbska stabilizujeme
Balkan jako region.

Za tieti bych chtél zdiraznit, Ze integraci Balkanu a stabilizaci Srbska jako centralni zemé
této oblasti pomtzeme vzit padu pod nohama jakémukoliv Sovinismu. Sovinismus je
nepfitel evropské integrace a je nepfitel stability.

Pokud jde o to, co fikal profesor Schopflin, chtél bych tady oteviené fici, Ze napft. Vojvodina,
kterou tady zmifoval jako odstrasujici piiklad, je ptikladem pravé tolerance, protoze je
tam fada narodnostnich komunit a i mala ¢eskd nebo slovenskd komunita se maze tésit z
toho, Ze ma vlastni $kolstvi a ma vlastni pfistup k médiim. TakZe neni pravda, Ze by tam
byla diskriminace.

Srbsko v posledni dob¢ zahdjilo odvazny boj proti organizovanému zlocinu a také velice
ambici6ézni soudni reformu. Dokdzalo béhem kratké doby odstranit 1 600 soudct, ktefi
byli propleteni s organizovanym zloc¢inem. Toto asili, myslim si, je tfeba z nasi strany
podpofit.

3-034-000

Cristian Dan Preda (PPE). - Vreau si incep prin a sublinia cd am sustinut intotdeauna
aderarea Serbiei. Cred cu tdrie ca intreg procesul de aderare la Uniune este in favoarea
cetdtenilor acestei tdri, ce sunt finalmente principalii beneficiari ai reformelor politice si
economice pe care le implicd respectarea criteriilor de la Copenhaga.

Aderarea inseamna insd respectarea integrald a acestor criterii, inclusiv criteriul esential al
protectiei persoanelor apartindnd minoritdtilor. Vreau sd atrag aici atentia in special asupra
situatiei etnicilor romani din nord-estul Serbiei care, din pdcate, nu s-a ameliorat deloc.
Accesul la educatie, la serviciul religios si la mass-media in limba romanad, utilizarea limbii
romane in administratia locald, toate acestea continud sd fie problematice, iar actiunile de
intimidare la adresa etnicilor romani din Valea Timocului continua si ele.
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Aceste elemente nu sunt noi si au fost evocate in repetate randuri, numai cd, in ciuda
asigurdrilor autoritdtilor sarbe, inclusiv in dezbaterile din Parlamentul nostru, implementarea
standardelor europene in materie de protectie a minoritatilor nationale e incd deficitara.
Mai mult chiar, in ciuda angajamentelor asumate de Serbia inainte de reuniunea Consiliului
European din luna martie, cand a fost semnat protocolul Comisiei mixte cu Romania
privind minoritatile nationale, existd semnale cd implementarea acestor norme nu e o
prioritate pentru Serbia. Vreau sd salut prin urmare decizia Comisiei Europene de a
monitoriza implementarea legislatiei in materie de minoritati din Serbia. Sper cd acest
lucru va conduce in sfarsit la schimbari concrete in situatia minoritatii romane, ceea ce nu
va face decat sd accelereze parcursul european al Serbiei.

3-035-000

Libor Roucek (S&D). - Pane piedsedajici, politika rozsifovanije jednou z nejispésnéjsich
politik Evropské unie v poslednich letech. Politika rozsifovani zajistila mir, stabilitu,
spolupraciiprosperitu v zemich stfedni a vychodni Evropy. Myslim, Ze je nasim spole¢nym
cilem, abychom tento Gspésny koncept zavrsili i na zdpadnim Balkdné. Chorvatsko tspésné
proslo procesem vyjednavani a pokud vSe bude dobfe, v Cervenci pfistiho roku se stane
plnopravnym c¢lenem.

Dnes mluvime o Srbsku. Srbsko je pro celou oblast zapadniho Balkinu z hlediska
politického, strategického, historického, ekonomického a kulturniho klicovou zemi.

Je velmi potésujici slyset a Cist pozitivni zpravy, které z Bélehradu a z této zemé pFichdzeji.
Je docela mozné, ze v budoucnu, az historikové budou pohlizet na prvni polovinu roku
2012, bude to pravé toto obdobi, které predstavuje klicovy zlom v integraci Srbska. Z této
perspektivy méd tinorovd dohoda s Pristinou o reprezentaci Kosova v regiondlnich
uskupenich zasadni vyznam. A samoziejmé md zasadni vyznam i udéleni kandidatského
statusu.

My bychom ale méli v tomto nastoleném tempu pokracovat, tzn. Komise by méla co
nejdiive umoznit Srbsku zahdjit vyjednavani o clenstvi. Ale také samoziejmé Srbové si
budou muset udélat své domdci tikoly, tzn. pokracovat jak ve vnitinim reformnim procesu
a aproximaci evropského prava, tak také v normalizaci vztahti s Kosovem.

Cili toto je zékladni obsah zpravy. My jako socidlni demokraté tuto zprévu podporujeme
a prejeme Srbsku hodné tspéchti na cesté do Evropské unie.

3-036-000

Cranumup Unues (ALDE). - I-H [Ipencenatert, JOKITaIbT, KOMTO 00ChKIaMe THEC, IMa MHOTO
JIOCTOMHCTBA, 3al0TO aBTOPBT My I-H Kacin e romnsiM nosHasau Ha 3anagHute bankanu un Ha
cutyanmsTa B CopOust. [IOKITaIbT ChIIbp3Ka M UyleCHATa HOBMHA 3a HOBUSI CTAaTyT Ha CpbOCKaTa
Irbpkasa. TO3M CTATyT e 3acIyzKeH, Thil KaTo CPHOCKOTO OOLIECTBO HAIpaBy M MPOIbIIKABA [1a
TIPaBM rOJIEMM YCUITHUS 32 pedOPMIL.

HsiMa na Gbe M3HeHaNa, aKO IHEC MHOTO YeCTO IIOCTaBsIME aKLIEHT BbPXY Auaiora Mexkiy benrpan
v [Tpuiyna. Tosa wie ObIe eHa NPK3Ma, IIpe3 KOSTO 3a IIBIITO BpeMe Lie OLieHsBaMe CphOcKaTa
TIOJIMTYKA - [IaJIV € PallOHAIIHA V1 [OTIE3Ha.

prra BaXXHa IIpu3Ma 3a BbTPEIIHATA IIOJINTHUKA € MOIINTHKATa Ha MaJIIMHCTBATA. Npesita Ha
TOKJIam4yMKa 3a IIpOMsHa B naparpad) BTOPY € U3KITIOUNTEITHO BaXKHaA. Beue 11e MMaMe 11aHc f1a ce



28-03-2012

11

6opuMm 3a IpaBaTa Ha BCUUKM MAJTLIMHCTBA, KATO YaCT OT €BPONEIICKITE CTAHIAPTH, & He KaTO YacT
ot ypenbara Ha 6uBia FOrocnasysi.

[1le Obie TOrMYHO Ha OyakBame ObP3 HAMPEIbK B Ta3y oOract. TONKOBA Ju e TPYAHO, HAlpUMep,
B O'bIrapcKumTe IHPKBI MOITUTBUTE KbM OOra Jia ce OTIpassT Ha Obirapcku e3uk? HyxHo i e
cppOCKaTa MMEHHa CICTeMa [1a Ce Hajlara upe3 afMUHVCTPAaTUBEH HATHCK BHPXY HOBOPOIEHMTE
Obirapeku nena? [IpyemnuBo v e aa ce npeunt Ha Obirapure B bocurerpancko u [npotcko na
oTOeIIA3BaT CBOMTE IIPA3HMULIN?

Bbp3ara pomsiHa Ha CTapuTe CTEPEOTHUIIN HAMA ajiTepHaTHBa. Ts € HanoxXurenHa u s e Obie
MHOTO BaXHa 3a Harpeabka Ha ChpOnsL.

3-037-000

Marije Cornelissen (Verts/ALE).- Mr President, we welcome the major steps that Serbia
has taken to gain candidate status, notably the capture of Mladi¢ and Hadzi¢ and the
constructive resumption of the dialogue with Kosovo — although Serbia still has quite a
lot to prove in that regard.

The negotiations should start as soon as possible so that Serbia can start working even
harder on sustainable and profound reform, starting with Chapters 23 and 24. We expect
Serbia to remedy the huge flaws in its review of the judiciary. While its initiative to start
carrying out this review is commendable, taking the initiative is really not enough. They
do not seem to realise that the execution of the process is at least as important, and the
way this has been done now reflects badly on them.

We expect Serbia to improve the position of ethnic minorities so that they will have a good
future in Serbia and will not feel they need to ask for asylum in the EU. We expect Serbia
to combat extremism, xenophobia and homophobia so that this coming October the
people of Belgrade can walk freely and safely in a Gay Pride parade. I will be there too.

We also expect Serbia to continue fighting corruption and organised crime.

We expect Serbia to do all this not only because it bring accession closer and is popular in
the polls (or not), but mainly because it means a brighter future for all Serbians.

3-038-000

Adam Bielan (ECR). - Panie Przewodniczacy! Po niedawnym podpisaniu traktatu
akcesyjnego z Chorwacja przyznanie Serbii statusu kraju kandydujacego to kolejny element
strategii rozszerzenia w kierunku batkanskim. Republika Serbii od kilku lat wykazuje pelne
zaangazowanie na drodze do czlonkostwa w Unii, réwniez poprzez dazenie do
zado$¢uczynienia i wyjasnienia niechlubnych wydarzen ostatniego dwudziestolecia oraz
poprawe relacji z sgsiadami. Opowiadam si¢ zdecydowanie za jak najszybszym
rozpoczeciem negocjacji akcesyjnych w celu maksymalnego przyspieszenia procesu
integracji. Rozszerzenie systemu bezwizowego bedzie doskonalym instrumentem rozwoju
wspOlpracy z wszystkimi krajami cztonkowskimi.

Dotychczasowa praktyka pokazala, ze polityka rozszerzenia przynosi dlugotrwate korzysci
calej Unii. Jej powickszenie w latach 20041 2007 wzmocnito pozycje Wspdlnoty w walce
z pozniejszym kryzysem. Jako najwigkszy zintegrowany obszar gospodarczy na $wiecie
generuje ona teraz ponad 30% Swiatowego PKB. Wewnetrzna wymiana handlowo-ustugowa
wplyneta na wzrost Sredniego dochodu obywateli oraz zmniejszenie bezrobocia. Wierzg,
ze przyjecie kolejnych krajow przyczyni si¢ do powigkszenia zamoznosci europejskich
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spoleczenstw. Nieocenionym atutem kazdego rozszerzenia jest zwigkszenie stabilnosci i
bezpieczenstwa na calym kontynencie.

3-039-000

Alojz Peterle (PPE). - Zelo sem vesel, da v porocilu pozdravljamo napredek, ki ga je
naredila Srbija z reformami in sporazumom s Kosovom, ter tako izpolnila pogoje za
podelitev statusa drzave kandidatke.

Ta napredek ne pomeni samo izredno pomembnega formalnega koraka za Srbijo, je tudi
dokaz, da se evropsko perspektivo uresnicuje tudi s politiko boljsega sosedstva.

To dejstvo daje podlago, zaupanje za okrepljeno dinamiko pristopnega procesa z dosledno
implementacijo Ze dogovorjenega.

Sedaj je zelo pomembno, da Srbija nadaljuje proces demokrati¢ne tranzicije v duhu
spostovanja razli¢nosti, pravne drzave, socialno-trznega gospodarstva in drugih evropskih
standardov.

Uvedba teh standardov pomeni manj korupcije, bolj posteno privatizacijo, ve¢ pravi¢nosti
in spostovanja razli¢nih identitet oziroma manjsin ter ve¢ Zensk na odgovornih mestih.

To bi okrepilo tudi pomen in uspesnost Srbije kot zelo pomembnega regionalnega igralca
v regiji, v kateri preteklost veckrat zasenci voljo po novi kakovosti soZitja in sodelovanja.

Srbiji iskreno Cestitam za doseZen napredek, za status drzave kandidatke, in ji Zelim, da ne
¢aka dolgo na zacetek pogajanj.

Porocevalcu, kolegu Kacinu, in porocevalcem v senci pa Cestitam za dobro opravljeno
delo.

3-040-000

PRZEWODNICZY JACEK PROTASIEWICZ
Wiceprzewodniczgcy

3-041-000

Kpucruan Burenun (S&D). - TI-n Ipencenaren, yBaxaemu 1-H Komucap, -0 Munmctsp,
yBazkaeMJ KOJIer!, MICKaM Ha ITbPBO MSICTO [1a T030paBst Hapona Ha CbpOist 3a OJTyUYeHNs CTaTyT
Ha CTpaHa KaHIuuaT Ha nocnenHus EBponeiicku cbBet. PelenneTo e 3aciyzKeHo Ipyu3HaHue 3a
peany3upaHuTe B CTpaHaTa pegopMIL.

Briactute B ChpOmsi NMOIIBPKAT HEOTKIIOHHO HEJHMSI €BPONEHCKM Kypc U W3ITHIIHSBAT
aHTaXVIMeHTHUTe 1 00eIAHNSTA CY, BHIIPEKY TPYIHATA IONUTHYECKA Y MKOHOMIYECKA CUTYaLlysL.
Tosa e oTpaseHo B 1oKIana Ha EBponerickus napraMeHr.

EBpormeickusIT Chi03 MpombiKaBa paboTara CM MO TMPOLeECa HA PA3IUIMPSBAHE, BHIPEKU
VIKOHOMMUECKHUTE ITPOOIIeMH, [TBIITOBATa KP13a M HATICKA BHPXY eIMHHATA BajtyTa. [loctaBeHa B
KOHTEKCTa Ha HaIlpelbka Ha I0BEYeTO CTPaHM OT PErMOHaA IO ITbTSl KbM EBpOIECKUS Cbio3,
CTBIIKATA 110 OTHOIIEeHMe Ha ChpOYIsi TOKa3Ba yCTONMUMBIS aHTaXXMMeHT Ha Cbr03a KbM 3anafgHuTe
bankanwy, noer npe3 2003 ropyHa.

Cppbust MMa HyXHa OT HaBpeMEHHA 1 HENBYCMMCIICHA IOIKpeNna 3a IPOEBPOINEICKY
OpUEHTUPAHUTE IIOTUTUUECKY CUITH, IPEMIBUI IIPEACTOSIIMTE B HAUATIOTO Ha Maji TapyiaMeHTapHU
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u36opu. CMsITaM, ve MOKNagsT Ha EBponapramenTa e Takasa nofkperna. ClienBaioro u Moxe 6u
Hali-BaXHO V3MUTAHNE 33 CTPaHaTa lie Oblie HAYaJI0TO Ha IPETOBOPUTE 3a WIEHCTBO, KOETO Ha
TPaKTMKA 1Ie HAIpaBy HeoOpaTMa HellHaTa eBpOMHTErpalys. EBponeiickusaT mapnaMeHr e
paboTy B Ta3u NOCOKA.

3-042-000

Anppeii Kosaues (PPE). - T-n [Tpencenarten, Espora, u ocobero FOrousrouna Espora, nma
Hyk1a oT ieMoKpatnuta ChpOust v EBponeiickmsT chro3 TpsioBa a paboTy 3a TakaBa MONUTHYECKA
cperia, KOSITO 112 MOMIKPeILs IIpolieca Ha ieMoKpaTuyuHy pedopmit B Chpbus, 3a 1a MOXKe CTpaHaTa
OKOHYATEITHO J1a CKbCa ¢ KOMYHM3Ma, IOCTKOMYHM3Ma, 1 0COOEHO HALMOHANM3MA, HACTIeNIeH OT
omBa FOrocnasusi.

Taxaga IOAKpeIa 3a 1eMOKPAaTUYHS IPOLeC e IaBaHeTo Ha CbpOyist Ha CTaTyT Ha CTPaHa KaHIWIIAT.
KakTo BMHary, ycIieXsT 3aB1CH Hall-MHOIO OT BOJISTA Ha caMata cTpaHa. CbhpOyisi TpsiOBa [1a B3eMe
TPYOHM pelleHys IO ITbTS. KbM CBOETO eBOIElicKo Obielle M CMSTaM, Ye ¢ HACTOSMIATA CU
TIOJIUTUKA CTPaHaTa BbPBM B [IPABMIIHATA IOCOKA.

Temu kaTo npaBaTa Ha BCMUKM IPaKIaHM, HE3aBMCUMO OT TeXHVS €THUYECKY TTPOMU3XOL, KaKTO
11 TIPEONIOJISIBAHETO Ha MPOOJIEMUTE ChC ChCEMMTE, Ca CBIIO YacT OT Ipolieca Ha MpuOsKaBaHe
KbM EBpomneickus cpro3.

Vickam na 06bpHa 0cOOeHO BHIMaHME Ha HEPABHOCTOIHOTO OJIOXKEHE Ha eIHO YeCTo 3a0paBsHO
MATLMHCTBO B MKOHOMMYeCKH criabopassutata yact Ha Chpous - Obrrapckoto. B To3u pernon
ca Hy2KHU [OBeye MHBECTHUIIMY U [IEPCIIEKTMBA 32 MITATMTe XOPa [1a OCTAHAT TaM, a ChILO TaKa 1
rapaHTMpaHe Ha OOyYeHNMeTO B yUWIMIIATA HAa MAiuMH €3MK M HaIMYMeTo Ha yueOHMIM Ha
OBITapcKy e3UK.

VI Hakpasi, OTHOBO Tpu3oBaBaM Korterute oT Chp6ust, or CppOCKOTO ChOpaHME 1 OT IIPABUTENICTBOTO
[1a He CU 3aTBAPAT OUMTE IIPENl MUHAIIOTO, a J1a [OCTIeABAT IIPMMepa Ha BCUUKM IbPKaBU Ha U3TOK
oT bepruH 1 na pasceKpeTsT apXuBUTE Ha KOMYHUCTUUECKUTE TaliHU CIIyKOU OT BpeMeTo Ha
6usta FOrocrasusi, B MMeTO Ha PO3PayHOCTTA 1 OMMPeHNeTo. CeHKIUTE OT MMHANIOTO He MOTaT
J1a HY BOIAT K'bM JIEMOKPATUUYHO eBPOIEIiCcKO Obele.

3-043-000

Kinga Gal (PPE).- Elnok ar! Orommel vettiik, hogy Szerbia megkapta a tagjelolt statuszt,
amit a csatlakozdsi targyaldsok megkezdése kell, hogy kovesse. Tudjuk, hogy ez az it nem
lesz egyszerd. Van béven tennival6, de minden megtett lépés, ami a kritériumoknak valé
megfelelés, ajogdllamisdg kiépiilése érdekében torténik, az valahol mégis csak a Szerbidban
él6k javat szolgdlja. Lényeges eleme ennek a jelentésnek és ezért koszonet Schopflin
kollégamnak és Kacin jelentéstevé nyitottsagaért és befogadd készségéért, hogy a nemzeti
kisebbségek jogai védelmének szitkségessége dltal e koppenhdagai kritérium is megfelels
hangstillyal és figyelemmel keriilt be ebbe a jelentésbe. Annak kiilon oriilok, hogy a vajdasagi
magyar kozosség szamara fontos szempontok is bekeriilhettek a szovegbe olyan elvarasok
formdjdban Szerbia felé, amelyek betartdsa segitheti ezen kozosségek boldoguldsat
szil6foldjiikon, és az esélyekhez valo egyenld hozzaférést. Fontos, hogy Szerbia ne essen
madsok hibdiba, miszerint csak a csatlakozds érdekében, csak dtmenetileg és elméletben
tartja szem el6tt e nemzeti kisebbségek érdekeit, hanem azt a gyakorlatban, a
mindennapokban is érezhetGvé teszi az ott él6k szamadra. Nekiink ezt nyomon kévetni
lesz kotelességiink itt a tovabbiakban is.
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3-044-000

Laszlé Tokés (PPE). - Elnok ar! Mindenekeldtt elismerésemet fejezem ki Jelko Kacin
képvisel6 irnak bévitési jelentéséért. Kiemelt médon a dokumentum kisebbségvédelemmel
kapcsolatos kitételeire szeretném felhivni a figyelmet. A koppenhdgai kritériumok és a
Lisszaboni Szerz8dés ez irdnyt elGirdsainak a teljesitése dontd elSfeltétele volt annak, hogy
marcius 1-jén a kiiliigyminiszterek értekezlete végre megadta a tagjelolti statuszt Szerbidnak.
Mind a kisebbségpolitikai deficittel rendelkez8 Szlovakia és Romdnia szdmadra tanulsagos
lehet az a kovetkezetesség, melyet az Eurdpai Tandcs a szerbiai kisebbségek, koztik a
romanok illetve a vlachok védelme iigyében tantsitott.

A Tandcs konklazidi, valamint maga a Szerbidra vonatkoz¢ allasfoglalasi inditvany is a
kollektiv kisebbségi jogok erdsitését szolgaljak, nem utolsdsorban azaltal is, hogy Szerbia
kisebbségi politikdjanak a folyamatos monitorozasat irjak el6. Mi, magyarok, tdimogatjuk
Szerbia eurdpai csatlakozdsdt, ugyanakkor viszont igazsigot koveteliink a mdltban
elkovetett, kisebbségeket stijtd tomeggyilkossagok tigyében, valamint kozosségi jogokat
és autonomidt a mindmaig ott €16 magyar kozosségiinknek. A szerbiai magyarsag érdekei
védelmében példat vesziink Romaniarol, mely hatarozottan kiallott a timok-volgyi romanok
mellett.

3-045-000

Paulo Rangel (PPE). - Senhor Presidente, eu queria basicamente dizer que é com grande
alegria que noés verificamos que tém sido dado passos para integrar a Sérvia na Unido
Europeia. Isto é muito importante porque a experiéncia de paises como Portugal, como a
Espanha ou como a Grécia, que foram paises que viveram ditaduras e que tiveram um
conjunto de problemas muito graves, € a experiéncia de que a integragdo europeia foi a
forma de consolidar a democracia. E, por isso, a Sérvia merece também esta oportunidade.

Eu gostaria, em todo o caso, de dar aqui uma nota um pouco diferente daquela que tem
sido dada pelos meus colegas. Sei e satido muito a preocupagio com as minorias, mas é
preciso ndo esquecer a maioria sérvia, é¢ fundamental que os préprios sérvios tenham um
lugar na Unido Europeia e lugar de pleno direito. Isto ndo pode ser esquecido. Nao havera
paz nos Balcds sem a Sérvia e, portanto, por muito que nds enfatizemos os direitos das
minorias, eles tém de ser respeitados, nés nao podemos esquecer a maioria sérvia, a sua
identidade e o seu direito pleno a serem cidaddos europeus iguais a todos os outros, com
o seu Estado e com o seu orgulho nacional proprio.

3-046-000

Giuseppe Gargani (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io credo che in un
momento di crisi dell’Europa — perché il dibattito che c’¢ stato in questo Parlamento da
parte di tutti i gruppi per 'accordo del 1° marzo ha dimostrato come il comunitario sia in
crisi—sia molto importante che un paese come la Serbia diventi paese candidato per entrare
nell’Europa.

Credo che sia un momento fondamentale, e sono d’accordo sia con i rappresentanti della
Commissione e del Consiglio che con il relatore che la Serbia ha fatto tanti passi avanti ma
che deve continuare a risolvere i problemi e a trovare omogeneita con I'Europa.

Io credo che sia un momento di stabilita e un momento di sicurezza per 'Europa e che il
rapporto nuovo che la Serbia comincia a instaurare col Kosovo dia grandi speranze non
solo all'Ttalia, perché ha un confine piti vicino, pit adiacente, ma anche a tutta I'Europa,
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che credo abbia interesse a che la pace nel suo complesso venga garantita. Io credo che
occorra monitorare il comportamento, ma penso che tutti quanti noi dobbiamo essere
contenti di questo avvicinamento.

3-047-000

Eduard Kukan (PPE).- Ocefiujem vybornt pracu spravodajcu Jelka Kacina. Jej vysledkom
je sprava, ktord objektivne odzrkadluje situdciu v Srbsku a jeho vztahy s EU. Srbsko dostalo
Statat kandidatskej krajiny zasliZene. Teraz md mozZnost vyuZit svoj potencial a zaradit
sa medzi ,front runners“ eurdpskej integracie. Chcem preto povzbudit nasich srbskych
kolegov. Ved kandidatsky Statdt je totiz len zaciatok tvrdej a dlhotrvajicej prace.

Som rad, ze dial6g Srbska s Kosovom pokracuje. Dial6g a dohody musia prispiet k zlepseniu
vztahov a k postupnému odstraniovaniu anomalii medzi partnermi. Podstatna je pritom
implementacia dohod v dobrej viere, vzdjomné respektovanie sa partnerov v dialégu a
nevyvoldvanie zbyto¢ného napitia. Srbsko teda ¢aka intenzivna praca. Bude vyzadovat
presvedcenych proeurdpsky orientovanych politikov, ktori dokazu krajinu reformovat a
pohnut dopredu. Srbsko ma potencial tento proces tspesne zvladnut a ma v ilom aj nasu
plnd podporu.

3-048-000

Procedura pytan z sali

3-049-000

Csaba Sogor (PPE). - A Nyugat-Balkdn orszdgai mind az eurdpai integraci6 utjat
valasztottdk. A térség lakoéi ettdl remélik életkoriilményeik jobbuldsit, a gazdasig
fellendiilését és a fesziilt etnikai viszonyok rendez8dését. Szerbia lakéi is ezt remélik,
szerbek és magyarok, romak és romdnok, albanok és horvatok mindannyian. Azonban
ha az Uni6 nem fordit kell6 figyelmet a kisebbségi problémak kezelésére, akkor a leendd
unids polgarok csalodni fognak benniink. Az etnikumkozi fesziiltségek kezelésének legjobb
modja a politikai autonémia biztositdsa. Szerbia Vajdasag tartomdnydban is ez a jové atja.

Sokaig Koszovo esetében is ez latszott a megolddsnak, dm az id6 meghaladta az dllamon
beliili rendezés lehetségét. Kérem a Bizottsagot és a tagallamokat, ne engedjiik, hogy a
térség csatlakozds atjat jard dllamai elveszitsék az eurdpai perspektivat. Ehhez pedig oda
kell figyelniink a problémaikra még akkor is, ha ez az etnikumkoézi viszonyok rendezésében
valo szerepvillalast jelenti.

3-050-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prasident! Auch wenn es bis zur vollen Mitgliedschaft
Serbiens noch ein langer, harter Weg sein wird: Der Kandidatenstatus ist ein deutlicher
Schritt nach vorn, speziell fiir ein Land, das noch vor 13 Jahren immerhin Ziel von
Nato-Angriffen war. Serbien ist kulturell, historisch und geografisch durch und durch ein
europdisches Land. Zudem haben Serbien und Belgrad im letzten Jahr bewiesen, dass sie
in der Lage sind, die Beitrittskriterien zu erfiillen.

Aufgrund der seit Dezember 2009 herrschenden Visafreiheit kam es zu einer wachsenden
Zahl von Asylsuchenden auch in die EU. Leider wird diese Visafreiheit fiir Handel mit
falschen Asylbewerbern missbraucht. Tatsachlich gehoren zu den Asylsuchenden vor
allem Angehorige der ethnischen Minderheiten. Aber auch Serbien wird selber Zielland
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fir Asylbewerber. Die EU muss daher im Rahmen der Beitrittsverhandlungen fiir ein
effizientes Asylwesen in Serbien eintreten, dieses Asylwesen fordern, aber auch einfordern.

3-051-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D). - Kulcsfontossagii volt, hogy a mdjusi szerbiai orszaggytilési
valasztasok el6tt az Eurdpai Tandcs megadta a tagjelolt statuszt Szerbidnak. A Kozosség
elismerte az eréfeszitéseket, amelyeket Szerbia a koppenhdgai kritériumok teljesitése terén
tett. Az egész Balkdn stabilitdsa szempontjabol nagy jelentGsége van, meghatdrozo szerepe
van Szerbia integracios elérehaladdsanak. Nagyon fontos az a kisebbségvédelmi rendszer,
amely Szerbidban kialakult. Szdmos eurdpai unids tagillam biiszke lehetne arra a
kisebbségvédelmi rendszerre, amit Szerbia kialakitott, ugyanakkor szerb bardtaink figyelmét
felhivndm arra, hogy ehhez megfelel§ pénziigyi forrdsokra is sziikség van. Ami pedig
Koszovot illeti, nagyon kérem a Bizottsdgot és a Tandcsot, ne dllitsa teljesithetetlen
kovetelmények elé Szerbidt. Ahhoz, hogy el6rehaladds legyen Szerbia és Koszovo
viszonydban, mind a két félnek megfelel§ engedményeket kell tennie, nem csak Szerbidnak,
hanem a koszovoéi albanoknak egyarant.

3-052-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, we are not only opposed to the
UK’s membership of the EU, we are opposed to the institution itself, which is intentionally
destructive of national identities and sovereignties. We would therefore urge all countries,
including Serbia, to decide against membership.

The EU’s interference in Serbian internal affairs is to be deprecated. Encouraging Serbia to
embrace neo-liberal globalist economic policies is not in Serbia’s interest. Attempts to foist
social liberalism on a socially conservative society like that of Serbia have led to violence,
inevitable repression and resentment. The true purpose of such measures is not to protect
the real interests of sexual minorities, but to politicise them and generate friction with their
neighbours.

Furthermore, it is in the UK’s interest to oppose enlargement, especially the entry of relatively
poor countries, the inclusion of which will lead to greater net contributions from the donor
countries and mass migration from the newly admitted states.

3-053-000

Petru Constantin Luhan (PPE). - Evaluarea Comisiei Europene din octombrie privind
avansarea Republicii Serbia pe calea europeand trebuie sd se bazeze pe indeplinirea criteriilor
de la Copenhaga, a cdror parte importantd este si protectia drepturilor persoanelor
apartinand minoritatilor nationale.

In ceea ce priveste situatia minorititilor romane de pe intreg teritoriul Serbiei, nu cred cd
avem de-a face cu o situatie bilaterald, ci cu una care tine de indeplinirea criteriilor politice.
Plecand de la principiul autoidentificdrii, Serbia trebuie sd implementeze legislatia privind
minoritdtile de o maniera coerentd, adicd pe intreg teritoriul sdu si consistentd, adica pentru
toate minoritdtile. Asigurarea accesului la educatie, serviciu religios, mass-media si
administratie publica in limba romand pentru toti cei care se identifici romani este o
necesitate.
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Aplicarea recomandarilor convenite de Romania si Republica Serbia in Protocolul din 1
martie anul acesta privind minoritdtile nationale trebuie s reprezinte un criteriu de evaluare
in raportul Comisiei Europene din octombrie.

3-054-000

Krisztina Morvai (NI). - Kedves Kollegdk! Legalabb két csoportjat tudom embereknek,
akik nem ismernék f6l, melyik orszagrdl beszélgetiink itt ma. Az egyik ilyen csoport a
Szerbidban €16 magyarok, akik folyamatosan és rendszeresen szenvedik el a legdurvabb
emberi jogi jogsértéseket, tobbek kozott a fizikai bantalmazast, pusztdn az anyanyelviik,
a magyar nyelv haszndlata miatt. A mdsik csoportja az embereknek, az eurdpa tandcsi
képviselGtarsaink, akik lefolytattak egy hasonlé vitat és elfogadtak egy hatdrozatot, amelyben
kimondtdk Szerbidnak a biinosségét a sulyos emberi jogi jogsértésekben, mégpedig az
Gshonos nemzeti kisebbségekkel szembeni jogsértésekben. Errdl most tigy téinik, hogy
szemérmesen hallgatunk, nem beszéliink. Az id6 rovidsége miatt, hadd emlitsem meg az
etnikai tisztogatdst, ami folyik, tehdt a betelepitését a haboras menekiilteknek erdszakos
modon Délvidékre, a magyarok kozé, illetSleg a mar emlitett nyelvi jogoknak a megsértését,
és hadd koveteljem a magyarok szdmdra a teriileti autonémiat Dél-Tirol mintdjara.

3-055-000

Petri Sarvamaa (PPE). - Mr President, having personally witnessed the recent history of
the Balkans as a foreign news correspondent, I cannot underline strongly enough the huge
importance of this process for stability and understanding in that region. This is not just
an opportunity but a duty for us. It is incumbent upon us to do what we can to silence the
remaining voices of chauvinism and intolerant nationalism in Serbia. However, we would
be foolish to repeat the somewhat lax approach to this round of enlargement that we
witnessed in the previous round. Therefore I will be voting for amendments that require
strict fulfilment of the most important preconditions for membership, including that of
ensuring the protection of minorities.

3-056-000

Danuta Jazlowiecka (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Ostatnie kilka miesiecy mozna
uzna¢ za niezwykle istotne dla przysztosci Batkanow Zachodnich. Obszar, ktory jeszcze
do niedawna byl Zrédtem nieustannej troski Europy, zaczyna si¢ powoli stabilizowac. Po
raz kolejny widad, jak skuteczna jest unijna polityka rozszerzeniowa. Sama perspektywa
cztonkostwa powoduje, iz pafistwa tego obszaru podejmujg ogromny wysitek, probujac
dostosowac swoje prawodawstwo i gospodarke do regut obowiazujacych we Wspdlnocie.
Oczywiscie robig to mniej lub bardziej skutecznie, ale trzeba doceni¢ ogromng determinacje
w checi przezwycigzania istniejgcych trudnosci.

Jest to szczegblnie widoczne w przypadku Serbii. Pafistwo to —doswiadczone latami wojen,
blokad gospodarczych, nieudolnych i autorytarnych rzadéw — zaczyna przechodzi¢
pozytywna ewolucje. Sam fakt, iz udato si¢ w kompromisowy sposéb uregulowac stosunki
z Kosowem, pokazuje determinacj¢ tamtejszych politykéw w utrzymaniu europejskiej
drogi. Dlatego tez Belgrad powinien poczué nasze wyrazne wsparcie, powinien dostrzec,
ze doceniamy wysitek, ktory jest podejmowany. Jest to szczegdlnie istotne teraz, kiedy
kryzys gospodarczy dotyka tamtejsze spoleczenstwo i widaé wzrastajacg frustracje i
zniechgcenie. Nie mozemy pozostawi¢ Serbii samej ze swoimi problemami. W sposéb
szczegllny powinniSmy zainteresowac si¢ rozwojem miodziezy serbskie;.
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3-057-000

(Koniec procedury pytati z sali)

3-058-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, let me thank you for this rich
debate, which has demonstrated the continuing support of the House for the European
Union integration process of Serbia.

[ have heard alot of statements on a number of issues, some of which have been mentioned
repeatedly. However, when I heard the expression ‘ethnic cleansing’ I looked round, just
to make sure that the country we were talking about was Serbia and the year we were
talking about was 2012. As the Commission and the Council have declared, we intend to
monitor closely the protection of minorities in Serbia and work hand in hand with the
relevant international and European stakeholders, in particular the OSCE and especially
its High Commissioner for National Minorities, and the Council of Europe. The Commission
will report on these issues in the next progress report, to be issued in October 2012.

[ have taken good note of your wish to see Serbia move rapidly to the next step, the opening
of accession negotiations. I fully subscribe to this objective, provided the criteria are fulfilled.
We will therefore, as always, carefully monitor and assess how Serbia fulfils the particular
criteria, in particular the state of play in the key areas of democratic institutions, judicial
reform, the fight against corruption and organised crime, human rights and the protection
of minorities.

Regarding the key priority —the improvement of relations with Kosovo —we will be looking
at several aspects: the implementation in good faith of agreements (as already mentioned),
progress on outstanding issues such as telecommunications and energy, and active
cooperation with EULEX to enable it to exercise its function throughout Kosovo. It should
also be clear that new controversial issues should be avoided — for instance, Serbia needs
to refrain from holding local elections in Kosovo.

[ am glad you agree with the merits of the new approach for Chapters 23 and 24, which
will in time also be applicable to Serbia. I sincerely hope, as you do, that, on the basis of
the strong foundations laid by Serbia in order to achieve candidate status, we will open
another very dynamic phase in the next stage of our relations with Serbia.

3-059-000

Nicolai Wammen, formand for Radet .- Hr. formand, @rede medlemmer, hr. kommisser,
hr. Kazin! EU-udvidelsen er en succeshistorie for EU og Europa, og efter denne gode debat
ser jeg frem til et forsat staerkt samarbejde med Europa-Parlamentet under vores
formandskab, ikke alene vedrarende Serbiens EU-integrationsproces, men vedrgrende alle
lande med et EU-perspektiv.

Tildelingen af EU-kandidatstatus til Serbien er et resultat af Serbiens solide
reformbestrabelser pd mange vanskelige omrader. Serbien har pa kort tid gennemfort
vigtige reformer, isaer pd omraderne retsstaten og de grundlaeggende rettigheder, og har
fuldt tilfredsstillende samarbejdet med ICTY og engageret sig staerkt i det regionale
samarbejde. Fremdrift i Beograd, Pristina-dialogen vil fd stor betydning ikke bare for Serbien
og Kosovo, men for hele regionen, og det nylige gennembrud er et eksempel il efterfolgelse.
Det er pragmatiske losninger og ikke fastlaste standpunkter, der er afgorende, ndr vanskelige
konflikter skal loses.
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Der er forsat behov for fremskridt bade internt i Serbien og eksternt bl.a. i forholdet mellem
Beograd og Pristina. Fremskridt i forhold til EU-integration er som bekendt meritbaseret.
Hvor langt Serbien er ndet, vurderes nzste gang i forbindelse med Kommissionens
fremskridtsrapport til efterdret. Det er mit hdb, at vi snarest kan indlede
tiltreedelsesforhandlinger med Serbien.

Under dagens droftelser har vi varet inde pd en rakke af de omrader, hvor reformer er
pakravede. Lad mig blot fremhave nogle centrale problemstillinger: Det er afgerende
fortsat at bekeempe korruption og organiseret kriminalitet. Serbien har taget store skridt
i bekempelsen af den organiserede kriminalitet og har arbejdet godt og aktivt med
nabolandene, hvilket har fort til en rakke vigtige arrestationer. Der er ingen tvivl om, at
et effektivt samarbejde med nabolandene er betydningsfuldt set i lyset af den organiserede
kriminalitets greenseoverskridende karakter. Pa dette omrade har de serbiske myndigheder
gjort en vigtig indsats, og jeg haber, at myndighederne vil lade sig inspirere af succesen
med at bekampe organiseret kriminalitet for sd ogsa at gere en ekstra indsats for at
bekampe korruption, hvor der stadig er meget arbejde, der skal gares.

Med hensyn til skonomien er der behov for at gennemfore strukturelle reformer for at
fremme produktiviteten, begranse det offentlige budgetunderskud og afbede virkningerne
af den internationale skonomiske krise iseer for de svageste samfundsgrupper. Det er i den
forbindelse positivt, at den serbiske regering har taget vigtige initiativer til at fremme
vaekstbetingelserne for sma og mellemstore virksomheder.

Afslutningsvist vil jeg gerne fremhave den meget store indsats, som Serbien har gjort for
at bidrage til regional forsoning. Over de seneste fire ar har regeringen, med prasident
Tadi¢ispidsen, bidraget afgorende til at hele sarene efter 90’ernes krigshandlinger. Dermed
har landet gjort sit til, at hele det vestlige Balkan kan se en lysere fremtid i mede. Det skal
vi fra EU’s side selvfolgelig anerkende og bakke op om, samtidig med at vi i Parlamentet,
Kommissionen og Radet gor alt, hvad vi kan, for at tilskynde Serbien til at forblive pa
reformsporet, sidan at forhandlingerne med EU kan komme hurtigere i gang.

3-060-000

Przewodniczacy.- Otrzymatem jeden projekt rezolucji! ztozony zgodnie z art. 110(2)
Regulaminu.

Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 29 marca 2012 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 149)

3-061-000

Zoltan Bago (PPE), irdsban. — Tisztelt Elnok Ur, kedves KépviselStarsaim! Udvozlom a
Bizottsdg Szerbidrdl sz6l6 bévitési jelentését, mely alapos és atfogd médon jellemzi a
Szerbia dltal eddig elért haladast. Tovabbd, fel szeretném hivni a figyelmet arra, hogy Szerbia
marcius 1-jén hivatalos tagjelolt lett, bizonyitva az EU elkotelezettségét az orszdg unids
kilatdsai mellett. Udvozlom mindazt a Szerbia ltal tett [épést és szdmos erdfeszitést, amit
az orszag a politikai koppenhdgai kritériumok teljesitése terén ért el. Az orszag stabilizaldsa

kulcsfontossagt szerepet tolt be nemcsak a Nyugat-Balkdn térség biztonsaganak, hanem

(1) Patrz protokét.
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az Unio biztonsagpolitikdjanak garantaldsaban is. Szeretném hangstilyozni, hogy Szerbia
tovabbi el8relépése az integracios folyamatban nagymértékben fiigg a még fenndllé belsé
és kiils politikai, illetve gazdasagi problémdk mihamarabbi rendezésétél, igymint pl. a
kisebbségek kérdésének iigyében, a jo szomszédsdgi politika, vagy a regionalis
egyuittmikodés fenntartdsatol. Véleményem szerint az orszagban tortént eddigi valtozasok
és reformok jo irdnyba mutatnak, a fennmaradé intézkedésekben pedig az EU-nak minden
sziikséges eszkozt biztositania kell.

3-062-000

Tadeusz Cymanski (EFD), na pismie. —Jako osoba pochodzgca z kraju, ktory kilkanascie
lat temu znajdowal si¢ w podobnej sytuacji jak Serbia dzisiaj, w pelni rozumiem jak czuja
si¢ nasi stowianscy przyjaciele z panistwa nad Dunajem. Serbia jest panstwem, ktore ramie
w rami¢ budowato z nami europejska cywilizacje, dzielac te same chrzescijaniskie wartosci,
niejednokrotnie bedac zmuszone przela¢ za nie krew. Tak jak Polacy maja w pamigci
kluczows Bitwe pod Wiedniem z Imperium Otomanskim, Serbowie s3 dumni ze swojego
poswigcenia podczas Bitwy na Kosowym Polu.

Dzisiaj Serbia jest nowoczesnym panstwem, ktore poczynito ogromne postepy polityczne,
gospodarcze i spoteczne. Tragiczne dla krajow balkanskich lata 90. sg juz przeszloscia —
w XXI wieku Serbia preznie rozwija si¢ w demokratyczny i otwarty kraj, ktory stat sie
liderem regionu. W pelni popieram wigc sprawozdanie, ktére zacheci Rade Europejska do
rozpoczecia negocjacji w tak waznym dla Serbii momencie — przed wyborami, ktore
miejmy nadziej¢ ostatecznie pokazg, iz réwniez serbskie spoteczenstwo patrzy w kierunku
Europy. Jednoczesnie apeluje, aby Unia Europejska, podejmujac wysitek przyjecia Serbii
do swego grona, w pelni uszanowala jej tradycje, dziedzictwo kulturowe oraz wartosci
zakorzenione w spoleczenstwie naszych serbskich braci.

3-063-000

Kinga Goncz (S&D), irdsban. — Szerbia nagy sikert ért el idén mdrciusban azzal, hogy
az Eurdpai Unid tagjeloltté nyilvanitotta. Ehhez az kellett, hogy a sziikséges
kompromisszumkészséget tantsitva, Belgrad egy sor fontos kérdésben megdllapodjon
Pristindval. A megdllapoddsok azt szolgaljak, hogy megkonnyitsék a polgarok hétkoznapi
életét a hatdr mindkét oldalan. A parbeszédnek folytatddnia kell, az aldirt egyezményeket
pedig mihamarabb végre kell hajtani! Belgrad kozeledése az Eurdpai Unidhoz j6 hir a
vajdasdgi magyaroknak és Magyarorszagnak is, amelynek elemi érdeke, hogy fejlett
piacgazdasdggal rendelkezd, demokratikus jogdllamok vegyék koril. A szerb és mas
nyugat-balkdni orszdgok csatlakozasi folyamatdnak el6rehaladdsa nem csak attél fiigg,
hogy az Eur6pai Unid képes-e szigortian szamon kérni a sajat értékeit és normait a tagjelolt
orszagoktdl, hanem attdl is, hogy képes-e kovetkezetesen betartatni azokat a sajat
tagallamaival. Belgradnak az eddigieknél erételjesebb nyomast kell gyakorolnia a szakadar
szerb er6kre Koszovoban és Bosznidban is a megbékélés, a helyzet normalizaldsa érdekében.
Bizom benne, hogy a kozelgs szerbiai vélasztdsokon megerdsodnek a demokratikus,
Eurépa-barat politikai er8k, és Szerbia tovabbléphet az unids csatlakozds folyamatdban.

3-064-000

Jifi Havel (S&D), pisemné. — Udéleni statusu kandidatské zemé Srbsku je bezpochyby
dalezity krok. Ma nesporny vyznam v kontextu dalstho vyvoje na zdpadnim Balkdnu, a
proto je tieba ho pfivitat. Ted bude dalezité vyuzit tento pozitivni impuls predevsim v
samotném Srbsku. Abychom se vyhnuli tomu, Ze se kandidatsky status mine Gi¢inkem,
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mély by bez odkladu zacit piistupové rozhovory. Jakykoliv dalsi odklad v tomto sméru
nema opodstatnéni. Vime, Ze Srbsko je dnes na takova jednani p¥ipraveno pfinejmensim
tak dobfe jako Chorvatsko na podzim 2005. A je maximdlné Zddouci dat tuto nasi
spolecnou politickou vili na védomi také nejsirsi srbské vefejnosti — v kvétnu tam pfece
budou parlamentni volby. Oteviend vsak ziistdvé i nadéle otdzka Kosova. CSSD patif v
ramci evropské politické scény na tu stranu, kterd nesouhlasi's vyhldSenim jeho jednostranné
nezavislosti. Osobné povazuji za chybu podminovat zaclefiovani Srbska do Evropy jeho
vztahem ke Kosovu. A ze stejného divodu pocituji rozpaky nad tim, Ze Evropska komise
zacne sepisovat ,feasibility study” o Kosovu s cilem posoudit moznost piipravy dohody
o stabilizaci a pfidruzeni. Nicméné jsem si védom toho, Ze jde o politickou cenu, kterou
je tieba momentdlné zaplatit v zdjmu zprichodnéni dosud patové situace. Ale jen
budoucnost ukaze, do jaké miry se ndm to skute¢né vyplati.

3-065-000

Iosif Matula (PPE), in scris. — Sustin extinderea Uniunii Europene, prin aderarea tarilor
din Balcanii de Vest si, implicit, a Serbiei, in masura in care acestea aplici in practicd criteriile
dela Copenhaga. La fel cum Romania a trebuit sd respecte principii stricte in ceea ce priveste
drepturile minoritatilor, fiind astizi un model in acest sens, si Serbia va fi nevoita si se
alinieze la modelul european in domeniu, dacd doreste s adere la UE.

M refer la situatia minoritatilor nationale in general si a celei romanesti in special, indiferent
de diversele denumiri sub care o regdsim pe aceasta din urma sau de numarul de cetateni
recunoscuti in mod mai mult sau mai putin formal. Etnicii romani cer, inainte de toate,
educatie, serviciu religios si presa in limba maternd, adica drepturi normale intr-un stat
democratic. Din pacate, li se refuza constant aceste cereri, iar problemele treneazd de ani
buni, autoritatile sarbesti nealiniindu-se incd la practica UE in ceea ce priveste tratamentul
acordat minorititilor nationale. In aceste conditii, pand la rezolvarea satisficitoare a
problemei, consider utild monitorizarea de citre Comisia Europeand a implementarii in
Serbia a standardelor europene cu privire la drepturile minoritatilor.

3-066-000

Andreas Molzer (NI), schriftlich. —Es sollte klar sein, dass die EU nicht die einzige Option
fiir Serbien darstellt und man sich allzu leicht der altbewihrten Verbindung zu Russland
entsinnt. Die Krisenstimmung in der Européischen Union und die Befiirchtung, dass weitere
Erpressungen im Zusammenhang mit der Kosovo-Frage anstehen, sorgen dafiir, dass sich
die Begeisterung der Serben tiber den Kandidatenstatus in Grenzen halt. Mal ganz abgesehen
davon, dass die Unabhingigkeit des Kosovo einen Bruch der UNO-Resolution 1244 darstellt,
weshalb der neu entstandene Staat ja auch nicht von allen EU-Staaten anerkannt wird,
nimmt die EU in dieser Frage die Angste der Kosovo-Serben, von der erdriickenden
albanischen Bevolkerungsmehrheit an die Wand gedringt zu werden, eindeutig auf die
leichte Schulter. Die betroffene Bevolkerung in dieser Frage zu ignorieren ist mit den
europdischen Werten unvereinbar. Eine Bedrohung fiir die Stabilitit am Balkan ist der auf
Druck der Amerikaner aus der Taufe gehobene Kunststaat Kosovo, der ohne grofSziigige
Geldmittel aus Briissel nicht lebensfihig wire. Diese Region, die unter Bruch der
UNO-Resolution 1244 volkerrechtswidrig die Unabhingigkeit erkldrt hat, kann in ihrer
derzeitigen Form ganz sicher nicht EU-Mitglied werden.
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3-066-250

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), inwriting.— Serbia’s reform progress is to be
welcomed and further encouraged, especially in light of the upcoming elections in Serbia.
Much still needs to be done to implement the obligations and agreements undertaken by
Serbia —especially as regards improving the business environment. The recent experiences
of foreign investors in Serbia are very discouraging. Winners of privatisation tenders
invested tens of millions, but were challenged by public institutions and forced to leave.
Dubious decisions by Serbian institutions are now being contested internationally. The
Commission must monitor very closely the progress committed to in December 2011 and
February 2012 and report back at the end of this year. Another issue is reconciliation with
the Communist past. This process is moving forward in many former Communist block
countries, but not in Serbia. Serbia was the first country in the region to adopt its Lustration
Law, but later annulled it as infringing the Constitution. I cannot see how truth and justice
can infringe the Constitution of a democratic state? I call on Serbia to adopt the necessary
legislation and open up its communist-times archives to its citizens as well as to other
countries without further delay.

3-066-500

Vladko Todorov Panayotov (ALDE), inwriting.—On 1 March 2012, the EU countries
decided to give Serbia the status of official candidate for EU membership. I welcome this
decision as I welcome the economic, social and political efforts made by Serbia under the
leadership of President Boris Tadi¢, who has proved to have a strong pro-European influence
on his country. The upcoming elections on 6 May will hopefully give place to a Serbian
Parliament which will keep on following the country’s current line towards EU integration.
Relations with Pristina remain a sensitive issue in the region but the dialogue is progressing
considering the recentness of Kosovo’s independence. Moreover, it is important to
remember that, to this day, five EU countries have still not recognised the state of Kosovo
for fear of independence willingness in their own country. We should keep in mind that
the question of Kosovo’s status concerns the whole EU and not only Serbia. Finally, [ would
like to congratulate the Romanian Government, which has come to a compromise with
the Serbian State on the matter of Bulgarian and Romanian minorities’ rights in Serbia.
Compromises will indeed be necessary; Serbia is the largest ex-Yugoslav republic and it is
undeniable that the future of the Western Balkans lies in the EU.

3-067-000

Ioan Mircea Pagcu (S&D), in writing. — Only 15 years ago, such a debate on Serbia’s
candidacy for EU membership would have been unthinkable. The nucleus of a war-broken
federal state, Serbia was marginalized within the ‘New Europe’. Everything which had
happened there was a tragedy both for the former Yugoslav peoples, including the Serbs,
and for the entire continent. After the break-away of Slovenia and Croatia, war broke out
in Bosnia-Herzegovina, and bombing took place over the separation of Kosovo. However,
the last separation — Montenegro — took place peacefully, reflecting the maturity and
courage of the new Serbian leadership, and primarily of President Tadi¢. Indeed, the current
Serb leadership has taken decisive steps which have made this debate possible: it has
captured two long-sought war criminals, Karadzi¢ and Mladi¢, and has handled properly
the independence of Kosovo. That was all possible because it understood that the only
chance for Serbia was to cut loose from the past and concentrate on the future —a future
which engaged the country inevitably on the path to EU integration. That has been correctly
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understood by Serbia and Iam confident that this country will fulfil the ensuing obligations,
including by helping to maintain stability in a very sensitive and important area of the
continent.

3-067-500

Anna Zaborska (PPE), pisomne . — Zacatie pristupovych rokovani s Eurépskou tiniou
bolo pre Srbsko historickym momentom. Bol to prvy krok na ceste odptitania sa od
dedi¢stva Titovho komunistického rezimu. Tieto rokovania, no predovSetkym jasnd
perspektiva budticeho ¢lenstva Srbska v EU, sti klti¢ové na dosiahnutie trvalej stability na
vojnami poznac¢enom Balkdne. MoZnost v dohladnom case ziskat eur6psky pas a volny
pristup na jednotny trh prace, tovaru a sluzieb pdsobi motivujiico aj smerom k srbskym
mensindm Zijicim v okolitych republikdch. Aj pre Srbov Zijtcich za hranicami Srbska je
to presvedcivy argument v prospech konstruktivneho hl'adania takého spdsobu spoluzitia,
ktory nebude postaveny na konfliktoch, ale skor na vzdjomnej dustretovosti a
kompromisoch. Bolo by naivné, keby sme presviedcali sami seba, Ze vidina ¢lenstva v EU
raz a navzdy odstrani vSetky konflikty na Balkdne. Mnohé z nich trvajii uz po starocia a
ich prekonanie bude trvat roky, mozno desiatky rokov. Ale som presvedcend, Ze otvorenim
pristupovych rokovani sa na to vytvoril potrebny priestor.

17. Sprawozdanie w sprawie rozszerzenia dotyczace Kosowa (debata)

3-069-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest oswiadczenie Rady i
Komisji dotyczace sprawozdania w sprawie rozszerzenia dotyczacego Kosowa.

3-070-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . — Mr President, on Kosovo I can state
clearly that I am optimistic about the situation as it has developed since the submission of
the 2011 progress report by the Commission. The Council conclusions of 28 February
this year also reflect the very considerable efforts made by both Serbia and Kosovo in the
EU-facilitated dialogue.

Asyou know, last December the Council welcomed Kosovo’s commitment to the European
agenda, including through its sustained efforts in areas such as visas, trade and the judicial
system, as well as the establishment of the National Council for European Integration. The
Council also welcomed the improved integration of Serbs south of the Ibar River.

At the same time, the Council noted the limited progress achieved with regard to the reform
agenda in a year marked by elections, and it urged Kosovo to take the necessary steps to
address the shortcomings identified in the electoral process.

Kosovo was also encouraged to improve the budgetary situation, in close cooperation with
the IMF. The Council noted the need for major efforts on the part of the authorities,
particularly to strengthen public administration reform and consolidate the rule of law.
Evidence was needed to demonstrate that organised crime and corruption are being tackled
and that progress is being made in pursuing judicial reform and protecting freedom of
expression. The Council also invited Kosovo to launch an inclusive and long-term agenda
for northern Kosovo.
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In addition to these requirements, the Council emphasised the crucial importance of the
EU-facilitated Belgrade/Pritina dialogue as a process of equal importance for both Serbia
and Kosovo. The Council called on both parties to engage constructively on the full range
of issues, from freedom of movement of persons to customs and from the cadastre to the
implementation of the integrated management for crossing points, the IBM.

This call was certainly heard in both Belgrade and Pristina. Progress was made over the
subsequent months, and considerable political courage was demonstrated in both capitals.
These are very positive developments, which demonstrate the power of the enlargement
process to promote reform.

Equally important is the fact that the EU has responded to these efforts. The visa dialogue
was launched in January 2012. Furthermore, the Commission intends to launch a structured
dialogue on the rule of law and a feasibility study for a Stabilisation and Association
Agreement between the European Union and Kosovo. These are important incentives.

I think we all agree that Kosovo’s future lies within the European Union. Solid
implementation of the agreements reached between Belgrade and Pristina will bring Serbia
and Kosovo further on their path towards the EU.

On the other hand, many challenges lie ahead for the leadership in Kosovo, not least on
the domestic agenda. Here the EU is also ready to assist. I very much hope that more
resources will be put in place on the ground to support the initiatives from Brussels and
from the new EUSR/Head of Delegation, who has been in place for only a few weeks.

3-071-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . - Mr President, I am grateful for your kind
invitation to participate in your discussion on Kosovo. [ am also grateful for your support
for the Commission’s work on Kosovo, as confirmed by the report we will debate here
today, and I am very grateful for the excellent work of your rapporteur, Ms Lunacek, in
preparing this well-balanced report and ensuring broad support for it.

I have just returned from Kosovo. On Tuesday I had the pleasure of attending the very first
meeting of Kosovo’s Council for European Integration. The Council was set up by Kosovo’s
President Jahjaga in order to establish a forum for discussion and guidance on Kosovo’s
path to Europe.

In my speech to the Council for European Integration, I emphasised that it was essential
that the Council reflect and be supported by all sides of the political spectrum in Kosovo.
The Council needs to build as broad and inclusive a consensus across society as possible.
Only with the support and engagement of all political forces and communities will Kosovo
be able to make the efforts at reform required to move successfully towards Europe.
European integration requires the support and commitment of Kosovo society as a whole.
By its very nature, European integration is and needs to be inclusive.

Honourable Members, what can we do to support Kosovo on its way towards closer
integration? The General Affairs Council of 28 February confirmed the Commission’s
intention to launch a feasibility study for a Stabilisation and Association Agreement with
Kosovo. This marks the beginning of a new stage in the European Union’s relationship
with Kosovo. The Council’s endorsement firmly anchors Kosovo in the European Union’s
policy framework for the Western Balkans. It marks a crucial step towards the establishment
of contractual relations with Kosovo.
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The objective of the feasibility study is to provide a comprehensive and in-depth analysis
of Kosovo’s readiness to negotiate and eventually implement a Stabilisation and Association
Agreement, which forms the legal basis of the European Union’s relations with the countries
of the Western Balkans and a stepping stone towards membership. The study will focus
on the political, economic and legal aspects of Kosovo’s readiness for a Stabilisation and
Association Agreement. My visit to Kosovo yesterday marked the start of our work.

The launch of the feasibility study was another, additional key element in the European
Union’s already ambitious agenda for Kosovo. Let me mention some of the key elements
of this agenda. First,  hope that we will be able to issue the visa liberalisation roadmap for
Kosovo later in the spring. Second, we will shortly resubmit our proposal for a framework
agreement allowing Kosovo to participate in European Union programmes. Third, on 30
May, I will launch the structured dialogue on the rule of law. Fourth, we will support
Kosovo’s bid for membership of the European Bank for Reconstruction and Development,
once Kosovo chooses to submit its application. Fifth, we are ready to support an inclusive
and long-term agenda for the north of Kosovo.

Let me conclude by reaffirming the European Union’s commitment to Kosovo. The last
few weeks have shown that these are not just empty words but are backed up by concrete
action. The Commission is fully engaged with Kosovo. 2012 should be a year of
opportunity, and I trust I can count on Parliament’s support to turn this opportunity into
reality.

3-072-000

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group . — Mr President, my report this year
aims to send a strong signal to the citizens of Kosovo that the future of independent Kosovo
lies in the European Union. This report acknowledges the work the European Union has
been doing over the last months and years, and these important steps forward regarding
the Republic of Kosovo — be it the launching of the visa dialogue and the fact that the
roadmap, as Commissioner Fiile has now confirmed, is to be delivered this spring, or the
fact that the dialogue between Pristina and Belgrade, between Kosovo and Serbia — have
led to some positive results. This needs to continue after the Serbian elections.

What are these results? Regional cooperation, where Kosovo can now participate on its
own account in international and regional organisations, and the agreement on border
management which, for the first time, constitutes a bilateral agreement between the two
states. Nevertheless, [ would also call on Serbia to sign the agreement, as it has promised.
In addition, with his visit yesterday, Commissioner Fiile launched the feasibility study, as
we have already said, which is the first step for the further progress of Kosovo and towards
the Stabilisation and Association Agreement.

My report also calls on the five recalcitrant Member States of the European Union to
recognise Kosovo, because this would make the EU’s efforts even more effective.

Nevertheless, there are still challenges in Kosovo itself: the fight against corruption and
organised crime, building up a functioning economy and social developments, so that
people can feel the desire, the need and the will to work in their own country and to build
it up. There must be electoral and constitutional reforms, and all the perpetrators of electoral
fraud in the last elections must be brought to justice. The rule of law and media freedom:
there are still things to be done.
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Regarding the north, my report calls on the Government in Pristina to reach out to the
Serbs in the north and for the Serbs in the north to implement the Ahtisaari Plan, because
it would provide municipalities with wide-ranging autonomy. It also calls on Serbia to
refrain from holding local elections in the north, which would violate international law
and would not be in line with Resolution 1244, and to stop supporting perilous structures.

I hope my report will find broad support, even as regards the amendments that I had to
table because the first vote was two months ago now, in the Committee on Foreign Affairs,
and many things have happened since, as I have tried to relate.

3-073-000

Bernd Posselt, im Namen der PPE-Fraktion .— Herr Prasident! In diesem Jahr ist es hundert
Jahre her, seit im ersten Balkankrieg koniglich-serbische Truppen den Kosovo erobert
haben. Was damals passiert ist, ist dokumentiert in Berichten der Carnegie-Stiftung und
des osterreichischen Sozialdemokraten Leo Freundlich. Es folgten 86 Jahre Unterdriickung
und am Schluss der Versuch eines Genozids durch das Milosevi¢-Regime. Seit zwolf Jahren
haben die Kosovaren die Chance, einen europiischen demokratischen Staat aufzubauen.
Sie haben dabei grofle Probleme, aber sie haben auch Gewaltiges geleistet. Dies
anzuerkennen und sie auf dem weiteren Weg zu unterstiitzen, ist heute unsere Aufgabe.

Um es klar zu sagen: Ich bin fiir einen Beitritt Serbiens zur Européischen Union! Ich war
erst am Sonntag deswegen in Serbien. Aber ich fordere Gerechtigkeit fiir den Kosovo.
Serbien hat Kandidatenstatus, Kosovo ist von fiinf EU-Staaten immer noch nicht anerkannt.
Das muss sich dndern. Im Kosovo gibt es garantierte Minderheitenrechte, reservierte
Mandate im Parlament auf der Basis des Ahtisaari-Plans und der kosovarischen Verfassung.
Nach den serbischen Wahlen besteht die Gefahr, dass die Albaner im PreSevo-Tal noch
nicht einmal einen einzigen Abgeordneten im serbischen Parlament haben. Die Serben
haben im Kosovo einen Vizepremier und einen Vizeprasidenten des Parlaments. Deshalb
bin ich wirklich der Meinung, wir miissen hier Augenmafd und Vernunft walten lassen und
auf dem Weg in die Europdische Union beiden Seiten die gleichen klaren Bedingungen
stellen.

Es gibt neun Abkommen zwischen Pristina und Belgrad. Von diesen neun Abkommen
sind die wichtigsten noch nicht unterschrieben und zwei zur Halfte umgesetzt. Die anderen
nicht. Wir wollen Taten sehen und nicht nur Versprechungen und Worte horen. Wir wollen
die Taten vor den serbischen Wahlen sehen und nicht erleben, dass sie womdglich nachher
wieder einkassiert werden. Und wir wollen ganz klar keine Teilung des Kosovo, kein neues
Aufrollen der Statusfrage, sondern eine europdische Entwicklung einer jungen europdischen
Demokratie!

3-074-000

Pier Antonio Panzeri, anome del gruppo S&ED .- Signor Presidente, onorevoli colleghi,
I'onorevole Lunacek ha svolto davvero un buon lavoro.

Io penso che il processo di consolidamento della democrazia in Kosovo sia un fattore
molto importante. Il nostro obiettivo ora ¢ quello di incoraggiare le autorita di governo di
Pristina e I'insieme delle forze politiche presenti in Parlamento a proseguire sul terreno
delle riforme democratiche, riforme in grado di modernizzare il paese e di aprire una nuova
fase nella vita politica, civile ed economica del Kosovo. Ci sono ancora molti problemi da
affrontare — li richiamava il Consiglio prima — e devono essere affrontati con forza e
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determinazione e soprattutto devono essere affrontati con la coerenza necessaria da parte
delle autorita kosovare.

E vero, la situazione si sta evolvendo. Non possiamo che salutare positivamente lo storico
accordo raggiunto tra Belgrado e Pristina in materia di cooperazione regionale inclusiva e
rappresentazione del Kosovo nei forum regionali. Tutto cio puo favorire seriamente la
stabilita dell'intera regione dei Balcani occidentali ed ¢ motivo di grande rilevanza anche
per 'Unione europea. E proprio in questo quadro —lo ha ricordato il Commissario Fiile -
che ¢ positivo il fatto che la Commissione ha avviato uno studio di fattibilita relativo a un
accordo di stabilizzazione e di associazione tra 'Unione europea e il Kosovo.

Bisogna ora insistere su questa strada, perché questa strada non solo puo pacificare e rendere
piti proficuo il rapporto tra Serbia e Kosovo e puo avvicinare ancor di pitt questi paesi verso
I'Unione europea, ma anche perché puo aiutare a superare le differenze esistenti verso il
Kosovo anche di quei paesi che ancora non hanno riconosciuto I'esistenza del Kosovo
stesso. C'e quindi un lavoro che deve essere svolto da parte del’Europa, ma soprattutto un
lavoro che le autorita kosovare devono compiere fino in fondo per realizzare questi obiettivi.

3-075-000

Jelko Kacin, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, I would like to congratulate
Madam Lunacek on a good and well-balanced report. Atlong last, Kosovo’s citizens receive
some good news from Brussels. A feasibility study has begun, as well as work on visa
liberalisation. We need to ensure that these processes bear fruit in the near future. Kosovo
is the last country in the region whose citizens need visas for travelling in the Schengen
area. We need to do our part in order to put an end to this predicament as soon as possible.

Kosovo has engaged in a dialogue with Serbia in good faith, and we should welcome their
constructive approach. Dialogue with Belgrade is in the very best interests of Kosovo, its
citizens and the economy. Both sides should continue the dialogue and implement the
agreements fully.

What Kosovo urgently needs in addition is a dialogue between the Serbian community in
the north of Kosovo and ethnic Serbians living to the south of the Ibar river. Serbian culture
has a strong presence in Kosovo. The gap that has been opening between these two parts
of the Serbian community weakens it and makes the life of ethnic Serbians in Kosovo more
difficult. At the same time, PriStina needs to reach out in good faith to the Serbian
community in the north and encourage their integration in a wider Kosovo. Belgrade needs
to dispel ideas that the Serbian-dominated north will in some way remain a de facto part
of Serbia proper. This will be difficult as long as certain Member States do not change their
position regarding the independence of Kosovo.

This is our part of the job if we seek stability in the region and coherence in our foreign
policy. But what is of the utmost importance for Kosovo’s future is that Pristina needs to
engage in a dialogue with itself. Systemic corruption and organised crime are a plague on
the Kosovo economy and the rule of law. Much more needs to be done in this battle, where
concrete results will make it possible for Kosovo to have a Stabilisation and Association
Agreement soon. The political will of Kosovo’s leaders will be crucial in these efforts.

3-076-000

Xapalaprog Ayyoupakng, &£ ovopatogtreopadac GUE/NGL.—Kupie [Tpoedpe, To yrigiopa
npowdel TV tuneptahiotikn moArtikn ¢ Euponaikns Evoong kat tig emdiwéels twv povomwlay
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ota Avtikd Boahkavia. Eivar pa mepiodog Padetdas kamtaliotikng kpiong kat ogUtatev
IUMEPLAMOTIKGOV AVTAYOVIOHOY Yla ayopés kat ogaipeg entppor)c. To yrjgiopa otnpilet v
enPoln) Twv kamtaoTikeav avadlapdpOoewy, TV KATaAoTEUOT] TOU YUOLKOU TAOUTOU TOU
KooooBou, v 6Euvon g avepylag kat T gTaxeag. Eykalel mpokAnTikd Toug KaToikoug Tou
Popeiou Koooofou mou avtiotékovtat oTig katoxikes duvapels tg Eupwnaikng Evaoong kat tou
NATO.

H Euponaikn Evoon emdioket t dtawmvion e mapoueiag tov duvapeny s KOOP, e EULEX
Kat g peyaAutepnc apepikavikng faong extog HITA. Tpoonadel va emPalet v avayvopion
evog mpotektopatou tou NATO kat ¢ Eupwndaikic Eveong, mou eivar dnpotpynua tou
Bporukou moAépou evavtia otov [ouykoohafiko Aao, ekfraler anpokalunta tov ZepPiko Aao
V' anodeytel Tov drapehiopo e Yvpag yia v’ apyicouv ot dradikaoies évragng otnv Eupomnaikr
'Evwon. Avoiyet £T0l TOUG aokoUG TOU ALONOU yia TV OEUVOT] EIVOTIKGV avTWEGEWY, TV
UMOdAUAION AMOCXLOTIKGVY KIVIIHATOV KAl TV enavayapan tov ouvopwv. Anpoupyouviat
KIVOUVOL Yo YEVIKEUEVT) TONELLKT) avaAeET).

TaoeOUAOTE EVAVTIA OTIV TAPOUOLA TWV EEVWV OTpaTeUpaTwY ota Bakkavia, tacoopaocte yia
e Eupomnn e eprivis kat e @ihiag tov Aadv mou dev pmopel va eivat mapd povo nave ota
epeimia ¢ Euponaikng Eveorg.

3-077-000

Fiorello Provera, a nome del gruppo EFD . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il
Kosovo ¢ un paese con grandi problemi strutturali, evidenziati dalla relazione stessa. Una
corruzione profonda e diffusa, un sistema giudiziario che non risponde alle esigenze di un
paese democratico, una pubblica amministrazione fortemente inefficiente, una grave
mancanza diliberta dei mezzi d'informazione, una protezione delle minoranze insufficiente
anche nei confronti delle tradizioni culturali e religiose. Inoltre, 'economia € molto debole
ela tutela del’ambiente ¢ trascurata. A tutto questo si aggiunge una criminalita diffusa che
riguarda il traffico d’armi, di persone e di droga, verificata da inchieste internazionali e
riportata da mezzi d'informazione autorevoli.

Il Consiglio d’Europa nel 2010 ha poi denunciato il coinvolgimento del premier Taci nel
contrabbando d’organi e in altre attivita criminali. Tutto questo dimostra che siamo molto
lontani da una qualsiasi ipotesi di possibile integrazione, anche se dobbiamo accompagnare
il Kosovo nella sua evoluzione sociale e democratica.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda “cartellino blu” (articolo 149, paragrafo 8, del
regolamento))

3-078-000

Bernd Posselt (PPE), Frage nach dem Verfahren der blauen Karte . — Herr Prasident! Ich
mochte Herrn Provera fragen, ob er weifs, dass Herr Marty von der Parlamentarischen
Versammlung des Europarats vor dem auflenpolitischen Ausschuss unseres Parlaments
keinen einzigen Beleg fiir seine Behauptung des Organhandels vorlegen konnte. Das muss
natiirlich untersucht werden. Aber es gibt keinen einzigen Beweis, und ich méochte nur
wissen, ob Herr Provera das weif3?

3-079-000

Fiorello Provera (EFD), risposta a una domanda "cartellino blu” . — Io so che I'accusa del
Consiglio d’Europa ha nominato per ventisette volte nel proprio rapporto il Presidente
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Tacie c’¢ stata anche una ripresa di questa notizia da parte della BBC. o non sono l'autorita
giudiziaria e non tocca a me verificare dal punto di vista giudiziario eventuali responsabilita.
Tuttavia, 'accusa del Consiglio d’Europa & un’accusa molto grave, fatta da un Consiglio
autorevole, che credo meriti una qualche considerazione.

3-080-000

Krzysztof Lisek (PPE). - Panie Przewodniczacy! (Chcialbym z duma powiedzie¢, ze
pierwszy raz mog¢ powiedzie¢ ,Panie Przewodniczacy!” do mojego wieloletniego
przyjaciela.) Panie Komisarzu! Chcialbym powiedzie¢, ze sprawozdanie przygotowane
przez panig poset sprawozdawczynig jest dobrym, wywazonym sprawozdaniem i godnym
poparcia. Wskazuje na duze zaangazowanie pani posel sprawozdawczyni i duza wiedze
na temat tego, co si¢ dzieje w Kosowie.

Kosowo to oczywiscie nie jest fatwa kwestia, nie jest fatwa sprawa i to jest i bedzie jeszcze
przez wiele lat duzym wyzwaniem dla Unii Europejskiej, dla spotecznosci migdzynarodowej
w ogble, bo nie tylko my jesteSmy zaangazowani w budowe¢, w pomoc w budowie tego
panstwa, w reformy tego panstwa. I trzeba powiedzie¢, ze bardzo dobrze, ze w tym
sprawozdaniu podkreslono, ze panstwo kosowskie juz zrobitlo wiele na drodze do
budowania normalnej organizacji panstwowej, do naprawy — czy do budowy wiasciwie
od zera — systemu prawnego, budowy réznych instytucji niezbednych dla tego panstwa.
Chciatbym jednak zwréci¢ uwage tak naprawde na jedng generalng rzecz, ze to, co sig
stanie w Kosowie, sukces Kosowa to jest réwniez przyklad dla innych panstw, to jest
przykltad na skuteczno$¢ polityki Unii Europejskiej, przyklad, ktory bedzie wazny dla
innych panstw batkanskich i dla catego regionu Batkanéw Zachodnich.

3-081-000

Maria Muiiiz De Urquiza (S&D). - Seflor Presidente, para una parte no desdefiable del
Grupo Socialista, una posicién constructiva pero diferenciada dentro de la Unién Europea
enrelacion con laindependencia de Kosovo ha tenido efectos muy positivos en la situacion
de avances en la que nos encontramos actualmente: ha beneficiado la apuesta europea por
Serbia y ha contribuido a la estabilidad en el conjunto de la regién.

Sila Unién Europea se hubiera posicionado en bloque al lado de una de las partes, no se
habrian conseguido muchos de los logros ni de los avances significativos que se han
mencionado ya aqui con profusion, desde el didlogo bilateral hasta el didlogo de la Unién
Europea con ambas partes.

Por ello, consideramos que no es adecuado el llamamiento, que figura en el informe, a los
Estados miembros que no han reconocido atin a Kosovo a que lo reconozcan, y tampoco
consideramos que sea adecuada ninguna de las menciones que pueden interpretarse como
un reconocimiento implicito de Kosovo.

Consideramos que este debate deberia centrarse mas bien en los problemas que afectan a
Kosovo, como la corrupcion, la delincuencia organizada, la situacién econémica o la
construccién institucional, mds que en el debate sobre el reconocimiento o no
reconocimiento de Kosovo.

3-082-000

Eduard Kukan (PPE). - Mr President, my thanks to the rapporteur for her work. Kosovo
is facing a year of challenges and opportunities. I appreciate and fully support the agenda
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prepared by the Commission and the Council for this year: moving on with the feasibility
study, the visa liberalisation dialogue and the EU programmes constitutes concrete and
ambitious steps which are urgently needed for Kosovo now.

The EU needs to invest in this agenda to be credible. We should also expect concrete and
tangible results from the Kosovo authorities, especially reforms in the judiciary and in
public administration, but most importantly in strengthening the rule of law and in the
fight against corruption and organised crime. I would also like to encourage Kosovo to
continue the dialogue with Serbia in order to bring concrete results for Kosovars and
normalise relations between Kosovo and Serbia. I also believe that both the people’s
representatives in the Kosovo Assembly and we in the European Parliament should be
regularly informed of this process and its results.

Finally, Kosovo has lots of hard work ahead, but I am sure this will improve life in Kosovo
and bring it first closer to the EU and finally into the EU itself.

3-083-000

Tanja Fajon (S&D). - Kolegici Lunackovi bi se zahvalila za njeno delo in podporo drzavi,
ki edina v regiji nima pogodbenih odnosov z Unijo in je ena najbolj izoliranih v tem delu
Evrope, saj njeni drzavljani Se danes ne vidijo lu¢i na koncu brezvizumskega tunela.

Odprava vizumov bo posebej pomembna za mlade. Ko bo Kosovo spomladi dobilo
¢asovnico za odpravo vizumov, moramo zagotoviti, da bo proces hiter, pomagati oblastem,

ki jih ¢aka veliko dela.

Tudi dialog s Srbijo mora po dogovoru o regionalnem zastopstvu Kosova in skupnem
upravljanju meja stopiti stopnico viSe. Le popolno priznanje Kosova bo normaliziralo
zivljenje.

Vesela sem, da je Komisija zagnala Studijo izvedljivosti, ki bo korak k tesnejsemu
povezovanju z Unijo. Mladi rabijo perspektivo, rabijo delovna mesta.

Krepiti moramo evropsko zavest med mladimi, boj proti korupciji, organiziranemu
kriminalu, ne samo na Kosovu, ampak v vseh drzavah Zahodnega Balkana. Predvsem pa
moramo biti iskreni, na obeh straneh.

3-084-000

Knut Fleckenstein (S&D). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Den
Belgrad-Pristina-Gesprachen war hier in Briissel ein erster Erfolg beschieden worden. Ich
mochte sagen, dazu gehort auch Mut! Mut des Premierministers Thagi und des Prasidenten
Tadi¢. Diesen Mut sollten wir anerkennen, weil dies ein erster Schritt gewesen ist, die
Voraussetzung fiir eine positive Entwicklung. Jetzt ist es auch an uns, den Menschen im
Kosovo zu zeigen, dass wir es ernst meinen. Deshalb unterstiitzen wir Kommissarin
Malmstrom in ihrem Engagement fiir die Visaliberalisierung, und wir unterstiitzen Sie,
Kommissar Fiile, bei der Machbarkeitsstudie zum Abschluss des Stabilitits- und
Assoziierungsabkommens. Sie konnen fest mit unserer antreibenden Solidaritit rechnen,
wenn Sie sich hier an die Arbeit machen.

Eines sollten wir von hier aus allerdings auch sagen — das galt in der Vergangenheit und
das gilt auch in Zukunft: Beide Seiten miissen wissen, dass sie nur gemeinsam bzw. parallel
der EU ndher kommen konnen. Keiner wird es auf Kosten des anderen schaffen. Da werden
wir nicht mitmachen.
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3-085-000

Procedura pytan z sali

3-086-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch’io
voglio ringraziare I'onorevole Lunacek e congratularmi per il lavoro svolto. Siamo davanti
a grandi sfide e a grandi opportunita per il Kosovo e io penso che l'agenda proposta e
illustrata oggi dal Consiglio vada in questa direzione e debba trovare il nostro sostegno.

Vi ¢ sicuramente grande ottimismo rispetto ai notevoli sforzi e ai grandi progressi compiuti
dal Kosovo in questi anni. Basterebbe pensare a quella che era la situazione di pochi anni
fa, di dieci, quindici anni fa, per comprendere quanti importanti passi in avanti siano stati
compiuti. Oggi dobbiamo incoraggiare il governo di Pristina, ma dobbiamo incoraggiare
tutte le forze politiche democratiche a proseguire sulla via delle riforme, a favorire 'agenda
europea e le riforme dei visti, del commercio e del sistema giudiziario. E questo il percorso
che ci aspetta per conseguire due obiettivi: quello di migliorare il livello di democrazia in
Kosovo, per migliorare la vita dei kosovari e avvicinare il Kosovo all’Europa, e poi quello
di portare il Kosovo in Europa. Una giovane democrazia europea deve trovare il sostegno
forte e convinto dell’Europa.

3-087-000

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE). - Mr President, the Catalan Liberal Party that I
represent fully supports the process of Kosovo’s accession to the EU.

I'would like to remind you that, while we in this Parliament are discussing the enlargement
of the EU, there are five European countries that have not yet recognised Kosovo as a new
independent state. One of these countries is Spain. I would like to call on all the European
institutions to maintain pressure on Spain to recognise Kosovo’s independence. The EU
cannot accept this incredible democratic deficit within its membership.

I also welcome the fact that Montenegro is making steps towards European integration
after its independence in 2006. I thank the European Union for being always respectful
towards freedom and democracy.

3-088-000

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL). - Senhor Presidente, sempre o referimos e a realidade
demonstra-o. A declara¢io unilateral de independéncia da provincia sérvia do Kosovo foi
um acontecimento de extrema gravidade e um perigoso precedente no plano do direito
internacional, com imprevisiveis consequéncias na estabilidade das fronteiras,
nomeadamente no continente europeu.

Tratou-se de uma flagrante violagdo da Carta das Nagdes Unidas e da Ata de Helsinquia e
de uma decisdo ilegal a luz dos principais principios do direito internacional.

A realidade tem vindo a demonstrar que a criagdo artificial de um pseudo-estado sob
soberania vigiada, seja ld o que isso for, foi tudo menos soberana. Tratou-se, isso sim, de
um protetorado criado e imposto através da agressdo e ocupagdo militar pelos Estados
Unidos da América, pela NATO e pela Unido Europeia que se mantém através da KFOR,
esta secundarizada pela missdo EULEX da Unido Europeia.
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A declaragdo unilateral de independéncia do Kosovo pretendeu apenas perpetuar, através
da politica do facto consumado, o dominio politico, econémico e militar dessa
importantissima regido da Europa por parte dos Estados Unidos e das grandes poténcias
da Unido Europeia.

3-089-000

Jaroslav Paska (EFD). - Re$pektujem stanovisko Eur6pskej rady, ktord v roku 2003
prislubila vSetkym krajindm zdpadného Balkdnu, Ze sa budii moct stat ¢lenmi Eurdpskej
tnie. Naplnenie tohto slubu voci sucasnej administrative Hasima Taciho sa mi vak javi
ako vysmech principom [udskosti a spravodlivosti, na ktorych budujeme spoluZitie ndrodov
v Unii. Sprava parlamentného zhromazdenia Rady Eurépy totiz poukazala na tazké zlociny
pachané drenickou skupinou najmd voci srbskym, ale i nepohodlnym albanskym
obyvatelom tejto provincie. Stdle pokracujice zastraSovanie a vrazdy svedkov tychto
zlo¢inov dokazujt, Ze praca misie Eur6pskej tinie pre pravny stat v Kosove je nedostatocna
a misia nedokdze v mafiou prerastenom prostredi dokonale objektivne dokumentovat
zlo¢iny oslobodeneckej armddy Kosova. Som presvedceny o tom, Ze pokial nebudd
dosledne vysetrené vietky obvinenia vznesené Radou Eurépy, nemame pravo legitimizovat
spolo¢nymi rokovaniami rezim vedeny osobami vySetrovanymi zo zavaznych zlocinov.

3-090-000

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE).- Sefior Presidente, yo fui y soy solidario
con Kosovo. En la época de Milosevic estuve en los campos de refugiados de Kukes, en
Elbasan, en Stankovic, etc. En mi propia ciudad acogi a muchos miembros del UCK en
términos solidarios.

Pero hoy, sefior Presidente, en Kosovo hay problemas de corrupcion, de control de los
medios de comunicacién social, de delincuencia organizada, de administracién mejorable.
Hoy Kosovo, a mi juicio, sefior Presidente, no retine ninguna de las condiciones necesarias
ni para estar en la Unién Europea ni para ser un Estado independiente.

3-091-000

Csaba Sdgor (PPE). - Mig a 90-es években a koszovoi albanok autondémiakoveteléseird]
hallhattunk, mara Koszové az EU-tagllamok tobbség dltal elismert, fiiggetlen dllamma
valt. A kettd kozott azonban nem volt zokkendmentes az 1t, véres harcok és rengeteg
aldozat, tovabba két, gazdasagilag is elvesztegetett évtized kellett hozzd. Amikor a szerb
vezetés elvetette Koszovo autonémidjat, taldn nem sejtette, hogy az elszakaddshoz vezets
els@ 1épést tette meg. Amikor pedig a nemzetkozi kozosség nem vette komolyan a Rugova
vezette békés tiltakozdsokat, talan nem sejtette, hogy hozzdjarul az er8szak, a fegyveres
harc kialakuldsahoz. Az etnikailag vegyes lakossagu térségekben, a Nyugat-Balkdn pedig
ilyen, a kiilonboz8 Gshonos nemzeti kisebbségi kozosségek onigazgatdsanak lehetGvé
tétele a tarsadalmi béke elsGdleges feltétele. Erre tanit minket Koszové nem is olyan tévoli
torténelme. Az Unidnak oda kell figyelnie a nemzeti kisebbségek hangjara, jobban, mint
eddig tette.

3-092-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior Presidente, Espafia no reconoce el Estado de
Kosovo ni apoya su progresiva integracion en la Union, olvidando que, el pasado 22 de
julio de 2010, la Corte Internacional de Justicia consider6 que su declaraciéon de
independencia no habia violado el Derecho internacional.
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Kosovo era un Estado antes de que las tropas serbias lo conquistasen en 1912 y ha sido
una de las dreas de la antigua Yugoslavia mas castigadas por el genocida Milosevic. Solo
por respeto a la legalidad internacional, por solidaridad con las victimas del colonialismo
serbio y por el reconocimiento al pacifismo de Rugova, deberia cambiar esta posicion.

Considero que, tras ella, solo hay miedo a reconocer que en su propio seno tiene también
naciones cuyos habitantes aspiran legitimamente a otro estatus. Espafia debe entender que,
en el siglo XXI, la voluntad ciudadana, libre y democraticamente expresada, es el verdadero
fundamento de la soberania y, en este sentido, seflor Comisario, jcudl es su opinion al
respecto, después de todos los esfuerzos que estd realizando para la integracion de Kosovo?

3-093-000

(Koniec procedury pytati z sali)

3-094-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, I am grateful for this opportunity
to exchange views with you today on the European Union’s commitment to Kosovo. I am
also grateful for your encouragement and support for the Commission’s initiatives to bring
Kosovo closer to Europe and for our work on the feasibility study for Kosovo in particular.

Over the next couple of months we will prepare an in-depth analysis of Kosovo’s
preparedness to negotiate and conclude a Stabilisation and Association Agreement with
the European Union. Such an agreement would confirm Kosovo’s joining the rest of the
Western Balkans in their shared endeavour to one day share and be part of our zone of
stability, security and prosperity.

My visit to Kosovo this week marked the start of a new phase, one of hard work and serious
reform. Turning from words to a process based on substance and content is the right way
to address the many challenges the people of Kosovo face. The Commission will be ready
to support Kosovo in this. Kosovo’s recent agreement on regional cooperation with Serbia,
despite its teething problems, should help the European Union to engage more deeply.

[ ask for your continued support in passing this message on and strengthening engagement
with Kosovo’s Parliament. Let us work together towards this common objective of bringing
Kosovo and the region closer to Europe and helping to bring lasting security and prosperity
to the Western Balkans.

3-095-000

Nicolai Wammen, formand for Radet .- Hr.formand, erede medlemmer, hr. kommissar!
Jeg takker for den diskussion, der har veret her i Parlamentet i dag om Kosovos
EU-perspektiv. Seerligt vil jeg gerne takke Ulrike Lunacek for hendes staerke engagement i
Kosovo og Kosovos EU-integrationsproces. EU har utvetydigt forpligtet sig i forbindelse
med det europziske perspektiv for Kosovo, og EU vil forsatte med at stotte Kosovo ved
hjalp af sin sterke tilstedeverelse, bl.a. via EULEX, men det primare ansvar for fremdrift
ligger naturligvis hos Kosovos ledere.

Kosovo stdr over for store udfordringer, og meget er blevet ndet pa fa ar. Vi mé dog ogsa
erkende, at nogle helt serlige forhold ger sig gaeldende for et sd ungt land. Kosovo har gjort
gode fremskridt i etableringen af en storre offentlig infrastruktur, som vil gere det lettere
ativeerksatte de nodvendige reformer; men vejen mod EU vil vaere et langt sejt track baseret
pa hardt arbejde og egne meritter. Kroatiens optagelse i EU og senest tildelingen af
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kandidatstatus til Serbien viser imidlertid, at EU-tilnaermelsen for de lande, der laver deres
hjemmearbejde, i allerhgjeste grad er en mulighed. Det vil 0gsa vare en kilde til motivation
for de ovrige lande pa det vestlige Balkan, herunder ogsa Kosovo.

Under dagens droftelser har vi vaeret inde pd en rackke omrédder, hvor reformer er pakraevede.
Lad mig bare naevne nogle helt centrale problemstillinger: Jeg deler bekymringen over det
begransede fremskridt, som Kosovo generelt har gjort, nar det geelder de politiske kriterier,
og ikke mindst de begraensede fremskridt pa omradet bekaempelse af korruption.

Korruption er et meget alvorligt problem i Kosovo, og opfelgningen pa korruptionssager
kunne vare bedre, for kun et begranset antal sager pd hejt niveau har resulteret i
retsforfolgelse. Her bor der gares en ekstra indsats fremover fra de kosovarske myndigheders
side.

Det er ogsa afgerende, at der tages yderligere skridt til at bekaempe den organiserede
kriminalitet. Der skal vedtages mere lovgivning inden for dette omrdde, og lovgivningen
skal implementeres effektivt. Og sa er det vigtigt, at disse tiltag gennemfores i samarbejde
med nabolandene, da organiseret kriminalitet ikke respekterer landegranser. I det hele
taget er der et pafaldende behov for reform og udbygning af retssystemet i Kosovo, og det
er et omrade, som EU stotter aktivt.

Med hensyn til skonomien er der et meget stort behov for at gennemfere strukturelle
reformer, der kan fremme Kosovos udvikling hen mod en velfungerende markedsekonomi.
Her er der stadigvaek lang vej endnu.

Udfordringerne er med andre ord store, men EU har en sarskilt forpligtigelse til at stotte
Europas yngste stat, sa den gennem yderligere reformer kan tage de nedvendige skridt pa
vejen mod yderligere EU-tilnzrmelse. Den kosovarske ledelse er opmarksom pé dette og
onsker at gare en ekstra indsats for at leve op til forventningerne, og regeringen i Pristina
har gennem den EU-faciliterede dialog med Beograd vist, at den er rede til at arbejde
pragmatisk for at opna lesninger ogsa i vanskelige sporgsmal.

Det er vigtigt, at denne kurs fortsattes, og i den forbindelse er det min forhdbning, at
regeringen i Pristina vil ga pragmatisk til vaerks og forny bestrabelserne pa at iveerksatte
en inklusiv og langsigtet dagsorden for det nordlige Kosovos fremtid. Det danske
formandskab ser i den forbindelse frem til et fortsat taet samarbejde med Parlamentet og
med Kommissionen.

3-096-000

PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente

3-097-000

Presidente. — Comunico di aver ricevuto una proposta di risoluzione ? a conclusione
della discussione (articolo 110,2 del regolamento).

La discussione € chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 29 marzo 2012.

(2)  vedasi processo verbale
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18. Relazione sull’allargamento alla Turchia (discussione)

3-099-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca le dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
sulla relazione sull'allargamento alla Turchia.

3-100-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . — Madam President, on behalf of the
Danish Presidency, I would like to thank Parliament, and in particular Mrs Ria
Oomen-Ruijten for her work. The motion for a resolution highlights a number of significant
issues and concerns, and comes at an important point in EU-Turkey relations.

Turkey is more to Europe than a candidate country. It is also an essential strategic ally,
playing a key regional role. As such, it has a privileged relationship with a number of crucial
actors in the region. Turkey is also an important and growing economic player. Turkey
and the EU have an obvious mutual interest in upholding strong ties with each other. Only
in this way can we contribute to containing and overcoming tensions in our neighbouring
regions.

The EU-Turkey relationship is a close one and goes back several decades. This clearly not
only illustrates our many shared interests; it also demonstrates the power of the enlargement
process to give impetus to political and economic reform in Turkey.

We can all see that the accession negotiations are not advancing as quickly as we would
like. However, if the opportunity for progress in negotiations arises, the Danish Presidency
stands ready to seize it. We will do our utmost to facilitate progress, but needless to say,
this will require additional significant efforts from the Turkish side.

We will also act in support of the Commission’s positive agenda. We must not lose sight
of Turkey’s and the EU’s mutual interest in deepening our relations, in spite of the challenges
encountered in the formal accession talks. It is clear that the positive agenda should be a
complement to the negotiations and not a substitute for them. As stated by the Council
last December, Turkey’s contribution to the EU will only be fully effective in the context
of an actual negotiation process that makes progress. Work on the actual content of this
agenda is still at an early stage, but we are following and supporting developments with
great interest.

As far as the reforms in Turkey are concerned, I will begin with a few words about
constitutional reform. Preparing a new constitution is now well under way. The process
is an opportunity to address a number of important issues. It has to take place in a broad
and inclusive way, and in a spirit of constructiveness and compromise. We very much
welcome initial steps towards ensuring this. Much of the work on this key reform is of
direct relevance for the enlargement negotiations with Turkey.

While constitutional reform is important, further progress by Turkey in other areas is
required. As noted both in your resolution and in the Council conclusions of December,
some very important issues have to be addressed. However, further progress is needed on
issues such as fundamental rights and freedoms. I would especially like to highlight freedom
of expression. We have witnessed a large number of cases brought against writers and
journalists, and although there have been some positive developments, such as the recent
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liberation from prison of four journalists, the high number of cases against writers and
journalists raises serious concerns, which need to be addressed.

Let me now turn to the one unresolved issue which has a direct bearing on both the
negotiations and, more widely, on EU-Turkey relations. The Council notes with deep regret
that Turkey — despite our repeated calls — has so far failed to fulfil its obligation under the
Additional Protocol to the Association Agreement. The EU position on this has not changed,
and in the absence of progress in the full non-discriminatory implementation of the
Protocol, the EU will maintain its measures from 2006, which will continue to affect overall
progress in the negotiations. We also continue to expect Turkey to make progress towards
normalising its relations with the Republic of Cyprus without further delay.

[ would like to recall that the Council has regretted statements by Turkey threatening to
freeze relations with the EU Presidency during the second half of this year. The rotating
presidency is a fundamental institutional feature of the EU provided for in the EU Treaty
and must be fully respected — a position which I know is also included in your resolution.

In conclusion, the aim of the Presidency is to do our utmost to facilitate progress in the
enlargement negotiations, to promote political and economic reform in Turkey and to
strengthen the relationship between the EU and Turkey. This is a task that we can only
realise with the support and cooperation of the Member States, the Commission, and not
least this Parliament.

Let me also, on behalf of the Danish Presidency and the Member States, thank this
Parliament, and in particular your rapporteur Ria Oomen-Ruijten, for your work on this
issue. Your continued commitment to enlargement is vital to its success, as is your particular
role in promoting popular support in the EU for this cause.

The resolution on Turkey and its endorsement in the plenary is indeed a forceful political
and strategic message. [ also believe that, in contacts with fellow parliamentarians from
the Turkish Parliament, this House will be able to make an important and much-appreciated
contribution to enhancing understanding of the EU, the values that we share and the way
we work.

3-101-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Madam President, [ would like to thank the
Parliament, and in particular, and with special appreciation, Mrs Oomen-Ruijten for her
good and balanced report on Turkey. This debate and your resolution come at an important
time for European Union-Turkey relations, and the draft resolution underlines a number
of issues of great importance for the Commission.

Last Friday the High Representative and Vice-President of the Commission Cathy Ashton
and [ met ministers Davutoglu and Bagis and we had a very positive and open political
dialogue. Once again, I realised that we have much more in common at strategic level than
there are differences. We discussed our ever closer foreign-policy dialogue and progress
related to the political criteria and agreed in particular to work concretely and constructively
to make the positive agenda a reality.

The positive agenda is there to provide a realistic and feasible way of injecting new life into
EU-Turkey relations in general, and into the accession process in particular, and I wish to
thank you for your support as expressed in the resolution we are discussing today. Let me
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emphasise once again that this agenda exists to complement and not to replace the accession
process.

The positive agenda means renewed efforts in a number of key areas, including support
for political reforms in Turkey, such as the alignment with our acquis, a closer cooperation
on visas and migration and a closer dialogue on foreign policy. All are highlighted in your
resolution.

[ am happy to tell you that since the Member States endorsed the positive agenda last
December we have made very good progress in putting it into practice.

The Commission and Turkey have agreed to work on eight chapters, including the chapters
on company law, on the information society and the media, on the judiciary and
fundamental rights and on justice, freedom and security. We have also agreed to work on
bringing the relevant Turkish legislation closer into line with the EU acquis.

Working groups will be set up for each chapter in May/June. The Commission services will
use kick-off meetings to update the Turkish authorities on all developments regarding the
acquis. And we will of course involve stakeholders, as appropriate, at further stages of the
process.

Work continues also in other areas of the positive agenda. As regards energy for instance,
Turkey and the Commission have agreed to set up a joint working group, which will develop
a road map by May to identify concrete actions for intensified cooperation.

Turning now briefly to some recent developments in Turkey which are also reflected in
the resolution: I have welcomed the overall consensus on the need for a new constitution
—which emerged after the general elections last June.

The specific work launched by the Turkish Parliament to bring this process forward,
including constructive collaboration between the four main political parties, has started.
Obviously, the real test will come with the first discussions on the substance. Consensus
through a democratic, participatory process with the broadest possible consultation is
essential if this new constitution is to serve all Turkish citizens.

Let me in this context also refer explicitly to the conclusions of the most recent meeting
of the reform monitoring group, held in Istanbul on 16 March. These conclusions list a
large number of political reforms already underway or planned for the near future by the
Turkish Government. I would like to single out the intention to table a fourth judicial
reform package which envisages further reforms in the area of freedom of expression and
the media. We hope that his package will address the outstanding core concern as regards
freedom of expression and the right to a fair trial. These issues are rightly highlighted as
persistent concerns in the resolution you intend to adopt later. We hope that our
cooperation with Turkey on these issues, notably as part of the positive agenda, will bring
badly needed improvements in legislation and practice.

We will report in the 2012 Progress Reports on developments in trials and in investigations
of alleged criminal networks, as we have done over the past years and as expressly requested
in your resolution.

Let me in closing take this opportunity to raise the concerns increasingly being voiced by
civil society in Turkey as regards recent developments relating to freedom of expression.
Freedom of expression is intimately linked to political debate in a country, and thus to the
quality and maturity of a democracy. In a mature democracy, the majority respects and
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protects the views of minorities and their rights. In a mature democracy, dissenting voices
are not ridiculed or pushed into self-censorship, but valued for their contribution to the
democratic fabric of society. In the words of Voltaire: we can disapprove of what someone
says, but we need to defend to the death his or her right to say it. If this right is not defended,
democracy inevitably withers.

The resolution of this House gives a fair assessment of the important challenges that Turkey
is taking on in the area of the judiciary and fundamental rights. Only a mature domestic
political debate, with full respect for dissenting voices, will ensure that these reforms deliver
the democratic standards and practices the citizens of Turkey expect. Expect and deserve.

3-102-000

Ria Oomen-Ruijten, on behalf of the PPE Group . — Madam President, first of all I would
like to thank Mr Wammen and also Commissioner Fiile, for the warm words of support
for the resolution. We have such a balanced resolution because we all worked on it together,
so my thanks also to all the shadow rapporteurs.

We want to convey in this resolution the message of interdependence between the EU and
Turkey. Turkey is a key country for the security and prosperity of the European Union.
Turkey has enormous potential for economic growth and it has a strategic role as a corridor
for the European Union’s energy supply. Complemented by the value of potential synergies
between the EU and Turkey, the foreign policy and security policy can do a lot for us both.

[believe, however, that interdependence can only produce positive results when it is framed
in a context of mutual commitment.

This requires efforts from both sides. For Turkey, this means concrete results in the reform
process and also an improvement in bilateral relations with its neighbours. From the EU
and its Member States, I expect renewed efforts to create the conditions for the opening
of chapters. I fully support Mr Fiile’s new positive agenda for EU-Turkey relations. It was
initiated by him and we support it. We must now increase our cooperation through that,
but that also means we must have more coordination in areas like foreign policy and the
fight against terrorism. There is much to gain for both of us.

This resolution expresses our concern about freedoms: the deterioration of press freedom
and freedom of expression in Turkey. I have just met Mr Ahmet Stk who was released from
prison just this week. He came here to visit us in Parliament. In Turkey pre-trial detention
lasts too long, legislation on terrorism is too wide-sweeping and these sorts of things do
not fit in with a country which should have independent and all-over impartial justice. The
long pre-detention happening now is, de facto, a punishment. So I ask my colleagues to
look into that.

Turning to bilateral relations: bilateral relations continue to affect deeply the negotiation
process. I call on the government to do something, to come up with positive steps.

We have not just reported on negative elements in this resolution. We have also highlighted
positive developments and I would like to stress once again that we fully support the
Parliament of Turkey in its obligation to draw up a new constitution with checks and
balances which are important for a modern and prosperous Turkey.
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3-103-000

Raimon Obiols, en nombre del Grupo SED . — Sefiora Presidenta, nuestro Grupo cree que
esta propuesta de resolucion es clara y es equilibrada. Se aprobd por amplia mayoria en
comision y esto es un buen signo. Se ha hecho un buen trabajo partiendo de un buen
borrador de nuestra colega Ria Oomen-Ruijten, y creo que todo ello es muy positivo. Es
una contribucion del Parlamento a la mejora y al impulso de la relacién entre la Union
Europea y Turquia.

Sin embargo, esto no debe ser 6bice para indicar que se produce en un contexto en el que
no ha habido avances sustanciales en el proceso de negociacion para la adhesion de Turquia
a la Union Europea, y ello en una situacién de grandes cambios en el Mediterrdneo y de
grandes cambios en Oriente Proximo.

En este contexto, el desarrollo del programa positivo que propuso el Comisario Fiile, no
como sustitucién del proceso de negociacion pero si para el impulso y la mejora de las
relaciones bilaterales, merece nuestro apoyo mas decidido.

En resumen, este informe tiene una caracteristica positiva de apoyo a la mejora de la
situacion, pero también cumple con nuestra obligacion de sefialar aquellos aspectos
negativos que se producen, tanto en la relacion con el pais como en su situacion.

Hace hincapié en el programa positivo, pide la apertura de nuevos capitulos de la
negociacién, se mantiene firme por lo que respecta a la defensa de la libertad de expresion
y la pluralidad de los medios, manifiesta su preocupacion por la utilizacién abusiva de la
legislacion antiterrorista y la detencion de periodistas, politicos y activistas. Creo, en
definitiva, que puede contribuir a que el préximo periodo sea positivo para las relaciones
entre la Uni6én y Turquia.

Acabo felicitando a la ponente, porque creo que ha hecho un buen trabajo.

3-104-000

Andrew Duff, on behalf of the ALDE Group . — (microphone off) ... strongly supports the
report, and I agree that it is possible to be positive — but it is impossible to be optimistic.
Turkey seems distracted by the other pressing priorities that it faces. Europe is clearly not
ready to move forward the accession process, and the central problem is Cyprus. Because
Cyprus is shortly to assume the Council Presidency, I think it is appropriate for us to
spotlight that problem.

Nothing could be more intelligent and strategic than for the Cypriot Presidency to call the
bluff of Turkey and to open Chapters 23 and 24 on rights and justice. Such a move would
not be about power and pride and prejudice but about the people — about Greeks and
Turks, Christian and Muslims — who could then look forward to a period of reconciliation
in which they could live together in freedom, security and justice. I strongly insist that the
Cypriot Presidency of the Council should be made aware of its responsibilities.

3-105-000

Héléne Flautre, au nom du groupe Verts/ALE . — Madame la Présidente, je me félicite
vraiment de ce rapport et je félicite par la méme occasion sa rapporteure, Mme
Oomen-Ruijten, qui a fait un travail extrémement inclusif. Je considere que ce rapport est,
tout ensemble, un appel et un soutien aux réformes démocratiques et a la protection des
libertés fondamentales en Turquie. Je crois que les messages qu'il adresse sont extrémement
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clairs et précis et qu'ils s’adressent bien entendu aux autorités, mais aussi a 'ensemble des
acteurs dans le champ politique et des acteurs de la société civile pour qu’ils s'engagent
plus avant dans 'approfondissement de I'Etat démocratique en Turquie.

Le rapport ne manque pas de faire part de nos vives inquiétudes par rapport a la fagon dont
la loi contre le terrorisme est appliquée, menagant directement le droit a I'expression, a
l'opinion, a la manifestation, a la liberté de la presse et nous demandons un changement
de cette loi, notamment de ses articles 6 et 7. Nous soutenons aussi et demandons une
réforme approfondie du systeme judiciaire: il faut absolument que les citoyens — tous les
citoyens en Turquie — puissent faire confiance a un systéme judiciaire efficace, impartial,
indépendant et nous soutenons toutes les réformes qui iront dans cette direction.

Nous abordons également la question kurde et disons clairement que 'éducation dans la
langue maternelle serait une proposition tout a fait adéquate pour répondre de maniere
politique a la question kurde et pas seulement de maniére sécuritaire. Je crois que ces
messages forts sont d’autant plus crédibles que nous ne mégotons pas non plus quant aux
demandes a l'endroit du Conseil, notamment pour obtenir une vraie cohérence et pour
que, finalement, 'Union européenne puisse retrouver sa capacité de référence pour les
réformes en Turquie, et sa capacité de levier pour les promouvoir. Nous demandons que
toutes les mesures soient prises en vue d’ouvrir les chapitres 23 et 24. Pour les visas
également, la demande est claire: il nous faut une feuille de route pour la libéralisation des
visas, car cette situation d’un pays en voie d’adhésion a 'Union européenne est tout a fait
unique, et donc tout a fait discriminatoire.

Ces messages essentiels, nous voulons qu'ils soient entendus en Turquie et je ne voudrais
pas que l'audience de cet excellent rapport et son importance au regard de la situation
actuelle en Turquie soient amoindries ou détournées par des énoncés qui sont contestables.
Que vient faire dans ce texte la référence a l'intégrité séculaire de I'armée? Nous nous
félicitons de 'immense travail qui a été accompli en Turquie depuis plusieurs années pour
faire en sorte que 'armée retrouve sa place, sous le contrdle du pouvoir civil, et pour que
les dépenses militaires soient controlables par la Cour des comptes. Que vient faire cette
référence a l'intégrité séculaire d'une armée qui sert 'OTAN depuis 1952, qui est une de
ses plus grandes armées et dont on voudrait conditionner la présence, au sein de 'OTAN,
a cette intégrité séculaire? Nous savons ce que c’est que I'armée d’un Etat séculier et laique.
Cest ce que nous souhaitons pour la Turquie et je crois que nous devons ensemble effacer
ces mots.

Pour ce qui est du proces Ergenekon — et j'en termine —, il n’est pas sérieux de jeter le doute
sur tous les cas du proces Ergenekon, parce que nous le savons — et la Cour européenne
des droits de 'homme I'a redit, en décembre, dans un arrét —, il y a des cas totalement fondés
pour lesquels les arrestations pour accusations de crimes ou d’actes criminels sont
considérées comme fondées par la Cour européenne des droits de 'homme. Nous ne
pouvons pas nous permettre de jeter la suspicion et de disqualifier tous les cas impliqués
dans le proces Ergenekon. Voila mon avis: si nous enlevons ces deux références, nous
aurons une audience maximale — et c’est trés important —en Turquie, dans toute la société,
dans toutes les composantes de son champ politique et social.

(Applaudissements)
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3-106-000

Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group . — Madam President, first of all can I
join in the congratulations to Ria Oomen-Ruijten. It is a good report. Of course there are
many aspects of the report which we might have liked to see worded in a rather different
way and I appreciate that there are strong feelings on the subject of Turkey on all sides of
the House.

For my part, [ have always been supportive of Turkish aspirations towards the European
Union and [ am particularly appreciative of Turkey’s role as a key ally over the years. But
[ have to ask, is the European Union being helpful enough? Is it sending a really positive
message to Turkey? In particular, we see consistent obstruction from certain rather obvious
quarters regarding Turkey’s European aspirations and status. This is unrealistic, it is unjust
and it prevents progress. We make demands of Turkey but we should reciprocate with
movement in Turkey’s direction. For example, Cyprus, which my good friend and colleague
Mr Duff has mentioned: this should not feature in Turkey’s accession but we all know that
it is in fact a factor. There are constant demands for Turkey to make unilateral concessions
and in return she gets nothing.

The EU is supposed to have ended the isolation of Northern Cyprus. Whatever happened
to that? By all means call for reductions in Turkish troop numbers in the north of Cyprus
and for agreement to the Additional Protocol, but match this with opening trade through
the ports and airports in Northern Cyprus. I have to say that the assumption of the EU
Presidency by the Republic of Cyprus in the second half of this year would present a great
opportunity for progress if there was real courage. If there is a genuine desire to reunite
the island of Cyprus then the Turkish Cypriots need to feel they are actually welcome and
respected in the island that they share.

I have to say we regret that some unhelpful amendments have been tabled to the resolution,
but overall the resolution is balanced and reasonable and the ECR Group will support it.

(The speaker agreed to take four blue-card questions under Rule 149(8))

3-107-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Madam President, Mr
Van Orden used the phrase ‘Turkey is a key ally’. Do you accept that a country can be a key
ally without political union, Mr Van Orden?

3-108-000

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card answer . — Madam President, as my good friend
and colleague knows full well, I am not overly enthusiastic about many aspects of the
European Union, in particular political integration. But the fact is that Turkey does have
an aspiration towards joining the European Union and I think Turkey’s strategic position
is a very important one. Turkey has been an excellent ally for many years and we therefore
need to meet her aspirations in a positive way. I have always said that, if we send negative
signals to Turkey, we should not be surprised if she starts heading off in a rather different
direction. Once or twice, in recent months and years, there have been one or two little
indications that maybe there were feelers going out in different directions. We have to very
careful about that.

So Iwould say that of course Turkey can be a good ally without being in the Union, because
that is the situation at the moment. But we need to meet Turkey’s aspirations, and what
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she wishes is accession to the European Union. But I hope that by the time that happens
— which I hope will not be too many decades distant — we will be talking about a very
different European Union to the one that we have now, and a European Union that is
heading in a rather different direction to the one that it is heading in at the moment.

3-109-000

Bernd Posselt (PPE), Frage nach dem Verfahren der blauen Karte . — Frau Prisidentin! Herr
Van Orden, Sie wissen, dass ich ein vehementer Gegner eines tiirkischen EU-Beitritts bin,
und Sie haben mir einmal das, was Sie auch jetzt gesagt haben, darauf geantwortet: Wenn
die Tuirkei beitritt, wird die EU eine ganz andere werden. Was meinen Sie damit? Wie wird
die EU dann?

3-110-000

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card answer .— Mr Posselt, [ am delighted that you have
asked that because there are certain Members who ascribe mischievous intentions to my
support for Turkey. I would have to say that the whole question of the impact of Turkey
on the European Union is not one of the major factors as to why we should be supporting
European Union accession by Turkey. It is true that the European Union would inevitably
be very different with a country like Turkey as a member. But, as I say, I hope that, by the
time that comes about, the European Union will be very different to what it is today.

The European Union needs to get away from this course of insistence and obsession with
political integration. What we need is a European Union of overlapping circles of
engagement where, if there are those that want to push forward with intense integration,
by all means let them. But others, including perhaps my own country, could be part of that
Union without having to be intimately involved in that particular movement. So I hope it
will be a very different European Union when Turkey joins and that Turkey will help that
process.

3-111-000

Kupiakog MavpovikOhag (S&D), eparton "yaldlia kapta” . — Kupia Tpoedpe, 1 exdeon
avagépetar oty Toupkia kar Oyt oty Kumpo. Oa fdela de, o kUptog Van Orden, mou
MAPOUGLALETAL (1G YVOOTIG TOU KUTIPLAKOU TPOPAHATOC, Va TAPOUGCLACEL TV ATOYT) TOU Yiat
v mapouoia 700.000 enoikwv oty katexopevn Kumpo kat v mpoonddeia mou yivetar anod
Vv Toupkia va "Toupkomouoet” Ta KaTeXOHEVAL.

3-112-000

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card answer .— Madam President, I have rather missed
the point because actually there are significant references to Cyprus in a number of
paragraphs of the resolution. Mr Mavronikolas, clearly you have not read it very carefully.
[ would ask you to read it carefully because it is very important that we get it right. There
are references to Cyprus and indeed there are references to the Additional Protocol. But
on the other hand it is saying that we should open ports as well. That is why I say it is a
balanced resolution. There are many references to Cyprus in the resolution and I commend
it to your reading.
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3-113-000

Avtiyovn Hanadonovdov (S&D), epwton "yaldlia kdpta” . — Kupie Van Orden €xete
meL OTL 01 YVeoToi-Unontot mapepnodiCouv v evraiakn nopeia g Toupkiag. [Totoi eivar ot
yvootoi-unortot; H xopa pou, n Kimpog, dev éxet fadet féto oty evtabiakr mopela. [Totoi eivar
ot d\\ot Umomtot; MopeiTe va TouG KATOVOLLAOETE;

Kat n) dertepn epatnon: n Toupkia, Néte, kaver povopepeis umoywproe. [loteg povopepeig
UTOX PN OIS XL Kaver evavtt e KUmpou agol dev v avayvepilet;

3-114-000

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card answer .— When I spoke I was trying to be polite,
without referring to particular countries, but I seem to recall that in April 2004 the European
Union agreed that the isolation of Northern Cyprus should be ended. A few weeks later
the Republic of Cyprus joined the European Union and suddenly all that went off the
agenda. I do not know whether this was coincidental. I sometimes get the impression that
some of my very good friends and colleagues from Greece and the Republic of Cyprus are
not as helpful as they might be.

When we talk about unilateral concessions, all the time we are making demands of Turkey,
but it takes two to tango you know, and we have got to see some movement on the other
side. Turkish friends say to me ‘when we make concessions, we never get anything in return’
or ‘when we offer to make concessions, we never get anything offered in return’. So Iwould
say: open up Northern Cyprus, free the ports there, give them international access and
then some of these other things might start flowing into place.

3-115-000

Richard Howitt (S&D). - Madam President, I wonder if you could ensure the smooth
functioning of Parliament and the proper allocation of political priorities at the next
part-session by allocating on the agenda a full 60 minutes of Question Time with Mr Van
Orden because I enjoyed that last session so greatly.

3-116-000

Geoffrey Van Orden (ECR). - (microphone off) ... support from a colleague in my own
region of the United Kingdom, albeit from another political party. Thank you, Richard.

3-117-000

Taxne Xatlnysopyiov, &&oviopatoctneopadac GUE/NGL .- KupiaTlpoedpe, eivar akideia
ot 1) oulfton mou mponyndnke pe mapakivel kat epéva v’ aANGE® Aiyo ta Keipeva pou kat v’
avagepdo ot peyaln Aumn tou k. Van Orden yia v anopoveon) tev toupkokumpiov. Oa
fjUela va Tou e OTL 0L ay®VES Ot 1KO1 110U Y10l TOUG TOUPKOKUTPLOUG EEMEPVOUV KaTd dekadeg
XIALAOEG POPES TOUG Ay (VEG TOU 1810V Y1 TOUG TOUPKOKUTIPLOUG, KAt OTL 1] AMOUOVWOT] TOUG, 1]
omola umapyet, ogeileTar 0To yeyovog ot ekel Ppiokovtat 40 yiAiadeg ToupkoL OTPATIOTES, Ot
0molot KATEXOUV aUTO TO Koppatt e Kumpou kat ot omoiot emtfaAouv, povo dia g mapoueiag,
TOUG 1) UEAI01] TOUG GTOV TOUPKOKUTIPLAKO MANJUGHO.

ToUto dev DéNet TONU VOU y1a va TO KATAVOTGEL KAVEIG: 0apavTal XIMADES 0TpaTIHTES avapeoa
oe 100.000 ToupkokUTPIOUG oNpaivel Evag oTpatiats ¢Ew and kade omitl. TkeQTelte T Aiyo:
elvat duvatov va otéket autd To mpaypa; Epelc eipaote unép g APongG TG amopOVWONG TV
TOUPKOKUTIPLOV 1] OTIOL0 OPEINETAL 0TV TOUPKIKT) KATOXT.
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Eav epxocaotav orpepa o mpet k. Van Orden, oty akpoaocn nou opyaveoe 1 Opada g
Ap1oTepag, OTou HeK(dEG TOUPKOKUTIPLOL TJTA EKEL KL EKTPOCOTOVOAV PeYAAEG GUVOIKANOTIKEG
OPYOVOOEIG KO TOUPKOKUTPLAKA KOPHATEL Do AKOUYOTE TV KPAUYT) oy OVIAG TV TOUPKOKUTPLOY
yuato ot onjpepaivar 100.000 avapeoa oe aleg 500.000 tovpkouc. [Twg eivat duvatov autr
1 kowoTTa va £xel autofouln niotn kot DEAnon yia v eEEMEN TV mpaypdtev oty Kumpo;
Agv vopile 0T YpelalovTan TOMA ENYEIPTHLOTA Y10 VO KATAVOT|OEL KAVEIG OTL 1) TOUPKOKUTIPLOKT]
KOWwOTTa €lvan déopa TG Katoyne, moAU mepiocotepo déopita, av UENETE, am’ O,TL &val 1)
eNArvokuTpLaK Koot Ta.

'Epyopat topa ot ékdeon yia v omoia - Xopis kapd apgifolia - SoUeye napa Mo 1) K.
Oomen-Ruijten. Opwg, Tehika dev eivat duvatov mapa va dlamoTOCOUE OTL TPOKELTAL Y10l Hiat
(LOK1)0T) TONLTIKIG LGOPPOTLMV TIOU OEV UTIOYPApHLEL £V TEAEL, TAPA LLOVO TIG TPAYHATIKOTITEG
mou unapyouv péoa oto KowvofoUhio. Aev pmopel va pévoupie ota euyohoyta yia ta pofAipata
mou £xet 0 KoupdIKOG MANYuopog e Toupkiag, firot déka ekatoppipia avdpomot. Fati dev divet
1 Toupkia autd ta dikaipata ToU avalnTite yio TOUG TOUPKOKUTIPLOUG (KAt EYG TPOTOG T
avalite) ko atoug koupdoug, k. Van Orden; Tati dev ta epappolel yia tov mAnduopo g;
Kat oag éntace to dakpu kat To KANGpa yia o yeyovog 0T mapafialovar Ta Sikaopata v
TOUPKOKUTIPI®V - Kat TOAU kad kavete - aA\G ToUto ogeiletar oto ot 1) Toupkia dev eivat
etowpn) va deier autn  9énon. H apvnon g Toupkiag va éxet enageg pe Ty npoedpevovoa
xOpa nou Ja eivat o€ pepikoUe prveg 1) Kumpiakn Anpokpatia dev npoofalier povo v Kumpo,
aM\a mpoofaller kar epag, toug Jeopols pag, v ida Euponaikn Eveor, toug tpomoug
\ertoupyiag .

O&\o va khelow Aéyovtag Ot epeig elpaote unép G éviagng e Toupkiag, To amodeicape
divovtag v wi@o pag yiatmy évapén dranpaypatetoewv 6oV apopd ty évtatn e Toupkiag.
'Hrtav pa moAu kpiotpn otrypn kat 1) KUmpog éxet dooet autd to mpaocivo ¢ug. Opag, 1 Toupkia
mpémet va uhomouoet Tig deopelioels g Omwg kade AN yopa.

(O oprAnthc Séxetan va amavtroel oe pwThon pe yalalia kapta (apdpo 149, mapaypapog
8 Tou Kavoviopov)

3-118-000

Andrew Duff (ALDE), blue-card question .—Madam President, can Iask my good colleague
Takis Hadjigeorgiou, who is from the AKEL Party, which is at the centre of the Cypriot
Government, what he expects of the Presidency of the Council. Does he agree that it is the
duty of the Presidency of the Council to project the values and principles of the European
Union and to complete that process of integration which is at present, so sadly, not
applicable to the island of Cyprus?

3-119-000

Taxng Xatlnyeopyiov (GUE/NGL), andvmon "yakalia kapta” . — H Kumpog otav da
npoedpevoet g Eupunaikn Evworng, da unootnpitel 1o 6UVONO TV 10€MV TOU TL €0TI 1)
Eupomnaikr] Eveon. Auto eivat to kadfjkov ¢ Kat auTto da KAaveL.

AapPave opeg vy evkaipia va unevdupion otov, eniong egaipeto, ouvadehgo tov k. Duff,
ene1dr) mponyoupeveg eixe avagépet yiati  Kimpog va pn eketaoet o depa avotypatog kegalaieny
otav da mpoedpevel, OTLEYD MPoowMIKa patnoa Tov K. Mnayig oty Toupkia Otav cuvavtndnKape,
Tinpotivetarva kavel 1) Toupkia eav 1) Kimpog deicer etotpotta va avoiet ke@alaia kat anavtnoe
:"Aev D’ avoifoupie epelg kaveva kegalato eav To emtyetprjoet | Kumpog”. Auth eivat oupmepipopd
anodekTH);
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3-120-000

Bastiaan Belder, namens de EFD-Fractie . — Voorzitter, het volstrekt verwerpelijke Turkse
reclamespotje met Adolf Hitler bevestigt mijn vaste voornemen, commissaris Fiile, u in
dit debat aan te spreken op de realiteit van het antisemitisme in toetredingskandidaat
Turkije. Ik onderstreep daarbij de dringende oproep van de Turks-joodse wetenschapper
en publicist Rifat Bali, waarmee ik in correspondentie sta. Hij schreef mij: "De EU dient
heel krachtig te verklaren dat de passieve houding van de Turkse regering en rechterlijke
macht tegenover antisemitische uitingen in de Turkse media onaanvaardbaar is. Dergelijke
manifestaties moeten streng worden bestraft”.

Ik verwacht van u, commissaris Fiile, dat u premier Erdogan rechtstreeks aanspreekt op
dit abjecte antisemitisme. Want de Turkse regeringsleider ontkent deze naargeestige realiteit
met het irrationele argument dat de islam antisemitisme zou uitsluiten.

Namens de protestantse gemeenschap - en dat is mijn tweede punt - heb ik ook nog een
drietal urgente verzoeken aan het adres van de Commissie. Deze actiepunten richting de
Turkse overheid houden in: veel meer vergunningen en een ruimhartig beleid voor
kerkbouw, afschaffing van de aparte vermelding van godsdienst op identiteitskaarten, want
datleidt tot talrijke gevallen van discriminatie van Turkse christenen, en tenslotte afschaffing
van facultatief islamitisch godsdienstonderwijs in het lesplan, want dat maakt christelijke
scholieren tot constant mikpunt van leraren en klasgenoten.

3-121-000

Barry Madlener (NI).- Voorzitter, commissaris en islamliefhebber Fiile en mevrouw Ria
Oomen-Ruijten zijn volledig de weg kwijt. Het gaat de verkeerde kant op met Turkije. Er
zitten veel journalisten in de gevangenis en cartoonisten worden voor de rechter gesleept.
De vrijheid van meningsuiting wordt steeds verder beperkt onder de islamiseringsagenda
van de AK-partij.

De corruptie stijgt en de illegale immigratie via Turkije neemt steeds verder toe; het meest
schandalige is wel, Voorzitter, dat de illegale Turkse bezetting van een deel van EU-lidstaat
Cyprus nu al meer dan 35 jaar voortduurt. De Turkse minister Baris dreigt zelfs om
Noord-Cyprus te annexeren en gaat binnenkort illegaal gasboringen verrichten op Cyprus.
Dit is pure oorlogsdreiging van Turkije aan het adres van Europa. Dit is onacceptabel. leder
jaar zien we kritische rapporten over Turkije, maar dit Parlement doet niets. Turkije wordt
zelfs beloond met meer dan 500 miljoen euro belastinggeld van Europa.

Het verslag van mevrouw Oomen-Ruijten is een lachertje. Er staat geen enkele sanctie tegen
Turkije in. Als de Turken de EU boycotten tijdens het Cypriotisch voorzitterschap, zal
Turkije wat ons betreft nooit meer naar de onderhandelingstafel hoeven terugkeren.

(De spreker is bereid een "blauwe kaart”-vraag te beantwoorden (artikel 149, lid 8 van het
Reglement)).

3-122-000

Ria Oomen-Ruijten (PPE), “blauwe kaart”-vraag . — Voorzitter, op de taal van de heer
Madlener wil ik niet ingaan, maar wel heb ik een vraag. Staat er niet in de Universele
Verklaring van de rechten van de mens dat je iedereen ongeacht zijn godsdienst mag
liethebben? Betekent uw opmerking dat u niet meer achter die verklaring staat? Want dan
bent u dus echt de weg kwijt.
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3-123-000

Barry Madlener (NI), “blauwe kaart”-antwoord .—Voorzitter, collega Oomen-Ruijten weet
dat de PVV de islam in Europa wil tegengaan. Meer islamisering willen wij niet. Er is al
genoeg islam in Europa, en een Turks lidmaatschap, wat u zo graag wilt, zou ertoe leiden
dat miljoenen Turken naar West-Europa komen. Dat is slecht voor Nederland, en ik denk
ook slecht voor uw achterban.

3-124-000

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefiora Presidenta, en relacion con el proceso de
adhesion de Turquia a la Unién Europea me gustaria detenerme en tres puntos.

En primer lugar, su politica de visados respecto de nacionales de terceros paises. Ya hace
dos afios expresé en este Parlamento mi sorpresa por que Turquia no acercara esta politica
a la de la Unién Europea. El informe de situacion de 2011, elaborado por la Comisién
Europea, indica que Turquia ha concluido recientemente acuerdos de supresion de visados
con Sudan y con Yemen. Segtin mi informacion, tampoco necesitan visados los nacionales
de Iran, Libia, el Libano y Siria.

La semana pasada, un periddico espafiol muy difundido sefialaba lo siguiente: «La excepcion
de visado a algunos paises y miles de kilometros de frontera terrestre hacen de Turquia el
corredor favorito de las mafias».

Turquia, en mi opinidn, debe hacer un esfuerzo serio y acercarse progresivamente a la
politica de la Unién en materia de visados. Es parte del acervo. Debe alinearse y no proseguir
la linea actual, que sigue la via contraria, alejaindose de la politica de la Union Europea. Lo
que debe haber es un alineamiento progresivo y creo que la Comision debe seguir
atentamente este asunto.

Ensegundo lugar, creo que la Unién Europea y Turquia deben estrechar su didlogo politico.
Ultimamente Turquia se ha acercado al mundo 4rabe, ocupa un lugar destacado en una
region muy préxima y muy importante para Europa y que estd experimentando grandes
transformaciones. El didlogo y la cooperacion entre Bruselas y Ankara seran muy positivos.

Por dltimo, Sefiorias, yo celebro el conjunto de reformas que Turquia ha hecho y espero
que las prosiga con determinacion y firmeza, como pide el informe que mafiana
aprobaremos.

3-125-000

Mapia-EXév Konma (S&D). - Kupia [Tpoedpe, DENo apyikd va cuyxapd Ty eonyntpia yia
pia akopn egapetikn ékdeon). H Toupkia ouveyilet va oTEAVEL QVTLQATIKG PNVULATA OXETIKA [
TG mpovEoelg TG kat v Euponaik ¢ mopeia. Ao ) pia et Eekivrioet évav diahoyo yia to
véo Zuvtaypa mou Ja eivat ancAAayevo ano Ty KApovopid ToU OTpaTIOTIKOU KADEoTMTOG.
Amo v @A\ ouveyilet TiG SIEELS KATA dHOCLOYPAPMV KAL AVTLPPOVOUVTHY OLAVOOUHEVKV.
Irpepa mave and 100 dnpoctoypapor Tapapevouy oTiG QUAAKES, EVe mpOcpaTa O 1d10G 0
Epvtoyav dnhwce ot éva fifhio pmopet va givat toco enikivduvo 060 kat i fopfa. e kade
eukatpia 1) Toupkia umootnpiler Ot dev mpotidetar va eykataleiyer tov Eupomaikd g
npocavatohiopo. Opwg eakoloudel va aneihel pe xprion Piag kpatn-peNn kat va mpokalel pe
T0 va toyupiletar 0T dev mpotivetar va éxet kaptia enagr pe Ty enepyopevn Kumprakn [poedpia.
E@ooov 1 Toupkia emdupet mpaypatt v évragn, mpémet va katalafel 0t autr i otaorn £xet
ouvéneteg. Ot evTatlakeg TG dlampaypateloels mpaypatt Sev mPoX®POUV Kat £XOUV TAYQCEL.
Eivat katpog Aoimov va avaloyiotouv ot ivovtes oty Aykupa, Tt Sev €eL yivel 6OOTA Kat va
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avalafouv Tig euduveg toug. H évtaln dev eivar o avtopatn Sadikaota. Anartel otadepn
déopevorn mou amodetkvueTar pe €pya kat mpagels kat oxt taAwvdpoproeis. H Aoy g Toupkiag
éva Pripa pmpog, dvo Prjpata micw, dev pmopel va yivel anodekt.

3-126-000

Metun Kazak (ALDE). - T-xo IIpencenatert, ysaxkaemu Koreru, yBaxaemu I-H Komucap, a3
CBLIO MCKaM J1a npuseTcTBaM I-ka Ria Oomen-Ruijten 3a mocTurHatoro B f0KIaga, B KOMTO
Ta3y TOIMHA ca J0OaBeHY HOBY TIEMEHTH, KOMTO €A [I0CTA OKYPaKUTEITHI.

MHoro e BaxHO f1a ce nogueprae, ye TypLius € eqMHCTBeHaTa CTPaHa KaHIMIATKa C TOJIKOBA CTPOT
BU3OB PEXKUM. 3aroBa [o3apassiBaM KOHCTPYKTUBHMS IOAXOM HAa TOKIIATUMKA, KONTO IIpyu30oBaBa
CbBera 1a Jafe MaHIatT Ha KoMucusATa 3a 3aouBaHeTo Ha AMAIIOT 110 BUSMTE U [1a OIPENIeNy IIbTHA
KapTa 3a nlepanusypaHe Ha BU30BIS PeXIM, CIIef] KaTo COpasyMeHMeTo 3a peanMucust Obe
nonmicado ot Typuus. Tosa He caMO 1€ 3aCHiT MKOHOMUUYECKUTE VI ThPTOBCKMTE OTHOIIEHS
Mexny EBpomerickus cbro3 v Typums, HO CBIIO TaKa € M OCHOBOIIOJIAralia NpemnocTaBka 3a
cOnyxKaBaHe Ha rpaKIaHuTe.

IpuBercTBaM ¥ npu3uBa Ha Komucusita ja 0OMMUCTIN MepKM, KOUTO [ HOBEHAT 10 OTBAPSHETO
Ha ['aBa 24 OTHOCHO MPaBOCHIMETO U BBTPeIIHMTe paboTH, KakTo u [11aBa 2 3, 3acsraiua chieOHata
cyucTeMa M OCHOBHMTE IpaBa. CMATaM, ye HaMCTUHA, aKO VICKaMe eBPOIIe/iCKaTa epCIeKTHBA J1a
Oboe Bce Taka Karanusatop 3a monuruueckure pepopmu B Typums m ma Obme pakrop 3a
IICKYTMPAHETO Ha TaKyBa MpoOsIeMu KaTo cBOOOIATA Ha CIIOBOTO 11 Ha MEIMUTE, TPSIOBA IbpIKaBUTE
uJIeHKM, KOUTO BCE OLIE Ce IIPOTMBOIOCTABST Ha TOBA OTBApSIHE, Ha IPEOCMMUCIIAT MO3ULMATA CU.

Cp110 Taka OUX MCKaI Ha rnoguepras U 3aCUIIBAHETO Ha ChIICCTBYBAlIMS MEXIY EBpOl’[CﬁCKI/IH
ChIO3 " TypHI/IH [MOJINTNYECKN TUAJIOT, KaKTO 1 POJISATa Ha TprlI/IH KaTO U3TOUYHMK Ha BIbXHOBEHUE
3a IEMOKpaTM3alysATa Ha apa6CKI/ITC Obp2KaBu.

CbxarsiBaM B ChLIOTO BpeMe, Ye Bee OLie B TOK/IAfia He € OCTUTHAT OanaHCUpaH MOIXOM 10
otHoueHye Ha Kurbp. V3usuio cuM yOerneH, ye He O1Ba 1a O4aKBaMe eJHOCTPAHHMU OTCTBIIKU OT
ctpana Ha Typimst, HO 1 IbpKaBuTe OT EBporeiicKusi chro3, 1 no-creunanto Peny6nvka Kumbp,
Tps10Ba [1a I0eMaT OTTOBOPHOCTTA CY 1 11 C€ M3ITBJIHSAT 3aKJII0ueHysiTa Ha CbBeTa OT 2 6-Tu anput
2004 rogmua 3a mpexpaTsaBaHe Ha MKOHOMMYECKATa M30NalMs Ha KMITbPCKUTE Typum. Mucis,
ye TOBA € OT KITIOUOBO 3Ha4Y€eHMe 38 NOCTUTaHe Ha KOMIIPOMMCHO pelieHMe.

(Opamopsm npuema da 0mzoeopu Ha 8BNPOC, 3a0adeH upe3 60uzaHe Ha cund rapma (unen 149,
napazpad 8 om [pasusnura 3a deiinocmma).)

3-127-000

Bastiaan Belder (EFD), “blauwe kaart”-vraag .—Prettig om juist een lid van de ALDE-Fractie,
die erg liberaal en voor ongelimiteerde vrijheid van meningsuiting is, een
"blauwekaart”-vraag te stellen. Kunt u mij, collega Kazak, vertellen wat op dit kritieke
moment het aantrekkelijke is van toetreding van de Republiek Turkije voor wat betreft de
vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van de media in de Arabische wereld? Ook de
rapporteur maakt zich er schuldig aan daar losjes overheen te glijden en te denken dat dat
kan. Hoe denkt de Arabische wereld over Turkije als model? Kunt u nu eens concreet
aangeven wat het aanlokkelijke is van Turkije als model voor de democratisering van de
Arabische wereld, iets waar we tot nu toe tevergeefs op wachten.
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3-128-000

Metun Kazak (ALDE), omzogop Ha 8snpoc, 3a0adeH upe3 0uzare Ha CUH4 RApmMa . — A3 MUCTIS,
ye OTrOBOPHT Ha Bammist Bwmpoc, yBaxkaemu r-H Belder, ce cpmbpxka B maparpadure Ha
IPOEKTONOKIIaNa Ha I-ka Ruijten, KakTo u B usssnenuaTa Ha Komucusdra. Porara Ha Typumsa
KaTo BI'bXHOBUTEN HA IeMOKpatuuHuTe npomenu B CesepHa Adpuka e GecropHa u e ce
CBITIACUTE, Ye TO3M MOJIEN Ha CBETCKA [IeMOKpAaTMUHA IbpKaBa BIXHOBSBA He eHA WM [IBE
ITbPKaBY OT pervoHa. Mucis, ue Tasu pors TpsOBa na Oble MOIKpENsHA U OKypaXaBaHa OT
ctpaHa Ha EBponesickust cbio3 u Typuysi ia IPOIIBIIKABA [1a CITY KM KATO OH3MU IOCPETHNK MEXIY
EBpomeiickyist Cbi03 U Te3M IbpKaBU 32 HallaraHeTo Ha 1eMOKPATIYeH MOJIEN B TSIX.

(Opamopsm npuema da 0meoeopu Ha 8BNPOC, 3a0adeH upe3 80uzaHe Ha cund Rapma (unen 149,
napazpad 8 om I1paguatura 3a deiinocmma).)

3-129-000

Charles Tannock (ECR), blue-card question . — Mr Kazak, according to the interpretation
you talked about the fact that Turkey was being demanded to make unilateral concessions
and you accused Cyprus of not living up to its ‘commitments’ — the word in interpretation
— towards the Turkish Cypriots in the north of the island. Is it not true that Turkey made
a commitment under the Ankara Protocols to allow Cypriot-registered vessels to dock at
Turkish ports and it has never actually fulfilled that commitment or allowed it to come to
pass? Who is actually in breach of their commitments here, Turkey or the Republic of
Cyprus?

3-130-000

Metun Kazak (ALDE), omzosop Ha 8anpoc, 3a0ader upes 60uzate Ha cund Rapma . — YBakaemu
-0 Tannock, a3 cbM CbITIaceH, Ye NPV M3IbIHEHMETO Ha aHraxumenture u Typums, u
EBponeiicKuaT Cblo3 He yCIIsBarT Ja IOCTUTHAT TOBA, KOETO HaMCTVHA €A I0ENIV KaTO aHTaKMMEHT.
Ho MosiTa KpuTHKa € CBbp3aHa C TOBA, e B IPOEKTOIOKIIANA ce OOBMHSIBA eAMHCTBEHO TypLms B
HEU3ITbIIHEHME Ha HeJiHuTe aHraxuMeHT. Ho 3a mopegeH IbT B TO3M IOKJIAf HE ce NO3BOTIsIBa
na O'blie MOBIMTHATA KAKBATO 1 [1a € KPUTHKA, [I0-CKOPO CAMOKPUTMKA, U KbM HEM3ITBITHEHME OT
cTpaHa Ha EBpormeiicKust Cbi03 Ha aHraXMMeHTH, yOMMYHO MoeTH B 3aKitoueHnsita ot 2004
TONVHA 3a CTIaraHe Kpail Ha MKOHOMMYECKaTa M30Nalmsl Ha KMITbPCKUTE TypLy BCIIEACTBME Ha
TpOBEIeHNs IPe3 ChlaTa FoIMHA pedepeHIyM 10 [UIaHa 33 ypeKnaHe Ha KOHQIMKTA, Taka
Hapeuerns mian "Ko¢u AHan”. ToBa MMaMm mpeiBuI.

3-131-000

Oumutsp Crosinos (NI), eznpoc, 3a0aden upes 8duzane Ha cuna rapma . — I-H Kazak, 6ux
vickar f1a By momvram He GyxTe it XKemanu [1a eKIIapupate KOHQIMKT Ha MHTEPECH, KOTaTo ce
M3Ka3BaTe Mo TO3M IOKJIAI, PV NOoKeHue, ve v Bue, n 6pat Bu cte 3apbpimsin Copbonata Ha
Pa3HOCKY Ha TYPCKOTO PAaBUTEIICTBO?

3-132-000

Metun Kazak (ALDE), omzosop Ha eznpoc, 3adader upes 6duzate Ha cund Rapma . — YBakaemu
Koreri, r-H CTOSHOB, TOBA € KIIeBeTa 3a [IOPEIEH BT, KOSTO M3puyate. A3 He ChbM 3aBbPIINIT BbB
(paniums Ha pasHOCKM HA TYPCKOTO MPABUTENCTBO, & CbM OWJI CTUIIEHIMAHT Ha QPEHCKOTO
ITpaBUTEIICTBO - 3d I/[H(l)OpMaLU/[H Ha BCMYKN TYK - 1 HAMaM HMKaKBO OTHOLICHME KbM TOBd, KOETO
Bue nmosuyrare KaTo Kiiepera.
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3-133-000

Kupiakog Mavpovikohag (S&D), epatron "yakalia kdpta”. — Kupie Kazak pnopeite va
[0G TIELTE €va PHETPO KaAN)G DENONG Kat KOG EUMIOTOOUVIG OTO OTIOLO VA £XEL TIPOXPT|OEL 1)
Toupkia peta anod 40 ypovia katoxns kat enowkiopot e Kumpou; Eva pétpo kakng 9éknong
amévavtt otnv Kunpiakn Anpokpatia. MTopelite va 1o OVORAoETE;

3-134-000

Metun Kazak (ALDE), omzosop Ha 8znpoc, 3a0ader upes 60uzate Ha cund Rapma . — YBakaemu
r-H Mavronikolas, mora 1a But criomeHa camo ¢akra, ue OposiT Ha TypCKmTe BOJCKM Ha OCTPOB
Kurrbp Gele HamareH 3HaunTeNHO 0T 1974 rogmHa nocera. B chIoTo BpeMe 3HaeTe, e 10 HUTO
eMIVH OT aHTaXVIMEHTHTE, TIOETH OT EBPOIIEIiCK s ChE03 - 11 34 ,3eTIeHaTa JIMHISL, U 32 IPEMAXBAHETO
Ha OorpanmyeHusATa Ipex KUITbpCKUTE TypLM, HE 6CIHC MMOCTUTHAT IIOYTV HUKAK'bB HAIIPEIbK. Taka
ue a3 MUCIIA, 4€ TYK HaMICTMHA TpH6Ba HIBETE CTPaHMY, ITIOOUYCPTABAM IBETE CTPAHY, N1d IIPOIBIIZKAT
ycunusTa cu ¢ 1o6pa BoILs, € KefTaHue 3a OCTUTaHe Ha TPaitHO pelerye. Ta3y KOHYPOHTALs
Tps10Ba 1a IIpecTaHe.

3-135-000

Franziska Keller (Verts/ALE). - Madam President, [ would also like to congratulate the
rapporteur, Mrs Oomen-Ruijten, on her good work. Many problems still remain unsolved
in Turkey — press freedom, minority rights (especially those of transgender people and
homosexuals), the environment and the Kurdish question, to mention just a few —and also
in Cyprus, where a sustainable settlement needs to be reached and the isolation of the
northern part brought to an end. Solving these issues will be very beneficial for Turkey
and its citizens.

The accession process is an important incentive for change and reform in Turkey, as it is
for other enlargement countries as well. However, this will only be an incentive as long as
we are clear in our commitment to welcome Turkey as soon as it fulfils the Copenhagen
criteria, just as we have done with other countries.

Our most important tool for change and reform is the accession negotiations. It is
incomprehensible why we deprive ourselves of this tool by not opening the chapters on
justice and fundamental rights as well as on home affairs, in which a lot of the problems I
just mentioned —and a lot of the concerns raised in this House — are included. We should
open them as soon as possible. We should be sincere in our wish to help Turkey solve
those problems. Therefore, Chapters 23 and 24 should be opened as soon as possible so
that we can welcome Turkey to the EU as soon as the criteria are fulfilled.

3-136-000

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprisident

3-137-000

Peter van Dalen (ECR).- Voorzitter, de in Turkije populaire film Fetih 1453 heeft duistere
kanten. De Nederlandse krant NCR-Handelsblad tekende dat op uit de mond van een
filmbezoeker die sprak: "Jammer dat in 1453 niet meteen alle christenen zijn uitgemoord,
dan hadden we er nu geen last meer van”. Turks-nationalisme vermengt zich met de
schaduwkanten van de islam. Dat zien we ook aan de koers van de regering-Erdogan. Die



50

28-03-2012

wordt steeds inniger met Hamas. Erdogan is de grote leider van de zogenaamde Arabische
Lente, een lente die in Egypte inmiddels heeft geleid tot uitzetting van de Israélische
ambassadeur.

Het is geen toeval dat recentelijk veel processen zijn begonnen tegen het grondbezit van
Aramese kloosters. Erdogan zit namelijk stevig in het zadel en is bezig met zijn islamitische
AK-partij de machtsbasis uit te breiden, onder andere door die rechtszaken. Een gevaarlijke
cocktail van Turks-nationalisme en de duistere kanten van de islam. Het toelaten van Turkije
tot de EU zou een fout van historische proporties zijn. Goed nabuurschap is genoeg.

3-138-000

Jiirgen Klute (GUE/NGL). - Herr Prisident! Ich mochte zunichst sagen, dass die
Abschnitte in dem Bericht von Frau Oomen-Ruijten, die sich mit dem Thema Justiz und
Verfassungsreform befassen, aus meiner Sicht sehr gelungen sind. Dazu mochte ich ihr
gratulieren. Allerdings mochte ich anmerken, dass das Thema der Situation der Kurden in
der Tiirkei aus meiner Sicht bei weitem zu kurz kommt. Es gibt ja nicht nur — wie schon
mehrfach angemerkt wurde — einige hundert inhaftierte Journalisten, sondern es gibt
mehrere tausend inhaftierter kurdischer Menschen, insbesondere kurdische Politiker, die
der BDP angehoren. Es sind zum Teil gewahlte Parlamentarier darunter.

Ich denke, dies ist keine Art und Weise, den Konflikt zwischen der tiirkischen Regierung
und den Kurden zu 16sen. Es wire angemessen, wenn zu diesem Thema in dem Bericht ein
deutlicheres Wort gesagt wiirde. Wir haben dazu auch mit einigen Abgeordneten fuir
morgen noch Anderungsantrige eingebracht. Ich wiirde es begriien, wenn diese
Anderungsantrige eine Mehrheit finden. Ich glaube, es hilft nicht, an dieser Stelle die Augen
zuzumachen. Hier braucht es ein paar deutlichere Worte seitens der EU!

3-139-000

NikoAaog Zalafpakog (EFD). - Kupie [poedpe, avapgiofruyran Toupkia, Oneg Toviletat
K €00 0TIV EKDECT], AMOTENEL 1110 AVATTTUOGOLLEVT OLKOVOLQ, £ival TOAUTANING X®pa Kat et
OTPATIYIKO PONO 0TI OTADEPOTTA KL TV AOPANELR 0TV EUPUTEPT] AVATOAT).

Euyopaote n Toupkia va mapet ta pivURaTa 6 ekJEcEwG Ta onoia yapaktipilovtat and mArpn
avtkelpevikomta. Qotooo, dewpo ot i Toupkia dev katagepvel va NUoet Ta tpofAfuata g
L€ Tov appolovta tpono kai tn dutikn vootporia, napa tv Eupenaikn nopeia ty onoia emupei.
Evdewtika avagépo: datnpel otpatevpata elofolng kat katoxns oe turpa s Kunpou, yopa
¢ Euponaikns Evoong, kata napafacn anogacewv tov Hvopévov Edvov. Emméov, aneilet
pe avoikelo UQog ot av dev Audel to Kunplako oneg autr) délel, da dtakopet kade enkotvevia,
enionun 1 avenionpu), pe v Kunpakn [poedpia mou da apyioet to endpevo eEapnvo. Oewpo
0TL aUTO givat katagpovnor kuping g Eupenaikng Evwong kat, av to npatet autd n Toupkia,
U0 TPETEL VAL OTARATI|OOUVY OL TEPALTEP EVEPYELES ..

(O Ipoedpog drakomret Tov OpAnTH])
3-140-000

Andreas Mélzer (NI). - Herr Prisident! Herr Kommissar! Der Bericht von Frau
Oomen-Ruijten ist sicherlich insofern verdienstvoll, als er immerhin die Einschrankungen
der Medienfreiheit, der Meinungsfreiheit und auch Menschenrechtsverletzungen in der
Tiirkei aufzeigt. Insgesamt aber muss man den Eindruck haben, dass die EU und auch dieses
Parlament in gewisser Form im Hinblick auf die Tiirkei Realitdtsverweigerung betreibt.



28-03-2012

51

Die Tiirkei bewegt sich namlich trotz der neuen Verfassung zunehmend von Europa weg.
Auch die neue Verfassung dndert nichts daran, dass Premierminister Erdogan zunehmend
autoritar regiert. Diese Abwendung von Europa zeigt sich in einer zunehmenden
Islamisierung des Landes, sie zeigt sich in der Haltung der Tiirkei in der Frage des
Armeniergenozids, und sie zeigt sich in der arroganten Haltung der Tiirkei gegeniiber dem
nichsten Ratsvorsitzenden, Zypern. Insgesamt muss man sagen, die Tiirkei bewegt sich
von Europa weg. Sie nimmt allerdings die Heranfithrungshilfe in Anspruch. All das sollte
dazu fithren, dass wir uns endlich einmal eingestehen, dass die Tiirkei kein europdisches
Land ist und niemals wirklich Mitglied dieser Union sein sollte.

3-141-000

Jarostaw Leszek Walesa (PPE). - Panie Przewodniczacy! W tym roku chcialbym skupié
si¢ na jednym bardzo waznym aspekcie, ktory jest rtéwniez poruszany w tym sprawozdaniu.
Chodzi o procesy dziennikarzy, ktorzy sa aresztowani pod réznymi pretekstami, na
przyklad na podstawie prawa antyterrorystycznego za rzekome rozpowszechnianie
pogladow i propagande organizacji terrorystycznych z powodu poruszania w swojej pracy
niewygodnych dla wladz w Ankarze tematéw.

Ustawa antyterrorystyczna ma bardzo duzy wpltyw na wolno$¢ wypowiedzi dziennikarzy.
Na podstawie art. 6 i 7 tej ustawy wystarczy, by dziennikarz opublikowat informacje¢
o manifestacji kurdyjskiej, aby trafit do wigzienia. Aresztowania sg faktem i —jako Parlament
Europejski — musimy nalega¢, aby toczace si¢ przeciwko dziennikarzom procesy sadowe
byly prowadzone w sposéb przejrzysty, z poszanowaniem prawa i w odpowiednich
warunkach. Niestety caly czas nie dysponujemy dokladnymi danymi dotyczgcymi liczby
dziennikarzy zatrzymanych oraz liczby spraw aktualnie otwartych przeciwko
dziennikarzom. Prace nad reforma konstytucjiikodeksem karnym trwaja. Rozwigzaniem
nie bedzie jednak zniesienie obowiazujacych regulacji. Turcja musi zmieni¢ podejscie do
stosowania istniejagcego prawa. Nawet najlepiej sformutowane regulacje prawne nie
zapewnig sprawiedliwo$ci i poszanowania praw czlowieka bez rozsadnego ich
interpretowania.

3-142-000

Richard Howitt (S&D).- Mr President, with other international observers [ was prevented
this year from observing the KCK trials in Diyarbakir and, had we been let through the
door, we would have seen prosecutions taking place without the defence present and with
the use of the Kurdish mother tongue prohibited. So it is right that we keep the pressure
up for judicial reforms to show full respect for human rights. The release of jailed journalists,
Nedim Sener and Ahmet Sik, shows that our criticisms are effective. Indeed I was honoured
recently to meet the daughter of murdered Armenian-origin journalist Hrant Dink, to
speak in support of her appeal against the findings that this was not an organised crime,
and to hear from Etyen Mahcupyan, the proprietor of his newspaper at the time, that
popular revulsion to his murder has eased attitudes in Turkey towards the Armenian
question.

[ have nothing but praise, on the other hand, for the help Turkey has given to the 17 000
Syrian refugees who have crossed its borders. I join with the Commissioner in welcoming
the constitutional debate but ask him to join with me in asking that the submissions be
republished on the website from which they were abruptly taken off.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))
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3-143-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Mr President, has Mr
Howitt ever considered the impact on his constituents of giving 90 million Turkish citizens,
including an oppressed Kurdish minority of approximately 15 million, the absolute right
to live, work and settle in the United Kingdom, which will be the consequence of admitting
Turkey as a member of the European Union? Have you ever considered that, Mr Howitt?

3-144-000

Richard Howitt (S&D), blue-card answer .—Mr President, a young Turkey with a growing
skilled workforce and growing business can improve prosperity, not just for that country
but for my country and my constituency. The honourable Member knows a few things
about losing elections. Perhaps if Nicolas Sarkozy loses the election on 6 May there will
be a fairer hearing for Turkey in the European Union.

3-145-000

Anneli Jadtteenmiki (ALDE). - Arvoisa puhemies, Turkin naiset ovat menestyneet
erinomaisesti lentopallon mestarien liigassa, ja joukkue on vahvasti matkalla kohti finaalia.
Sen sijaan Turkin journalisteilla ei mene yhtd hyvin. Useat ovat joutuneet ja ovat edelleen
matkalla kohti vankilaa. Media- ja sananvapaus eivit toteudu Turkissa. Thmisoikeuksissa
on paljon korjattavaa.

Ongelmista huolimatta on tunnustettava, ettd Turkki on ollut aktiivinen ja rakentava
ulkopoliittinen toimija omalla alueellaan. On tervehdittiva sitd kehitystd, mikd on
tapahtunut, ja toivottavasti Turkki tekee rakentavaa yhteistyotd EU:n kanssa, puolin ja
toisin. Elimdd on laajentumisneuvotteluiden ulkopuolellakin. Tdmid mietintd on
erinomainen ja yhdyn mietinnon laatijan vaatimukseen avata neuvottelukappaleet 23 ja
24,

(Puhuja lupasivastata tygjdrjestyksen 149 artiklan 8 kohdan mukaiseen sinisen kortin kysymykseen.)

3-146-000

Charles Tannock (ECR), blue-card question . — Mrs Jddtteenmaki — this was again in the
interpretation — you said that Turkey had been a force for good in the work it has done in
its region. How then do you account for the fact that it has kept the border closed and
imposed an embargo on peaceful, democratic Armenia for 20 years, for no other reason
than the fact that it sides with its cousins in Azerbaijan over Nagorno-Karabakh? How can
you justify a boycott on a country like Armenia purely because of your solidarity with
some other country? This is absolutely unparalleled in any other place in the world. So
what good is it doing in terms of keeping its border with Armenia shut?

3-147-000

Anneli Jaitteenmiki (ALDE), Vastaus sinisen kortin kysymykseen . — Arvoisa puhemies,
Turkilla on ongelmia Armenian kanssa, mutta meiddn on myonnettavi, ettd silld alueella
on tapahtunut paljon kehitysti ja Turkki on ollut tdssid asiassa aktiivinen ja se on toiminut
rakentavasti.

3-148-000

Marina Yannakoudakis (ECR). - Mr President, Turkey is still lagging behind when it
comes to equality between men and women. The rigid role which women play in Turkish
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society means lower participation by women in the workplace, politics and civil society.
Worse still, attacks against women are commonplace, and the authorities are too lenient
on the perpetrators of gender-based violence. More women'’s shelters are needed in order
to protect the vulnerable.

Turkey must work harder to eradicate the practice of honour killings, with dozens of
Turkish women murdered each year. I also call on Turkey to criminalise forced marriages.
Turkish women are still less educated than their male counterparts, and there needs to be
a special focus on rural women, especially with regard to literacy. Three million rural
Turkish women remain illiterate. Kurdish women in particular are disadvantaged by the
double burden of being women and Kurds. I call on the Commission to put women’s rights
at the forefront of negotiations with Turkey.

3-149-000

Lorenzo Fontana (EFD).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, c’¢ da dire che ci troviamo
ciclicamente in quest'Aula a parlare dell'adesione della Turchia in Europa. Devo dire che
pero ogni anno i passi avanti sono pochi, se non c’¢ addirittura una regressione rispetto
allanno precedente.

Io mi chiedo, dopo quello che ha detto il ministro degli Esteri turco riguardo alla Presidenza
cipriota, se gia questo non sia abbastanza per la Commissione europea, per il Parlamento
europeo e anche per il Consiglio europeo per decidere che forse ¢ ora di dire basta al cercare
di far entrare la Turchia in Europa. E evidente che ci sono degli interessi completamente
diversi ed ¢ evidente che forse bisogna intraprendere una strada diversa con questo paese
che & sicuramente strategico per 'Europa e con il quale si possono avere sicuramente buone
relazioni commerciali. Tuttavia, 'adesione all'Unione europea creerebbe sicuramente degli
scompensi anche alle nostre basi e ai nostri valori fondamentali.

Quindi io lancio un appello proprio alla Commissione perché riveda questa politica di
adesione, anche perché noi stiamo dando dei soldi per questa politica di preadesione, ma
di certo non li diamo per l'invasione di Cipro né tantomeno per l'incarcerazione dei
giornalisti.

3-150-000

Iumursp CrosiHos (NI). - T-u [Ipencenarern, MHOTO ITbTH CbM TOBOPUIT B Tast 3aj1a 3a Typrust
¥ 3a npobrnemute, CBbpP3aHM C Hes. Bumam, ue KONeruTe ce ONMMTBAT M1 M3OPOST BCUUKM
Hapywennst. Ho Te ca TonkoBa MHOTO, Ye Te IIPOCTO He MOraT f1a ObIaT M30pOeHM 110 HUKAKbB
Ha4yH.

TonkoBa MHOTO HapyumeHus IpaBn Tpr[I/IH Ha OCHOBHMTC IIpMHIMUIIN Ha OEMOKpalMATa, Ha
YOBEHIKUTE ITpaBa, 4€ MMHAJIaTa CEIMNLIA MHOTOYBaXKaBaHMAT OT BCMUKI HAC KOJIEeTa JOSé Bové
OTTrpylaTa Ha 3eneHuTe, 3aeqHO C OlIe TpyMa KOJIeru, M1 U3IpaTxa u Me IoMoImxa fa roamnmniia
mucMo 110 ImasHus CEKpeTap Ha CpBeTa Ha EBpona, CKO€TO ce MCKa CyClICHIMpPpaHE Ha YWIEHCTBOTO
Ha TypHI/IH B CbBeTa Ha EBpona. U nue, IIpy NMOJIOZKEHNE, Y€ VIMa TaKaBd MHMUINATNBA OT TO3U
HapHaMCHT, KaKBO C€OMM U KaKBO O6C’L}KIIaMC 3a HEJTHOTO WJIEHCTBO B EBpOHCI?[CKMH ChI03?

CbBersT Ha EBpoma e enHa MHOTO no-TbepariHa MHCTUTY LS, OTKONKOTO Chio3a. VI Hakpast e
ce 00bpHA KbM rpaxganuTe Ha EBpoma u wie ru nonutam: [paxmanu Ha EBpona, Bue ChriacHu
jm cre B EBpOneyicKms Cbio3 J1a MIMa e[iHa CTpaHa, M3BbpIINIIA HAKOIKO FeHOLM/IA, KOATO He CaMO
He ce Pa3KayiBa 3a TOBa, HO Y ce Topree?
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3-151-000

Mapiétta Tavvakouv (PPE). - Kupie Tpoedpe, ouyyaipo v k. Oomen-Ruijten yia tyv
mohttikr) mAnpoTTa ™G £kdeot)s te. Ta Jeopika opyava s Eupwnaikng Evwong dwatnpolv
mavta v moArtikr] Toug foulnen yia v Eupenaikr) npoortikn e Toupkiag.

To epatpa eivat eav 1) idia n Toupkia éxet v mpaypatikr) fouAnon va yiver Euponaiki yopa.
Ot petovegieg Tou ouotuatog otv Toupkia a@opolv kupleg Ta mept dnpokpatiag katd v
Kkpatovoa avtiMyn. Baowa dopka ototyeia pag mpaypatika dnpokpatikng drakufepvnong
etvar 1) ehevdepia Tou Aoyou, ot Ipnokeutikés eheudepies, 1) eAeudepia TV dLaPOPwV EDVIKOV
KOWVOTITGY Va S1aTpolv TV TONTIOHIKT] TOUG TAUTOTITA, 1] GUVTAYHATIKT TPOGAPHOYT| 0TO
GUYXPOVO HOVTENO dpOKPATIOG, N SITAWHATIKT TIPOGEYYLON TV VERATOV EEWTEPIKNG TONITIKNG
KaL 1 amoQuyn anei\ev, 1) TpooiAworn) oTis apyés Kahng yertoviag, 1) anoguyr napafiaong tou
EUVIKOU XOPOU ANV KPaT®OV Kat Ot TPOKAMOELG EVAVTL TV YEITOVOV, O GEPACHOG TGV apXOV
kot af1ov Tou 01KodopNaTog Tou omotou {nta va yiver turpa 1 Toupkia kat, oUVET®E, 1
UTOXPEWOT] TIOU £XELVaL avayvopioel O Ta pépt mou anaptiouv v Eupenaikn Eveor). Emim\éov,
T0 {fTrpa TG TapAvoLnG HETAVACTEUONG [ES® TG ToupKiag Kat 1) Gpvnor) TG va paprooe
TG 1101 UTApYOUGES CURQWVIES, dntoUpyel TOANG EpOTNHATIKA.

Kupie [Tpoedpe, ) Toupkia eivan kahog anodektr) ot Euponn, eav katepooov 1 idia anogacioet
ot 9ehel va Nafet ta avaykaia péTpa Kat dev DENeL va maPapEIVEL e TO Eva TOdL OTIG AoIUTIKEG
avTAPELS Kat fe To GANO OTIG EUPOTIAIKES.

3-152-000

Wolfgang Kreissl-Dorfler (S&D).- Herr Prisident! Verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Wir Sozialdemokraten haben immer unmissverstandlich klargemacht, dass wir an der
Beitrittsperspektive fir die Tiirkei festhalten. Dazu stehen wir nach wie vor.

Leider miissen wir auch feststellen, dass uns die derzeitige Politik Erdogans und seiner
Regierung gar nicht gefillt. Es wurden zwar viele Reformen durchgefithrt und
Demokratisierungsprozesse vorangetrieben; die Wirtschaft boomt. Doch dem stehen auf
der anderen Seite besorgniserregende Entwicklungen gegeniiber: Innenpolitisch wird die
Meinungsfreiheit erneut eingeschrankt, Journalisten und Politiker werden verhaftet.
Sorgenvoll stimmt uns auch die Drohung des tiirkischen Ministerprasidenten, wihrend
der zypriotischen Ratsprasidentschaft die Beziehungen zur EU einzufrieren. Dies ist vollig
inakzeptabel.

Der Reform- und Demokratisierungsprozess muss dennoch weitergehen und fortgesetzt
werden. Klar ist auch: Die Tiirkei ist kein Bittstellerland, sondern ein Partnerland, mit dem
die EU auf der Grundlage ihrer eigenen einstimmigen Beschliisse Beitrittsverhandlungen
fihrt. Vielleicht ist das manchen hier noch nicht aufgefallen. Und manche, die hier von
Werten sprechen: Da graust es mir, diese Werte auch nur im Ansatz zu sehen. Wir miissen
anunseren Zusagen festhalten. Ich finde, dass es ein sehr guter Bericht ist, aber leider lassen
hier manche Redebeitrige in ihrer Qualitdt sehr zu wiinschen iibrig; dies ist eine Schande.

3-153-000

Marietje Schaake (ALDE). - Mr President, today we call for a renewed boost in EU-Turkish
relations and to open the negotiation chapters on the most essential issues now: the chapters
on fundamental freedoms, justice and the rule of law.

Our emphasis on these key issues prompts the Turkish authorities, the government first
and foremost, to ensure the rule of law is upheld. While we are open to cooperation in
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relation to the Middle East and on mutual security challenges, we strongly condemn the
abuse of anti-terrorism laws. It is, after all, NATO’s second largest army, but a significant
portion of this army’s leadership now faces the most serious charges of committing terrorist
activities or of plotting a coup. It is essential for Turkey, its role in NATO and its relations
with the EU that both process and outcomes of these trials are fairly conducted and that
suspects get a due process.

The same goes for the high number of journalists imprisoned, as many colleagues have
mentioned. The climate of fear and mistrust in institutions in Turkey is undermining its
potential to be a leader in a changing world and we urge the Turkish Government to take
its responsibilities.

3-154-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD).- Mr President, Turkey’s Prime Minister Erdogan
has described UN sanctions against Iran as, and I quote, ‘a mistake’. Since March last year,
Turkey, Iran, Iraq and Syria have issued tourist visas valid for those four countries together.
Turkey, of course, has a customs union with the EU, but it also has a customs union with
the five Turkic-speaking countries of Central Asia. The inconvenient truth is that Turkey
is a regional power of the Middle East, and this is because of the actuality. Turkey is an
Asian country, moreover one that does not tolerate meaningful dissent. Turkey should
not even be considered for membership of the European Union, and it certainly should
not be receiving almost one billion euros a year in pre-accession funding.

3-155-000

Philip Claeys (NI).- Voorzitter, hoe lang gaan we ons nog bezighouden met het opstellen
van zogenaamde voortgangsverslagen over Turkije, die totaal geen vooruitgang bevatten.
Dit is nu al het zesde of het zevende sinds 2005, en ik vraag mij af of er in Turkije en in
Europa nog iemand is die deze teksten serieus neemt. We weten allemaal dat Turkije destijds
al niet voldeed aan de criteria om tiberhaupt aan de onderhandelingen over de toetreding
te beginnen, en het is intussen van kwaad naar erger gegaan.

Momenteel zitten er ongeveer 100 mensen in Turkije in de gevangenis, louter omwille van
de mening die ze hebben verkondigd. Daar zitten professoren, ambtenaren, legerofficieren,
schrijvers, journalisten en verkozen politici bij. Willen we dat soort landen in de Europese
Unie hebben? Ook de houding van Turkije tegenover Cyprus is een schandaal, net zoals
het buitenlands beleid dat zich steeds meer van Europa afkeert.

Laat ons dus eindelijk de stekker eruit trekken en eens en vooral beslissen dat Europa
Europees moet blijven.

3-156-000

EAév @coxapoug (PPE). - Tpoedpe, eivar Eexddapo 0Tt kar and [16vo Tou To eminedo
EQPAPLOYNG TOV avdpumivey dikawpdtev oty Toupkia dev eMTPENEL 0€ AUTY TV XOPA Va
othodokel va yiver pélog g Eupomaikng Eveong. H Toupkia dev pmopel va kataotel pENog g
Eupomnaikng Evoonc, akopn katyia to yeyovog 0Tt anet\el [Le TpOGAPTI|OT) TO KATEXOHEVO THIHA
¢ Kumpou, kat yia auto dev @raiet oUte n KUmpog, oute ) Euponaikn Evoor.

H napafiaon fefaing tov avidponivev dikaiwpdtev enekteivetat otrv KUmpo kat evavtiov tov
ENMVOKUTIPIOV KOt EVAVTIOV TGV TOUPKOKUTIPLAVY, Kat EUXOHAL VA ElYATE AKOUCEL OT)HEP TV
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ayoviOd KPauyn TV TOUPKOKUTIPIGV yia TOV KIVOUVO agaviopoU ToUG ano Ty mapouoia Tou
TOUPKIKOU OTPaTOU.

Befaiwg, ouyyaipe v elonyrtpia yia to dUokolo £pyo g, al\d mapolo mou 1) ékdeon eivat
1ooCuytopévn kar mpoiov cupPifacpov,  Toupkia apveiTal TELORATIKA VoL AVaYVOPLOEL TV KON
pag 9eknon. Tuvenag, eav n Toupkia UeAeL va mpoywprioet n evtatiakn g dadikacia Kat va
avoiZouv kepalaia, ogeilel va cuppOpPWIEL pe Tig anogaoelg Tou Eupenaikou Zupfouliou
kattou Eupenaikot Atkaotnpiou Aviponivev Aikaiwopdtov. Ogeilet va 6efaoTel T0 eUpLNAIKO
KEKTIEVO.

AN\, g deiyvel Tov oefacpio g oty kakn pag deknen n Toupkie; Mog avudpa ot detikn
atlévia kat ota Jetikd pnvipata mou oté\voupe; Anavd pe anei\ég evavtiov g Kumpiakng
Anpokpartiag, 0dnyel tig dranpaypateloelg o adEEod0 Kat avTiva cUpHOpPeIEL Le Ta ygiopata
tou Opyaviopot Hvopévev Edvov, kalel Toug vopipoug Katoikoug TG ApHoYGoTou va
EMOTPEYOUV WG TONTES TOU PEUSOKPATOUG.

T'ati Aotmov va £xel eUVOikT) peTayelpion);
(O Tpoedpog draxomter Ty opAnTPIQ)

(O ayoprthc ouppwvel va anavtioel og epwtnot “yakalia kapta” (apdpo 149, mapaypagog
8 tou Kavoviopov).)

3-157-000

Emine Bozkurt (S&D), “blauwe kaart”-vraag . — Voorzitter, ik heb eigenlijk een heel
eenvoudige vraag. Vandaag is door onze Grieks-Cypriotische collega’s meerdere malen
gerefereerd aan wat de Turks-Cyprioten zouden willen, wat hun wensen zijn en wat zij
vinden. Kunt u mij uitleggen waarom de Turks-Cypriotische collega’s niet hier in dit
Parlement vertegenwoordigd zijn, zodat ze dat zelf kunnen vertellen?

3-158-000

EAévn) ©@goxapoug (PPE), andvtron "yaAalia kapta” . — ot T0UG TO anayopevEL 0 TOUPKIKOG
OTPATOG KATOXNG KOl AUTO TO £XOUV amodeiel YIMAdES QOpEg, TO0O fe Tig dradnAwoels mépuot
0Tr) AEUKWOLOL EVAVTIOV TOU OTPATOU KATOYNG Kat Tou Epvtoyav, 000 kat pie Tn onpepivr) Toug
napouoia oto Eupenaiko Kowvofouhio, aAha kat kade gopa mou £xouv Ty eukaipia va Epouv
€00 oto Eupwnaikd Kowofouhio. Epyovtar edo pe v tavtotyta kat to dwafatrplo tou
KUTIpLakoU Kpatoug kat o¢fovtat v kumptakr) moAttela, K&t To omoio dev kavouv duoTuxng
moA\oi €do péaa.

3-159-000

Kupiakog Mavpovikohag (S&D). -  Kupie Tpoedpe, oupminpovovtal capavta xpovia
ouvopthiov yia T AUon tou Kunplakot mpofAfuatog, o de teheutaiog yupog twv opdiov
OUUMAIPOVEL [0 TPIETIA, XWPIG VOl EXEL EMITUYEL TIMOTA OE GYEOT] HE TIG TPOOTIOVELEG €K LEPOUG
¢ Toupkiag yia AUor tou mpofApatog pag. O otpatog dev exet pewwdel. Awatnpoty 50.000
KATOXIKO 0TPATO OF piLa TOUPKOKUTIpLaKT kowotntatev 100.000, eve napdAnha kpatolv v
MO TG APHOX®OETOU Gav TONN QAVTAGHA XWPIC va TV anodidouv 6Toug KAaToikoug TG Kat
datnpouy ™ Agukwoia ywpiopévn kat autd, eve olot epels edo oto Kowvofoulio, aywvioupe
EMAVEINLHEVE Y10 TOV EMOLKIOPO TAAOTIVIAK®VY £da@®V anod To IopanA.

AUOTUX®G, 0 EMOLKIOROG 0 OTOLOG YIVETAL OTa KATEYOLEVA €ivat avuToAOy1oTog. O 0TOX0G TOU
Epvtoyav eivar va metuyel éva eKaTOHIUPLO ENOLKOUG KAt TOTE 1] AUoT ToU kumipiakoU mpofAnpatog



28-03-2012

57

mpaypatika da eivar aveéQiktr. Oa eipaote €30 [ETA amod MEVIE kar d€ka ypovia yia va
eEakpipoooupe 0Tt dev undpyet Auor) yia To kumptako npofAnpua.

(O ayopnthc ouppwvel va anavtioel o€ epatnon "yakadia kapta” (apdpo 149, mapaypagpog
8 tou Kavoviopov).)

3-160-000

Metun Ka3ak (ALDE), eznpoc, 3adaden upe3 6duzane na cund rapma . — - [Ipencenater, a3
¥MaMm BbIIpoc KbM I-H Mavronikolas. C kakso Perny6myka Kumrbp nommomara HaMmmupaseto Ha
TPailHO pelleHNe Ha KMITbPCKUs BBIPOC Mpe3 MOCeaHnTe rommun? Moxe i ga u3dpoute
KOHKPETHM VHMUMATMBY, KOMTO [1a [OBEJAT [0 €IHO TAKOBa pa3spelleHye. 3aio ce
TPOTMBOIOCTABSTE Ha MPeIOXeHNeTo Ha KoMucusra 3a MPEKTHN ThPrOBCKY KOHTAKTH ChC
Cesepen Kumrbp?

3-161-000

Kuprakog Mavpovikolag (S&D), anavtron "yakdlia kapta”.— Aev fipaotay epels evavtiov
Tou anevvelag epmopiou, Exel anogaoioet oxetikd n Emtponr) Nopikov Ogpdtwv 0Tt mpenet va
aM\ayVet 1) vopukr) faon avtig e mpotaots ano v Enttponn. Enopévac, epeig YéNoupe va
UTIAPYOUY EUMOPLKEG GUVANAAYEG VOOUEVOU OTLT) VORIKT faon dev divel avayvwplototita ota
Kateyopeva kat enavalapfave ot ot mpoonadeles ot onoteg yvav ano v Kumpo frav ouk
o\iyec. Avtanokpion dev unapyet, Opws, ano pia Toupkia omou o Ipwdumoupyog dnhovet ot
OTOX0G TOU €1VaL VL HETAPEPEL...

(O Ipoedpog drakomtel Tov opAnTH)

3-162-000

Magdi Cristiano Allam (EFD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, leggendo la
proposta di risoluzione mi sono domandato di quale Europa si stia parlando e a quale
Turchia si faccia riferimento.

Se voi consideraste 'Europa come una semplice entita geografica, dovreste rendervi conto
che la Turchia non ¢ Europa, dal momento che il 97% del territorio turco ¢ in Asia. La
Turchia laica, fondata nel 1924 da Atatiirk non esiste piti. Al suo posto si ¢ imposto un
regime islamico, il cui primo ministro Erdogan ¢ stato condannato e arrestato nel 1998
per incitamento all'odio religioso per aver declamato pubblicamente: "Le moschee sono
le nostre caserme, le cupole i nostri elmetti, i minareti le nostre baionette e i fedeli i nostri
soldati”. Erdogan ha favorito I'avvento al potere di islamici integralisti ed estremisti in
Medio Oriente. Secondo Erdogan, Israele sarebbe uno Stato terrorista e Hamas
un’organizzazione da sostenere, ma soprattutto ...

(Il Presidente interrompe l'oratore)

3-163-000

Birgit Schnieber-Jastram (PPE). - Herr Prisident! Danke an Frau Oomen-Ruijten fiir
diesen Bericht. Er zeigt uns, was fiir eine wichtige Rolle die Tiirkei fiir die EU nicht nur
wirtschaftlich, sondern auch politisch als ein Bindeglied fiir die Regionen Zentralasien,
Arabien und Afrika spielt. Trotz aller Fortschritte, die die Tiirkei in den letzten Jahren
gemacht hat, gibt es Vieles nachzuholen. Stichworte: kurdische Minderheiten, inhaftierte
Journalisten. Das ist hier sehr deutlich geworden. Deshalb miissen wir uns bemiihen,
gemeinsam mit der tiirkischen Regierung und der tiirkischen Gesellschaft nach Losungen
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fiir tatsiachlich noch bestehende Probleme zu suchen und die Tiirkei bei Reformen zu
unterstiitzen.

Ich bin tibrigens ziemlich erschiittert, in welcher Weise manche Kollegen hier elementare
Grundrechte der Union in Frage stellen: das Recht auf freie Religionsausiibung, das Recht
auf freie Meinungsauflerung.

Zum Schluss eine Bitte an die Kommission: Sehr geehrter Herr Kommissar Fiile! Die positive
Agenda zur Tiirkei sollte moglichst bald vorgelegt und maoglichst weit entwickelt werden.

3-164-000

Emine Bozkurt (S&D).- Mr President, Turkey’s importance keeps increasing. Turkey’s
economy is growing and Turkey is becoming a regional and global power. Europe and
Turkey need each other more than ever. But ironically the accession negotiations have
entered a stalemate. The Commission has no real leverage on important issues, due to the
blocked chapters. The positive agenda is important to keep supporting the reforms, but if
we want real changes we must support the opening of Chapters 23 and 24.

The report we will vote on tomorrow is important because it recognises these issues and
it gives support to the positive agenda. It supports the reforms but also says that there are
still reforms that need to be carried out, especially on freedom of speech and press freedom.
We are concerned about the wide margin of appreciation allowed by the anti-terror law;
we are concerned about the arrested journalists and those working under the threat of
being arrested. But [ am also concerned about attacks in Europe on Turkish press offices
and ask for investigations to be carried out in Europe to find the perpetrators.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-165-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Mrs Bozkurt, you used
the phrase in your speech that Turkey is a growing economy and a regional power. Well
the same could be said of South Korea. Why do these two facts, if they are facts, justify
political union with Turkey?

3-166-000

Emine Bozkurt (S&D), “blauwe kaart™-antwoord . — Vast staat dat er onderhandelingen
gaande zijn; volgens mij is het in het kader van die onderhandelingen belangrijk om te
bekijken wat belangrijk is voor Turkije en wat belangrijk is voor de Europese Unie. Dat
heb ik onderstreept. Dat u tegen bent, is uw probleem; ik denk dat het belangrijk is dat wij
bekijken hoe op een juiste manier verdere onderhandelingen kunnen worden gevoerd.
Daar gaat mijn speech over.

3-167-000

Alf Svensson (PPE).- Herr talman!Jag gratulerar fru Oomen-Ruijten till ett utomordentligt
betinkande. Man undrar om rapporten har skrivits for att ta reda pa hur lang vagstricka
som Turkiet har kvar till medlemskap, och for att man vill ta upp allt som brister i Turkiet,
eller om man har skrivit detta betinkande for att sd smaningom fa se Turkiet som medlem
iEU.
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Herr talman, jag tycker att det kravs ett storre matt av drlighet i den har debatten och att
man sager om man vill se Turkiet som medlem i EU eller inte, for da far man faktiskt finna
sig i att forsoka fd en annan ton fran en del hall an vad jag tycker har varit fallet har.

For min personliga del tycker jag att det dar mycket angeldget att arbeta for att Turkiet
kommer med som medlem. Jag tror att Turkiet 4r mindre beroende av EU dn vad EU dr av
Turkiet. Det ar klart att vdgstrackan dr ganska ldng, men vi maste dnda vaga uttala om vi
vill att Turkiet ska klara av den eller inte.

Turkiet dr en stormakt, och forblir en stormakt, och kan agera som en stormakt.

3-168-000

Pino Arlacchi (S&D).- Mr President, I support this resolution because [ am in favour of
full EU membership for Turkey and because I am convinced that its accession process
should be completed as soon as possible. I have heard many objections to this process and
[ believe many of them are well grounded, but I believe also that these objections are
overshadowed by three facts.

First, the contribution of Turkey to the stability of the world economy. Its economic growth,
along with the performance of the BRICS, averted the transformation of the financial crisis
in Europe and the USA after 2008 into a genuine catastrophe.

The second fact is the strengthening of global peace generated by Turkey’s democratisation
process and its related problem-free foreign policy. There has been a huge change of course
of Turkish foreign policy in the right direction, which is positively affecting all East-West
relationships.

The third is the quality of Turkish social policies. In just six years, from 2003 to 2009, the
country reduced its poverty rate by an astonishing 36%, and as Socialists and Democrats
we particularly appreciate this achievement.

3-169-000

Tewpyloc Kouvpouteakog (PPE). - Kupie Tpoedpe, kipie Enitpone, kptot cuvadehgot,
npooeEte TV alnhouyia tev €ng yeyovotwv: 23 defpouapiou o ToUpkog Ynoupyog Apuvag
avakoivooe oty Meyakn Toupkikny Edvoouvéleuon v ayopd 100 paxnukav agpookagpov
F15 yia ™y enopevn tetpaetia. Kootog: 16 dio. doldpta. Eva prva petd, 21 Maptiou, To
TOUPKIKO €PEUVITIKO 0kApog “Tlipt PEIG” KAveL TAPAVOLEG EPEUVITIKEG OPACTIPLOTITES GTNY
eNnvikr) vpalokpnmida.

T1ig 24 Maptiou i toupkikn gpeyata Gaziantep elonAde oe eIk yopikd vdata pdavovtag
avorytd tou Zouviou. [Tiotev o Kupieg kat kUpLot cuvadegot va Eépete mou fpiokeTar o Zouvio
Kat 0 vaog tou [ocedova kat oe motd andotact and v Adnval O mapavopog autodg moug
NG TOUPKIKNG (QPEYATAG avayKaoe TO eANVIKO MOAEMIKO VAUTIKO Kal TV agpomopia va
K tonoudel kat eptdn KUpte Enitpone: eivat edvikog paloyiopog nou n EANada katafaNet
3,5% tou Akadapiotou Edviko [Tpoiovtog yia apuvtikég danaveg; [epioodtepo and kade aAo
Kpatog 1eNog; Tt éyete va meite yi' autd oty Toupkic

3-170-000

Ana Gomes (S&D). - Senhor Presidente, como assinala o relatério Oomen-Ruijten, a
Turquia ja fez notaveis progressos, mas tem ainda caminho a percorrer para garantir direitos
humanos, democracia e Estado de direito. A nova Constituicdo deve consagrar valores e
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principios basilares da Unido Europeia, assegurando uma real separagdo de poderes,
controlo civil sobre os militares e uma defini¢do inclusiva da cidadania turca que respeite
plenamente os direitos das minorias, nomeadamente a curda, e da maioria, que sdo as
mulheres.

A liberdade de expressdo e de imprensa sdo fundamentais para garantir outros direitos
humanos e ademocracia. Intelectuais, jornalistas e ativistas de direitos humanos continuam
a ser postos nas prisoes. E urgente que a Turquia reveja as leis perversas penais e
antiterroristas, que pare com o abuso de tribunais especiais contra oposicionistas e garanta
a independéncia do sistema judicial.

A atuagdo da Turquia no préximo semestre, em que Chipre vai assumir a presidéncia da
Unido Europeia, ndo vai testar apenas a Unido Europeia: pord a prova o entendimento
turco do que implica pertencer a esta Unido, do que implica construir a Unido Europeia.

3-171-000

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). - Locul Turciei este in Uniunea Europeand. Avem tot
dreptul ca in negocierile cu Turcia sd fim exigenti pentru respectarea deplind a valorilor
europene, dar consider cd aceeasi exigentd trebuie sd o aibd unele state membre fatd de
motivele reale pe care le invocd an de an pentru a bloca procesul negocierilor cu Turcia.

Imi exprim speranta c viitoarea Presedintie cipriotd va fi o surprizd pozitivd in progresul
acestor negocieri.

3-172-000

Krzysztof Lisek (PPE). - Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dzigkuje pani poset
Oomen-Ruijten za — jak powiedzial méj przedméwca — bardzo dobre, wywazone
sprawozdanie, pokazujace zaré6wno to, co si¢ pozytywnego dzialo przez ostanie lata
i miesigce, jak i wyzwania, przed ktorymi wspdlnie stoimy, i my, i Turcja. Bowiem musimy
wszyscy zdawac sobie sprawe w jednego podstawowego faktu politycznego — prowadzimy
w Turcjg negocjacje akcesyjne jako Unia Europejska, czyli prowadza je rowniez poniekad
Niemcy, Austria, Francja, Grecja i Cypr. Jezeli je prowadzimy, to —jak pamigtam —w historii
wszystkie negocjacje akcesyjne doprowadzily finalnie do cztonkostwa danego kraju w
Unii Europejskiej, co zreszta wladze tureckie deklaruja. Musimy sobie na pewno
odpowiedzie¢ na podstawowe pytanie: czy chcemy Turcji w Unii Europejskiej?

Jeszcze jedna rzecz do kolegéw z Cypru. Chcialbym zaapelowad, aby na pewne procesy
spojrze z punktu widzenia historii. Polska z Niemcami przez stulecia toczyly wojny,
a dzisiaj nie ma lepszych partneréw w Unii Europejskiej niz Polska i Niemcy.

3-173-000

,Catch the eye“-Verfahren

3-174-000

Danuta Jazlowiecka (PPE). - Panie Przewodniczacy! Gratuluje pani sprawozdawczyni
Rii Oomen-Ruijten doskonatej pracy nad sprawozdaniem. Tym bardziej gratuluje, ze
zmarnowanych zostalo wiele lat, nie wyznaczajac konkretnych dzialan w sprawie
rozszerzenia dla Turcji. Dotychczasowa stagnacja jedynie mnozy problemy, o ktorych
moéwili moi koledzy, a ich nie rozwigzuje. Zaproponowany obecnie plan dzialan daje
natomiast nadziej¢, ze po jednej i po drugiej stronie rozpoczniemy wspdlng droge do
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zblizenia Turcji do Unii Europejskiej, do osiagniecia lepszych standardow w rozwiazywaniu
spornych spraw.

Jak stusznie zauwazyt pan komisarz, jest wiele spraw faczacych nas, warto zatem pracowac
nad rozszerzeniem obszaréw, ktére bardziej zbliza Turcj¢ do Europy. W naszym interesie
jest wspiera¢, zacheca¢ i wspoélpracowaé z Turcja na réznych polach, by problemy
rozwigzywaé. Wierze w tureckg demokracje, tylko ona moze zapewni¢ nienaruszalnos¢
godnosci obywateli tureckich i respektowanie ich praw, ale takze rozwigzywanie
probleméw niektorych krajow cztonkowskich, ktére wskazywali moi koledzy.

3-175-000

Avuyovy Manadonoddov (S&D). - Kupie Tpoedpe, 0 Eupwnaikd Kowofoulio dev
vopponoteital va k\eivel Ta patia ot ouvexilopevn napafiact avdpomivey Skaiwpatov oty
1dta v Toupkia, oty Kumpo, otig youvtikég meployes. H Eupwnaikn Evwoon, dev dikaroUtat va
aVEXETAL AMEINEG AMO PLCL UTIOYT QLA YOPX EVAVTIOV KPATOUG [ENOUG, emeidr) Da mpoedpelioet Tou
Suppouliouv g Eupenaikng Evoorg.

[Tepipeva anod v ékdeor) Oomen-Ruijten, kuphoeig kata ¢ Toupkiag yia T fr) EQapuoyn
TOU TPOGUETOU MPWTOKOANOU, Y10l TIG TOUPKIKEG AMEINEG, Yiat TN GUVEKLLOHEVT) KATOXT OTNV
Kumpo. H éNewn kupooewv anodpacuvel v Toupkia, ONeG €MoNG TV anodpacuvouy
EMKIVOUVES avaPOPES yLa GUVOEDT) TOU aneudElag EHMOPIOU (e TO DELA TG ALOYGOTOU KAL Yiat
TPOYOOPOLLNOT) TOU AVOLYLLATOG dUO VEWV EVTAEIAKGV KEQAAAIWV [e TpooyT i Tt Jetkr ATCévTa.
'Hon, n Toupkia mpoETOLALETaL V1A TAPAVOLO EMOIKLONO TNG KAELTTIG MEPLOXTG TG ALHOXOETOU.

Tt 9a mpder n Eupwnaikr) Eveon oe pa tétowa nepintoon; Oa dexdel pia véa napafiaon tev
wnotopatev touv OHE 1) Ya ouveyioet va phdet yia ...

(O Ipoedpog draxomter Ty opAnTpIQ)
3-176-000
Ivo Vajgl (ALDE). - Morebitno ¢lanstvo Turcije v Evropski uniji polarizira.

To smo danes ponovno doziveli in to se bo ponavljalo, to stanje duha, vse dokler ne bomo,
kot je kolega rekel, odkrito priznali, ali Turcijo Zelimo v Evropski uniji, ali jo zmoremo v
Evropski uniji, ali si tega ne Zelimo.

Tudi k temu stanju duha bo prispevalo dejstvo, ¢e bodo vsi grski in kolegi iz Cipra v vsaki
razpravi Zeleli sodelovati, prav vsi.

Jaz mislim, da je vendarle osnovni kriterij tega, ali je neka drzava za sprejem v Evropsko
unijo sposobna in primerna ali ne, acquis, acquis communitaire. In dokler se pogajanja ne
zacnejo, jih po tem merilu ne moremo soditi.

Mislim, da je prav, da obsojamo obsodbe novinarjev in preganjanje intelektualcev v Turciji,
vendar pa moramo to drzavo obravnavati z neko naklonjenostjo kot bodoco tehtno in
pomembno ¢lanico Evropske unije.

3-177-000

Ana Miranda (Verts/ALE).- Mr President, we have heard here some opinions about the
violation of human rights and the lack of separation of powers. We have heard here some
opinions also about the lack of freedom of expression in Turkey. What is Turkey doing
about the separation of powers? What is Turkey doing to use the constitutional drafting
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process as a chance for developing a moral and democratic identity, allowing for the full
recognition of all ethnic groups including Kurds, Laz, Gypsies, Roma, Alevis, Syriacs, Arabs,
Greeks, Armenians, Jews and others? What is Turkey doing to consider a process of
decentralisation and meaningful local government in order to meet the demands of the
diverse segments of its population?

3-178-000

Bernd Posselt (PPE). - Herr Prisident! Der Kollege Vajgl hat den Vertrag nicht richtig
zitiert. Das Hauptkriterium, ob ein Staat Mitglied werden kann, ist, ob er ein europdischer
Staat ist und die Kriterien erfullt.

Die Tiirkei ist kein europdischer Staat. Ich bin fiir ein foderalistisches, starkes Europa. Das
wird es mit einer Tiirkei als Vollmitglied nicht geben. Deshalb miissen wir andere Formen
der Integration finden. Auferdem bin ich fiir eine ehrliche Tiirkeipolitik. Wie hat einer
Threr Vorginger, Herr Fiile, einmal gesagt: Was machen Sie sich Sorgen, Herr Posselt. Die
Tiirkei wird ja sowieso nie Mitglied. Das war einer, der 6ffentlich dauernd dafiir gesprochen
hat. Diese Unehrlichkeit spiiren die Tiirken. Wir wollen eine klare Partnerschaft, aber keine
Vollmitgliedschaft. Dann wird die Tirkei auch stabilisiert. Alles andere dient der
Destabilisierung, sowohl der Tiirkei als auch der EU.

3-179-000

Ende des ,catch the eye“-Verfahrens

3-180-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, the Turkish accession process
has to move forward. It is urgent now for Turkey to comply with its obligation of full
implementation of the additional protocol to the association agreement, and to make
progress towards normalisation of bilateral relations with the Republic of Cyprus — the
same Cyprus which is soon to become a proud and, I am confident, effective Presidency
of the Council to the benefit of the European Union and to the benefit of the interests of
the European Union.

It has been a fascinating debate. It is only a pity that not that many people who were so
outspoken during the debate have stayed until the end, because I would like to share a
couple of thoughts here.

Number one — what really surprised me, though maybe I was occasionally not attentive
enough, is that no one has really mentioned the comprehensive talks on Cyprus, and
tomorrow’s important meeting, and the road map as put forward by the United Nation’s
Secretary-General and implemented by special representative Alexander Downer. Is it a
sign of this House being content with the status quo? I hope not. I hope that the energy
which I have sensed in your discussion will be turned towards supporting the two leaders
who will be meeting tomorrow, addressing the core issues and allowing Downer to
recommend to the Secretary-General to go for the finalisation of the process and not to
leave it for a plan B — because I have news for you: there is no plan B.

(Applause)

Secondly, as for the reform process, looking at the progress achieved in the past years we
can conclude that Turkey is moving forward. Even if progress is sometimes too slow or
uneven a lot of taboos have been removed, a lot of questions are now being debated. Who
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could have imagined Turkey restoring properties to non-Muslim religious communities,
the latest example being the title deeds of the Greek primary school of Galata in Istanbul?

My third point concerns the remarks about my predecessor and about double standards.
I have only one standard, and it is to be sincere and truthful both in open meetings and in
meetings behind closed doors. Despite my age I have enough experience and diplomacy
to be aware that the worst enemy of success is to say one thing in an open arena and
something different behind closed doors. I will never, ever do it.

What this House should not be split on, I believe personally, is the issue of clear rules of
the game at the end of this process. What are these rules of the game?

The first is the accession treaty which clearly reflects Turkey’s position in this case,
approximating its legislation fully with the European Union acquis, as stipulated by all
negotiating chapters. Number two is the consensus of all Member States, and the procedure
to ratify this approval. And the third is an impact study showing clearly the impact of, in
this case, Turkish membership and also showing clearly to all Member States and all of us
that we are going to talk about how the process is to be managed to the benefit of both the
European Union and Turkey.

Those are the rules of the game and I hope the House is not split on this particular issue. I
also hope that this House is not going to split on the issue that the best way to achieve this,
the best way to help Turkey, to strengthen democracy, is actually the accession process.
Does anyone in this House believe that building a big wall between us and Turkey would
improve the very fundamental rights so many of you referred to? Because I do not.

The accession process is the only way to make the European Union the benchmark of the
reforms in Turkey. The accession process is not there to compromise on our values. The
accession process is for Turkey to embrace the values the European Union is so firmly
based on. Why should this House be split on this process? Because, interestingly enough
in this debate, I have not heard one single idea how to do it better and more efficiently to
the benefit of the Turkish people. T have not heard it and [ am afraid [ will not hear it in the
future.

Now coming to particularities, but important ones: as regards a paragraph in the resolution
on civil/military relations I would like to agree that the formulation of the sentence on the
integrity of the armed forces could be improved in order to clarify more precisely what is
meant and take away any ambiguity that might arise.

The next point: at the start of the debate I also expressed my concerns about the respect
for freedom of expression in general. It is something I will continue to raise with my
counterparts. [ will not miss any opportunity. In Turkey we will continue to exchange
views on civil society.

Let me stress, in conclusion, something I feel personally very strongly about. The European
Union should continue to encourage the reform process in Turkey. Our leverage and
influence in Turkey will become all the more credible and stronger if our commitments,
as outlined in 2005 when we launched the accession negotiations, remain unambiguous.

3-181-000

Nicolai Wammen, formand for Radet . — Hr. formand, arede medlemmer, kommissaer
Fiile! EU’s udvidelse har historisk vist sig at veere et af EU’s mest succesrige udenrigspolitiske
instrumenter. EU’s tiltreekningskraft er brugt aktivt til at fd en reekke lande til at gennemfore
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vidtreekkende samfundsmaessige, politiske og skonomiske reformer. Vi har faet et stadig
starre fellesskab, hvor vi deler de samme veerdier, hvor vi udveksler og handler med
hinanden pa kryds og tvaers til fordel for sikkerhed og velfaerd i hele Europa. Pracis de
vardier, som kommissar Fiile i sin steerke tale netop har berert. Jeg ser frem til det videre
konstruktive og positive samarbejde med Europa-Parlamentet under det danske
formandskab - ikke alene hvad angér Tyrkiets tiltredelsesproces, men ogsa i forhold til de
andre kandidatlande.

Vived alle, at processen er kompliceret og vanskelig, og at den stiller store krav til de lande,
som velger at vaere en del af den. Selv om forhandlingerne med Tyrkiet pd ingen made er
lette, synes jeg, at debatten i dag har vist, at fortsatte forhandlinger er den bedste made at
hjzlpe Tyrkiet pd pa dets videre vej mod politiske og ekonomiske reformer. Som det er
fremhavet i Parlamentets beslutning, er det grundleeggende bade i EU’s og Tyrkiets interesse,
at vi fortsatter ad den ve;j.

Det danske formandskab vil sammen med medlemsstaterne, Europa-Parlamentet og
Kommissionen gere, hvad vi kan, for at fremme processen, men jeg vil ogsé gerne i dag
gore det klart, at den endelige beslutning ligger hos Tyrkiet. Tiltraedelsesforhandlingerne
kan kun skride frem, hvis der sker fremskridt i Tyrkiets egen reformindsats. Det er hardt
arbejde, som ikke skal undervurderes, og som ogsa beror pa politisk vilje og engagement.
Fra det danske formandskabs side vil vi fortsat felge udviklingen tat og stette op om
processen, hvor vi kan.

Endelig vil jeg understrege vigtigheden af Europa-Parlamentet i den bredere politiske
sammenhzng. Diskussioner som den, vi har hafti dag, er afgerende for at skabe engagement
hos befolkningerne bade i Tyrkiet og i EU’s medlemslande og sikre fortsat opbakning til
og forstaelse for vores falles projekt. Det er et vigtigt arbejde, som ikke md undervurderes,
og som vi alle burde fokusere mere pd. Her har Europa-Parlamentet en utrolig vigtig rolle
at spille.

3-182-000

IN THE CHAIR: EDWARD McMILLAN-SCOTT
Vice-President

3-183-000

President. — I have received one motion for a resolution * tabled in accordance with
Rule 110(2) of the Rules of Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place tomorrow (Thursday, 29 March 2012).

Written statements (Rule 149)

3-184-000

Cristian Dan Preda (PPE), in scris. — Doresc sid-i adresez multumiri Riei Oomen-Ruijten
pentru acest raport echilibrat despre progresele realizate de Turcia in 2011, in drumul sau
spre aderarea la UE. Apreciez in mod special indemnul de a deschide negocierile pentru

() See Minutes.
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capitolul 23 - Justitie si Drepturile Omului, ceea ce sustineam si eu anul trecut printr-unul
dintre amendamentele depuse.

Sunt multumit, de asemenea, cd R. Oomen-Ruijten a decis sd sustind amendamentul meu
despre cooperarea in zona Mdrii Negre si importanta pe care Turcia o are in zond.

Apreciez, in fine, sustinerea pentru ,agenda pozitivd” propusd de Comisia Europeana si
sper sd existe si rezultate concrete. Turcia joacd un rol tot mai important la nivel regional
si nu numai. Sper in mod sincer ci ea va continua eforturile de aderare in cursul acestui
an, astfel incat in decembrie sd putem vorbi despre un moment pozitiv in procesul de
negociere.

3-185-000

Tunne Kelam (PPE), in writing. — I welcome the ongoing work on drafting the new
constitution, which has to represent and protect the rights of all groups and minorities in
Turkish society. Broadening the scope of the restoration of property rights to all non-Muslim
communities since August 2011 is an encouraging development. It is equally important
for the religious communities to obtain the status of a legal personality. I refer in particular
to Aramean (Syriac) Christians who live mostly in the south-east of Turkey and represent
one of the oldest cultures in that region. Owing to their very limited numbers, they are one
of the most vulnerable ethnic and religious groups. They are exposed to assimilation by
surrounding cultures; therefore, it is vital for Arameans to be able to freely teach their
language in schools and to be granted officially the legal status of a minority group as
suggested in Council of Europe Resolution 1704/2010. So far, the Arameans have been
refused such a status, which could guarantee their cultural survival in the future. The legal
ownership of the 4th Century St Gabriel's Monastery and its surrounding lands, which is
a major cultural treasure for all Turkey, should be secured and the monastery and lands
protected in their entirety.

3-185-003

Czestaw Adam Siekierski (PPE), na pismie.— Turcja to przyklad udanej transformacji
gospodarczej na obszarze Bliskiego Wschodu. Imponuje poziom wzrostu PKB Turcji,
ktory od 2009 r. wynosi ponad 6% Sredniorocznie. Biorac pod uwage kryzys w strefie
euro, roznice rozwojowe miedzy Turcja a Europg s3 wigc w ekspresowym tempie
niwelowane. Wedtug danych MFW w 2010 r. gospodarka turecka byla 16. najwigksza na
Swiecie. Duze postepy w rozwoju gospodarczym sg mozliwe dzigki korzystnemu profilowi
demograficznemu oraz cigglemu wzrostowi produktywnosci. Dzigki swojemu
strategicznemu poltozeniu na styku trzech kontynentéw: Europy, Afryki i Azji, Turcja
odgrywa kluczowa role w zapewnieniu stabilizacji w tym niezwykle zapalnym regionie.
Bedac cztonkiem NATO, Turcja jest niezwykle waznym partnerem UE w jej dazeniach do
stworzenia obszaru stabilizacji i dobrobytu w najblizszym sasiedztwie.

Najwigksze braki Turcja ma nadal w obszarze demokracji i praw czlowieka. Wydaje sig,
ze reformy wprowadzane przez rzad premiera Erdogana maja charakter gléwnie
kosmetyczny i nastawione sa raczej na lagodzenie krytyki zewnetrznej. Nadal
niewystarczajace sa dzialania na rzecz zapewnienia praw kobiet czy mniejszosci
narodowych. Ponadto w przypadku Turcji brak jest realnej oceny przesztosci, a wiele
przyjmowanych rozwigzan prawnych nie znajduje odzwierciedlenia w ich implementacji.
Bez rozwigzania sporéw historycznych z sgsiadami czy mniejszosciami narodowymi
Turcji trudno bedzie tworzy¢ pomyslng przysztosé.
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3-185-004

Zbigniew Ziobro (EFD), na pismie . — Turcja jest dzi$ silnym i waznym graczem na
arenie migdzynarodowej. Jest niezbednym elementem ukladanki dajacej europejskiej
Wspolnocie perspektywy energetycznej niezaleznosci. Jest réwniez waznym partnerem
gospodarczym i 77-milionowym rynkiem zbytu dla naszych produktéw.

Przy wszystkich swoich zaletach Turcja wcigz jest krajem, ktory nie potepit pierwszego
masowego ludobdjstwa w XX-wiecznej Europie —rzezi Ormian w latach 1915-1917. Jest
krajem bardzo biednym, ze znacznymi réznicami w rozwoju pomig¢dzy zachodnia a
wschodnig czgdcig. Stan wolnosci mediéw jest niewystarczajacy, podobnie jak
przestrzeganie praw czlowieka. Nierozwigzana pozostaje réwniez sprawa potnocnego
Cypru. Migdzy innymi dlatego przyjecie Turcji do Unii Europejskiej wydaje si¢ catkowicie
nierealne i nielogiczne. Byloby to kleska takich filarow Wspdlnoty jak: obrona praw
cztowieka, wspolny rynek czy polityka spojnosci.

Unia i Turcja muszg pozosta¢ partnerami gospodarczymi, dlatego powinnismy dazy¢ do
utatwien handlowych pomiedzy krajami tworzacymi UE a Turcja, budowy wspdlnych
projektéw infrastrukturalnych jak np. gazociag Nabucco, jednak wciaz pozostawac
osobnymi bytami prawnymi bez mozliwosci i potrzeby dalszej integracji.

19. Appointment of the members of the Special Committee on organised crime,
corruption and money laundering (tabling deadlines): see Minutes

20. Enlargement report for Montenegro (debate)

3-188-000

President. - The nextitem is the Council and Commission statements on the enlargement
report for Montenegro.

3-189-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . — Mr President, let me start by
acknowledging and welcoming Parliament’s support for the efforts undertaken to advance
Montenegro’s prospects for EU integration. In particular, I welcome your rapporteur,
Charles Tannock’s, continuous balanced and positive contribution.

There is strong public support for Montenegro’s EU integration as well as national consensus
on this objective among the political parties. This has enabled the country to work
systematically with the reform efforts. In December last year, both the Council and the
European Council welcomed the Commission’s assessment that Montenegro has achieved
overall satisfactory results, notably with regard to the key priorities set out by the EU in
2010.

With a view to opening accession negotiations by June this year, the European Council
has tasked the Council to examine Montenegro’s progress in implementing reforms. Among
the focus areas are the rule of law, fundamental rights, the fight against corruption and
organised crime. The Commission is now preparing a report on the implementation, which
it will most probably present in May.

Montenegro has achieved a high degree of compliance with the membership criteria. The
country has progressed towards establishing a market economy and strives to live up to
the obligations under the Stabilisation and Association Agreement. Montenegro’s relations
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with its neighbours are very good and Montenegro has been actively involved in a number
of regional initiatives, such as the Southeast European Cooperation Process which
Montenegro chaired in 2010 and 2011.

Montenegro has also been actively involved in the Sarajevo Process on finding a solution
for the refugees and internally displaced persons in Montenegro, Bosnia and Herzegovina,
Serbia and Croatia following the conflict in the 1990s.

However, Montenegro still has some way to go. It has to continue its reform efforts and
ensure full implementation, especially concerning the rule of law. Progress in this area is
particularly needed when it comes to internally displaced persons, media freedom,
implementation of anti-discrimination policies and independence of the judiciary. We
look forward to the conclusions of the constitutional reform which will enhance
independence of the judiciary.

Progress in the fight against corruption and organised crime will also be key to the
advancement of Montenegro in its EU integration process. I am convinced that we will see
progress in these areas and that Montenegro’s accession process will provide further positive
momentum in the Western Balkans. With the historic agreements in the dialogue between
Pristina and Belgrade, the decision of 1 March 2012 to grant candidate status to Serbia and
the ongoing smooth ratification process of Croatia’s Accession Treaty, strong signals have
been sent by the EU to the region and this will hopefully encourage neighbouring countries
and regions to make the right political choices.

If these reform efforts in Montenegro continue at the same pace, it is my hope that this
will be possible, and that we can agree to open accession negotiations with Montenegro
in June. We in the Danish Presidency will work closely with Parliament and the Commission
to achieve that.

3-190-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, it is a great pleasure and honour
for me to address the European Parliament today for the debate on the resolution on the
2011 progress report on Montenegro. I would also like to express my warm gratitude and
congratulations to the rapporteur for Montenegro, Charles Tannock, on his excellent
report.

The decision of the December European Council is a fair recognition of the progress the
country has made over the five years since its independence, and in particular since
December 2010 when it was granted European Union candidate status. This decision has
opened the door towards the start of accession negotiations.

Key to this success was the determination of the Montenegrin authorities to conduct
ambitious reforms, together with the active involvement of the parliamentary opposition,
civil society and the media. I am positive that this broad national consensus on the country’s
European integration is a major asset for Montenegro. It will facilitate its continued steady
progress towards the European Union.

I met the Montenegrin Prime Minister, Igor Luksic last week. His determination to pursue
the reform process and commitment to sustained progress in the country’s European Union
agenda are commendable.
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I am further encouraged by our shared understanding that the opening of accession
negotiations will not mark the end of a process, but the beginning of along and demanding
journey.

As acknowledged in Mr Tannock’s report, Montenegro has made significant progress so
far, but needs to deploy further efforts in the area of rule of law, in particular in the fight
against corruption and organised crime. The track record of final convictions, notably for
high-level corruption and organised crime, needs to be substantially increased and all
alleged cases thoroughly investigated. In line with the 2006 renewed consensus on
enlargement, we know the importance of addressing these issues as early as possible in the
accession process.

The new approach for the negotiation chapters — 23 on the judiciary and fundamental
rights, and 24 on justice, freedom and security — will allow them to be opened early in
order to give Montenegro sufficient time to produce a solid track record in the fight against
organised crime and corruption. As I am speaking to you, the first explanatory phase of
the screening of Chapter 24 is taking place, while the one on Chapter 23 took place earlier
this week.

A further important milestone for Montenegro will be the finalisation of the ongoing
constitutional reform, in line with the recommendations of the Venice Commission, in a
spirit of consensus and constructive dialogue with the opposition parties. This will provide
a solid guarantee for the independence and accountability of the judiciary.

Compliance with European standards in the field of human rights and minority rights is
also of crucial importance, in particular regarding freedom of expression and
anti-discrimination. The recent attack against an investigative journalist is unacceptable
and needs to be thoroughly investigated, along with past cases of violence and vandalism
directed against the media.

Further efforts are also needed to strengthen anti-discrimination policy, in particular from
the aspect of gender equality and the effective protection of minority rights. Efforts to
increase the number of legally registered displaced persons also need to be actively pursued.

The responsibility for addressing these outstanding challenges lies with Montenegro and
its capacity to maintain the pace of reforms and ensure their effective implementation. The
Commission will continue to support Montenegro’s efforts on its path towards the European
Union through financial and expert assistance.

3-191-000

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group .— Mr President, Montenegro as a candidate
country remains a relatively straightforward country in terms of monitoring its progress
towards EU accession, and, in this case, small is beautiful. Montenegro has worked hard
to address the criteria and benchmarks set by you as Commissioner in seven key priority
areas, namely improving the work of its parliament and the electoral framework,
professionalism within the administration of Montenegro, independence of the judiciary,
fighting corruption, combating organised crime, ensuring media freedom and cooperation
within civil society. Montenegro — to its credit — was admitted to the World Trade
Organisation in December last year. WTO accession will inevitably help Montenegro build
a competitive and dynamic modern economy.
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This signals Montenegro’s integration into the world economy as well. The major political
Copenhagen criteria issues, which include inter-ethnic relations, gender, religious, ethnic
and disability discrimination, the repatriation of IDPs, independence and transparency of
the judiciary, and freedom of the media, are very fully covered in my resolution. As a
country with outstanding natural beauty, tourism plays a major role in Montenegro’s
economy as well. Protecting the environment from the building of hydroelectric dams and
energy policy transparency are therefore natural priorities for the Montenegrin Government.

My current resolution on Montenegro’s progress also focuses on the economy. By freeing
up the country from too much red tape and bureaucracy, this will encourage business and
promote growth through foreign direct investment.

Montenegro is also well known as a champion of better regional cooperation with its
immediate neighbours, and its achievements in this area include resolving an outstanding
small border dispute with Croatia and leading the fight against organised crime in a region
which sadly has too much of it. Last year it successfully concluded bilateral extradition
treaties with Serbia, Macedonia and Croatia. In short, Montenegro is a good news story
and it is hoped that the negotiations will now start in June of 2012 for EU accession.

3-192-000

Gay Mitchell, on behalf of the PPE Group . — Mr President, [ would like to thank Charles
Tannock for this report.

Sometimes I think that, when we look back on this period of history, people will not just
look at the economic turmoil but they will look at the fact that the Berlin Wall came down
suddenly and miraculously in 1989; and here we are, with 10 new Member States such a
short time after that, talking about Montenegro joining the European Union, given the
recent history of the former Yugoslavia. This is indeed miraculous and it is what we need
in Europe and is what the whole foundation of Europe was about from the very beginning.

I'welcome this. I welcome the progress that has been made by Montenegro in the way they
have addressed this issue so far, but the European Union is open to any European country
which is a democracy and can take on the responsibilities of membership.

[ raise this issue only because it is a difficult issue for smaller Member States. At some stage
we have to again look at the institutional issues. Can we continue to expand in the way we
are expanding, for example, and have a Commission with an ever-increasing number of
Commissioners? In my country the answer to that is ‘Yes’, because small countries guard
this with great jealousy. But if this question is to be addressed — and I am sure it is on the
agenda somewhere — let it be addressed in such a way that it is not a power grab by large
Member States. This is the one place where Member States, irrespective of their size, have
equality, and I would ask the Commissioner to keep that in mind.

[ do welcome the progress that has been made and it is great to see that the reasoning
behind the origins of the European Union is still alive and well, and that we are broadening
and deepening and making this continent a stable place for the future and a place where
we can conduct our affairs in a more united way internationally.

3-193-000

Goran Firm, for S§D-gruppen . — Herr talman! Tack till Tannock. Han har skapat en
vildig bred enighet runt det hir betankandet och det tror jag ar vildigt viktigt.
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Det dr gladjande att EU:s medlemsstater nu startar sina anslutningsforhandlingar med
Montenegro. Det dr en stark signal om EU:s engagemang for hela vistra Balkans framtid i
EU.

Det ar ocksa viktigt att kandidatlinderna verkligen bedoms enbart pa sina egna meriter
och pd sina framsteg med att uppfylla anslutningskriterierna. Resolutionen ar valdigt tydlig
pa detta omréde.

Montenegro fortjanar berom for sitt engagemang, den konstruktiva rollen nar det géller
att bidra till regional stabilitet och goda forbindelser med sina grannar, och de har gjort
framsteg, stora framsteg, det har Tannock pekat ut, med att uppfylla de nyckelprioriteringar
som kommissionen har faststallt tidigare, men fortfarande finns det en hel del kvar.

Reformarbetet kommer att kriva en stark politisk vilja att ta itu med tuffa utmaningar,
sdrskilt de som handlar om rattsstatsprincipen och kampen mot korruption, smuggling
och organiserad brottslighet. Dir finns det vildigt mycket kvar att gora och att verkligen
lyckas med det kommer att vara viktigt for hela anslutningsprocessen.

Men en anslutningsprocess dr inte bara en angeldgenhet for regeringar och parlament. Hela
samhillet maste stilla om, och darfor maste Montenegro ocksa stirka dialogen med det
civila samhillet, med arbetsmarknadsparterna och med fackforeningarna. Mediafriheten
maste sakerstallas.

[ mitt dndringsforslag till plenum uppmanar jag Montenegro att grundligt utreda de fall
av vald och hot mot journalister som har intréffat och visa sitt engagemang for fria medier.

Till sist jamstalldheten — hdr finns valdigt mycket att gora ndr det giller att pd allvar ta itu
med problemet att kvinnor ar kraftigt underrepresenterade pa viktiga positioner i
Montenegro. Aven detta méste forandras.

Jag ser fram emot att kunna vilkomna Montenegro som EU-medlem sa snart
anslutningskriterierna ar uppfyllda. Sedan ar det ocksa upp till oss i EU att géra vart jobb
med att t.ex. utveckla foranslutningsprogrammet IPA sd att det pa allvar ger det stod som
lander som Montenegro behover for att kunna anpassa sig till en framtid i EU.

3-194-000

Ivo Vajgl, vimenu skupine ALDE . —Jaz sem mislil, da ste kot liberalec, gospod predsedujoci,
namenoma ustavil uro zato, da lahko govorimo nekaj dlje.

Rad bi se zahvalil gospodu Tannocku kot porocevalcu za izvrstno sodelovanje, tudi za
sodelovanje z vsemi ostalimi porocevalci v senci.

Dobra novica za Crno goro in za nas je, da se bodo pogajanja kon¢no zacela in to v zacetku
junija.

Dovolj razlogov je za to, da verjamemo, da je Crna gora dobro pripravljena. Vzpostavljena
je tudi kohezivnost v druzbi o cilju Evropski uniji.

Pozitivno je dejstvo, da zacenja Crna gora z enim od najtezjih poglavij, s poglavjem 23.

Crna gora je uspesno izvedla vrsto reform, ki jamcijo izpolnjevanje pogojev po acquisu.
To velja za reformo pravosodja, za ustvarjanje u¢inkovitih institucij za boj proti korupciji,
ki je tudi v tem Parlamentu privlacila pozornost mnogih kolegov poslancev.

Velja poudariti pozitivno vlogo Crne gore pri regionalnem sodelovanju.



28-03-2012

71

Tudi jaz mislim, kot porocevalec, da je dogovor s Hrvasko, da odprto vprasanje Prevlake
predajo v presojo Haaskemu sodiscu, rezultat zdrave in pametne odlocitve.

Pozdravljamo tudi ukrepe ¢rnogorske vlade, ki hocejo zagotoviti sodobno in stvarno
svobodo izrazanja, prepreciti napade na novinarje, in ki bodo zagotovili demokrati¢no
tolerantnost, ko gre za manjsine vseh vrst v druzbi.

Nekatere od teh zadev so za ¢rnogorsko druzbo nove, so pa nujne in zagotovo dobrodosle.

Cas je da majhna, neskon¢no lepa dezela z bogato zgodovino in kulturo odlo¢no stopi
proti zdruZzeni Evropi.

3-195-000

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group . — Mr President, on behalf of the
Verts/ALE Group I would also like to thank Mr Tannock for a very good report and the
constructive cooperation we had in order to reach compromises. Also on behalf of the
Verts/ALE Group, [ would like to welcome the clear support this Parliament is going to
give tomorrow to the European Union starting negotiations with Montenegro. This is an
important step forward. It is also one step to keep up this enlargement momentum that
we now have with Croatia, with candidate status for Serbia, and with dialogue between
Kosovo and Serbia going ahead.

Yes, Montenegro is ready and is doing quite well. Many of the amendments that we tabled
have been accepted, or have been voted in the Committee on Foreign Affairs: on
environment, on large-scale dams. That was very positive, but still there is one thing that
is very problematic in Montenegro and that is the corruption problem. It has been addressed
by several colleagues, especially concerning the privatisation processes. State-owned
companies —aluminium, telecom, electricity — there were large-scale protests just recently
in Podgorica against this, and the government really has to look into this and move ahead.
In addition, the threats against investigative journalists, mentioned by Mr Farm and also
by Commissioner Fiile, are not isolated cases and the government really has to step up its
support for freedom of the media.

One last issue: the law on financing of political parties. Implementation of that law has
been largely delegated to the State Electoral Commission, and do you know who that is
composed of? Representatives of political parties. That is simply not the way to control
financing of parties and I think changes are still needed there.

Let me end on a very positive note, on LGBT issues. Here, there has been progress in
Montenegro recently and I would like to add one aspect of regional initiatives. Montenegro
and the government have just recently held a regional conference on lesbian, gay bisexual
and transgender rights with Croatian, Serb and Kosovo representatives. That is a good
thing.

3-196-000

Nikohaog Xouvvtig, €€ ovopartog tr¢ opadac GUE/NGL . — Kipiot ouvadehgot, eipat umép
G évrabng tou Maupofouviou oty Euponaikn Evoon) 0neg kat AAAeoTe OAoV Tov Yopov Tov
Autikov Balkaviwy, epocov 0 N\a0g To endupiel, EPOGOV OL TOAITIKEG OUVALLELS GULOYOVOUV.

Opwg motevoupe mog auty 1 dadikaocia, ot evtaglakes dampaypatevoels, da mpEmer va
anoTeAeoeL TNV agoppn vaAudolv mpoArata o1kovopka, Kovevikd, dnpokparikd, pofnuata
dikatopatev pog 6@ehog Tou Aaou. Me auth TV évvola 1) ekDeot €Xel TETOLEG DETIKEG TPOTPOTIE,
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Wiaitepa otV KadEPwon evog GUYXPOVOU dNHOKPATIKOU KPATOUG KAl OTIV OVTIHETOTILOT TOU
opyavepévou eykhipatog. Exel opwg dvo onpela mou - pe v eukatpia OTL 1] TEPIMTWOT TOU
Maupofouviou eivar amod Tig Mo eukoleg mou €youpe ota Bakkavia - da fdeka va ta Tovicw,
\eyovtag 0Tt dev oup@wvoupe va TidevTal TETola {NTrpata 1 fe auTov Tov TpoTo.

To npwrto Vépa eivar 0Tt oupyn@iCer v évtagn oty Evpomndaikn Eveon kat 0to NATO. To NATO
omwg E&pete eivar évag mpoPfAnuaTikog opyaviopog Kat Wdlaitepa o auth v meployr) dev éxet
TNV KaAUTEPT) OTJN, NG 0TIV TEPITTOT] TG YeVIKOTEPNG Bakkavikr|g, eva To deltepo onpeio
EYEL VA KAVEL OTL OUGLAOTIKG TPOTPEMOULE OE OLKOVOMIKEG AUGELG, OTWG TL.Y. Eéveg emevdUoelg,
e\aoTikonoinon g epyaoiag, mou eivai otyoupo (umapyet uynAr avepyia oto Mavpofoivio)
0Tt U EMOEVOEOUV THY KATAOTAOT) TRV ePYAlOHEVOV.

Enopévae, eav pner pe tétota kprrpia 1o Maupofoivio, da katefaoel o yeviko eminedo
OLKOVOLLIKIG Kal KOWwVikNG otadpng otnv Euponaikn Eveon. Oa fidela va pny urrpyxav autd
0 onpela 0Ty EKJEoN TOU GUVAdENQOU.

3-197-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, over the past year Montenegro has made
progress in judicial reform. The backlog of cases in the courts has been reduced and
measures to reinforce the independence, accountability and efficiency of judges and
prosecutors have been adopted. But these are all on paper and in legislation. Enforcement
is the most important element, the key issue and it is the most difficult to achieve.

If we look at the last 20 years in the post-Communist countries, the most difficult reforms
were the reforms of the judiciary and the measures to enforce the fight against corruption.
In the area of the fight against corruption, legislation has been reinforced by adopting a
new public procurement law, the law on funding political parties and a law on conflicts
of interest.

Once again, implementation is the key issue and the test of the success of all this adopted
legislation. Further efforts are needed to ensure a predictable and efficient judicial system
and to restore public trust. Here I would like to give two suggestions: jurisprudence must
be unified — justice must not be a lottery —and all judgments must be made public.

In the fight against corruption, the Montenegrin authorities must focus on high-level
corruption cases. This is the test of the judiciary and of the political class. We need, and
the people of Montenegro need, a strong and convincing track record of final convictions
in high-level political cases.

3-198-000

Catch-the-eye procedure

3-199-000

Elena Basescu (PPE). - Muntenegru a realizat progrese concrete in cele sapte domenii
prioritare identificate de Comisia Europeana in urma cu un an. In acest context salut si eu
decizia Consiliului European privind deschiderea negocierilor de aderare cu aceastd tard
in iunie 2012. Consider ca astfel vor fi incurajate reformele in toate statele din regiune,
demonstrand cd progresele interne sunt un element fundamental pentru reusita procesului
de integrare europeand.
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Solicit totodatd autoritatilor din Muntenegru sd continue eforturile in special in domeniul
justitiei, in combaterea coruptiei si a crimei organizate. In acest context consider ci este
oportund noua strategie a Comisiei de a deschide capitolele 23 si 24 la inceputul
negocierilor. Subliniez totodatd nevoia de masuri suplimentare pentru aimbundtati situatia
romilor, inclusiv prin elaborarea unei noi strategii nationale in domeniu.

3-200-000

Eduard Kukan (PPE). - Podakovanie a kompliment Charlesovi Tannockovi za jeho
liderstvo pri priprave tejto spravy, ale aj za jeho nezlomnii podporu v procese integracie
Ciernej Hory. Uznanie patr aj tieovym spravodajcom. Cierna Hora dosiahla hmatatelny
pokrok vintegracnej agende. Dosahuje dobré vysledky v procese spolocenskej transformacie
a reforiem, tyka sa to tiez siedmych zndmych priorit Eurépskej komisie. Tieto procesy
treba dalej podporovat.

Zostava, samozrejme, mnoho problémov, najmd v oblasti vlady prava, boja proti
organizovanému zlo¢inu a korupcii, spoluprace $tatu s ob¢ianskou spolo¢nostou a sloboda
médii, ale aj tu uz st vidiet vysledky. Ide o dlhodobé procesy, pre ktoré ma Eurdpska tnia
in§trumenty pocas pristupovych rokovani. Cierna Hora je na zdpadnom Balkdne
Sampiénom na ceste do Eurdpskej tnie a je aj faktorom regiondlnej stability. Mali by sme
ju preto v tomto Gsili d'alej podporovat.

3-201-000

Bernd Posselt (PPE). - Herr Prasident! Montenegro ist ein eindeutig europaisches Land.
Ein Land, das der ilteste neuzeitliche Staat auf dem Balkan ist, mit grof8er slawischer, aber
auch albanischer Kultur, ein Begegnungsort zwischen Christen und Muslimen. Die
Minderheiten sind traditionell sehr gut geschiitzt. Das heifst, trotz vieler Probleme, die es
noch gibt, befindet sich Monenegro meiner Ansicht nach auf einem sehr guten Weg, den
wir massiv unterstiitzen sollten. Deshalb begriiffe ich den ausgezeichneten Bericht von
Charles Tannock und glaube in der Tat, dass ein montenegrinischer Kommissar und
montenegrinische Parlamentarier auch eine Bereicherung fiir diese Europiische Union
wiren. Das Land konnte so etwas werden wie eine Art Luxemburg des Balkans.

3-202-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, let me conclude my remarks by
reiterating my congratulations to the rapporteur, Charles Tannock, for his informed
contribution to today’s political debate.  am confident that this resolution sends the right
message to Montenegro: one of both acknowledgement of the hard work delivered so far
and strong encouragement to pursue the reform process with determination.

Montenegro is very close to opening accession negotiations. I am positive that, with the
strong commitment of its people and our joint support, Montenegro will continue to set
a positive example in the region by moving ahead in its European integration efforts. In
line with the recent European Council conclusions, the Commission will present an interim
report this spring on Montenegro’s progress in the implementation of reforms, in particular
in the area of rule of law and fundamental rights. The report will especially look into
continued progress on the seven key priorities since the adoption of our 2011 progress
report. Should the report indicate further progress, the launching of accession talks by the
Council in June would confirm the credibility of the enlargement process as a whole.
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3-203-000

Nicolai Wammen, formand for Radet .- Hr. formand, rede medlemmer, hr. kommisseer!
EU har givet Montenegros borgere hdb om en fremtid i EU. Det er en fremtid og et onske,
som nu er inden for rakkevidde. I Montenegro er der bred national enighed om ensket
om EU-medlemskab, og det er imponerende, hvor meget Montenegro pa kort tid har
opndet i bestrabelserne pa at komme teettere pa EU.

Som led i det danske EU-formandskab besogte jeg selv landet den 21. februar i ar. Her
oplevede jeg en reformvillighed og et staerkt engagement fra landets side. Man har pd kort
tid gennemfort mange og vigtige reformer, bl.a. for at opbygge en mere effektiv retsstat
og for at sikre borgernes grundlaggende rettigheder. Det er reformer, som er i bade
Montenegros og EU’s interesse.

Alt det er godt, men der er forsat behov for fremskridt, iseer hvad angdr bekeempelse af
korruption og organiseret kriminalitet. Jeg ser i den forbindelse frem til Kommissionens
naeste fremskridtsrapport, som vil vurdere de mange reformtiltag.

Vi har i dagens debat vaeret inde pd en reekke af de omrédder, hvor reform er pakravet. Der
er bred enighed mellem EU og Montenegro om de omrader, som det er relevant at arbejde
videre med, og det er glaedeligt. Montenegros fremtidige reformarbejde ber isar fokusere
pa ferdiggerelsen af forfatningsreformen, bekaempelse af organiseret kriminalitet og
korruption samt effektiv gennemforelse af den lovgivning, der er vedtaget, navnlig pa
omrader som finansiering af politiske partier og antidiskrimination.

[ den forbindelse ser vi frem til feerdiggorelsen af arbejdet med forfatningsreformen, som
vil styrke domstolenes uafhangighed. De kommende reformer vil uden tvivl prage
befolkningernes dagligdag og stille store krav. I den forbindelse er det vigtigt, at landets
administrative kapacitet forsat styrkes. Det kan bl.a. ske med bidrag fra EU’s instrument
til fortiltreedelsesbistand, som hidtil har gjort god gavn i Montenegro.

Med en lille og dben ekonomi er ogsd Montenegro blevet ramt af krisen, og som andre
steder i Europa vil der vaere udsigt til lav ekonomisk vakst og arbejdslashed. Ogsa af den
grund er det vigtigt, at Montenegro gennemforer en politik til fremme af erhvervslivets
vakstbetingelser. Der er allerede sket fremskridt pa Montenegros vej mod en
markedsgkonomi, og yderligere reformer vil styrke denne udvikling.

Jeg er overbevist om, at Montenegro fortsat vil gere sit bedste for at leve op til
forpligtigelserne i stabiliserings- og associeringsaftalen. Fremskridt inden for EU-integration
er som bekendt meritbaserede. Det er glaedeligt, at Montenegro allerede har opnéet en hoj
grad af efterlevelse af medlemskabskriterierne.

Nar landene i EU’s integrationsproces leverer, sa skal EU gore det samme. Det er mit hab,
at vi under et dansk formandskab i juni kan indlede tiltredelsesforhandlingerne med
Montenegro. De fremskridt, vi forventer i forbindelse med Montenegros EU-integration,
vil naturligvist forst og fremmest veere til gavn for Montenegro selv; men jeg er overbevist
om, at fremskridtene ogsa vil veere med til at give et positivt momentum til de andre
Balkanlandes bestrabelser pd at nerme sig EU. Det er derfor en sag, der er vigtig for
Montenegro, for Balkan og for EU. Det er en sag, hvor det danske formandskab vil arbejde
teet sammen med Europa-Parlamentet og med Kommissionen for at opnd de resultater,
som vi er enige om skal til, til gavn for Montenegro og til gavn for Europa.
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3-204-000

President. — I have received one motion for a resolution ¥ tabled in accordance with
Rule 110(2) of the Rules of Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place tomorrow (Thursday, 29 March 2012).

Written statements (Rule 149)

3-204-500

Corina Cretu (S&D), in scris . — Muntenegru a facut progrese substantiale in procesul
de integrare europeand, reusind sd indeplineascd intr-o mare masurd criteriile pentru
aderare, prin punerea in practicd a unor importante reforme structurale. Existd insd si
cateva probleme pe care autoritdtile de la Podgorita au datoria de a le trata cu maxima
seriozitate. Md gandesc, in primul rand, la necesitatea combaterii criminalitdtii organizate
si la respectarea libertatii presei. Se impun anchete obiective si prompte in toate cazurile
de atac impotriva jurnalistilor. Ne ingrijoreaza totodatd subreprezentarea grava a femeilor
in pozitii decizionale si nerespectarea drepturilor muncii pentru femei. Acestea sunt expresii
evidente ale incalcarii egalitatii de gen. Nu in ultimul rdnd, Muntenegru are obligatia de a
implementa solutii sustenabile pentru problemele celor 15 000 de refugiati ce se gasesc
pe teritoriul tarii.

21. European Refugee Fund 2008 to 2013 (debate)

3-206-000

President. - The next item is the report by Rui Tavares, on behalf of the Committee on
Civil Liberties, Justice and Home Affairs, on the recommendation for second reading on
the Council position at first reading with a view to the adoption of a decision of the
European Parliament and of the Council amending Decision No 573/2007 [EC establishing
the European Refugee Fund for the period 2008 to 201 3 as part of the general programme
‘Solidarity and Management of Migration Flows” (06444/2/2012 — C7-0072/2012 —
2009/0127(COD)) (A7-0063/2012).

3-207-000

Rui Tavares, relator . — Senhor Presidente, as vezes temos que nos lembrar de onde
viemos: se olharmos para a historia da lei internacional sobre os refugiados, vemos que a
constituicdo do Aknur, em 1949, a Convencdo de Genebra sobre os Refugiados, em 1951,
e o primeiro grande esforco da reinstalacdo de refugiados, que foi em 1956, a seguir a
revolugdo na Hungria, tiveram como objeto, todos eles, refugiados europeus.

A Europa era, nessa altura, o continente dos refugiados. E, muitas vezes, nos, europeus,
esquecemos hoje que assim foi, quando vemos os refugiados virem do resto do mundo.

Temos que pensar também em que mundo estamos. Os refugiados sdo a populagdo mais
vulnerdvel do mundo. De entre os alguns milhdes de refugiados que existem, a maior parte
quer voltar a casa, aos seus paises de origem. Uma outra parte pode ficar nos paises de
transito com os quais tém as vezes afinidades culturais ou linguisticas. Mas uma pequena

(4 See Minutes.
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porgao de refugiados, que o Aknur estima em cerca de 200 mil por ano, ndo podem nem
voltar a casa, onde correriam risco de vida, nem ficar onde estdo, em pal'ses que muitas
vezes ndo sdo signatdrios das Convengdes de Genebra.

E preciso, entio, dar-lhes acesso a uma nova vida num pas terceiro. A reinstalagio de
refugiados é um esforgo global, ordeiro e pacifico, no qual todos nds devemos desempenhar
a nossa parte, e a Europa deve fazer a sua parte precisamente se se lembrar de onde veio e
da sua Historia. Hoje em dia, a Europa reinstala cerca de 5 mil refugiados por ano, quando
comparado com cerca de 100 mil que s3o reinstalados por outros paises: os Estados Unidos,
principalmente, o Canadd, a Austrélia, ou até novos atores como o Brasil e o Chile. E preciso
entdo pdr maos a obra e noés temo-lo feito nos tltimos anos. A codecisdo sobre o Fundo
Europeu de Refugiados, que votamos nesta casa ja ha dois anos, introduz novas prioridades
humanitarias com categorias mais claras, prioridades estratégicas na vizinhanca da Unido
Europeia, onde nés podemos agir para ajudar a resolver situagdes criticas de urgéncia
humanitaria, e modulacdo entre o apoio que é dado aos Estados-Membros para podermos
atrair novos Estados-Membros e chegar aos 27, uma vez que quando comegdmos este
processo, apenas dez faziam reinstalacio e agora jd vamos em 13 que querem fazer
reinstalagao.

Nao foi facil fazer este caminho desde hd dois anos a esta parte. Desde que ele foi iniciado
sob a Presidéncia sueca e até que foi finalizado, finalmente, sob a Presidéncia dinamarquesa.
Houve nestas vdrias presidéncias varios obstdculos e houve varios momentos de angustia
em que se perderam vidas e em que pessoas esperaram nos campos de refugiados mais
tempo do que aquele que terfamos desejado.

Do meu ponto de vista, e creio que do ponto de vista dos cidaddos europeus e de muita
gente nesta casa e nas Instituicdes, isto ndo é maneira de fazer lei em casos de vida ou de
morte. £ preciso que, para 1 do Tratado de Lisboa, que instituiu o procedimento de
codecisdo, que haja um acordo interinstitucional que possibilite que haja prazos claros
para fazer este tipo de lei.

Nao podemos demorar dois anos a fazer lei em casos de vida ou de morte. Devo, no entanto,
agradecer a Presidéncia dinamarquesa que nos possibilitou fechar este processo, pela sua
atividade, pelo trabalho duro que puseram neste dossié, ainda mais tendo em conta que a
Dinamarca, porque tem um optout destas matérias, ndo tem acesso ao dinheiro do Fundo
Europeu dos Refugiados. Foi trabalho desinteressado e trabalho nobre, como alids foi
grande parte do trabalho feito também aqui neste proprio Parlamento. Os refugiados, ndo
¢ demais lembra-lo, ndo sdo quem vota nos deputados que aqui estdo, ndo sio quem lhes
paga o saldrio através dos seus impostos ou ndo sdo os lideres dos nossos partidos politicos,
no entanto, desde comunistas gregos a conservadores britanicos, houve uma enorme
alianca nesta casa para levar este dossié a bom porto e eu agradego muito isso.

E quero terminar lembrando a prépria Comissdo, onde o processo foi iniciado, e, em
representacdo de muitos funciondrios da Comissdo, quero referir uma pessoa que trabalhou
durante dois anos neste dossié e que infelizmente faleceu ja depois do acordo obtido e
ainda antes de ele ser adotado aqui: a nossa colega e amiga Stéphanie Pasqueti, cujo trabalho,
tal como o trabalho de muita gente que trabalhou neste dossié, serd prolongado sempre
que nds conseguiremos reinstalar mais uma familia de refugiados, duplicar ou triplicar o
ntmero de refugiados instalados no mundo.

Muito obrigado e agradeco muito a toda a gente que colaborou neste dossié.
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3-208-000

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission . — Mr President, I am really happy to be
here today. It has, as the rapporteur has said, been a long journey to where we stand today,
and I would like to thank Mr Tavares for his commitment, his endeavours and his hard
work to finally achieve a result in this dossier. I would also like to thank all the presidencies
that have been involved, and the Danish Presidency that has now brought it to a successful
conclusion.

Many people have worked on this and thank you, Mr Tavares, for mentioning Stefania
Pasquetti. She and many others at the Commission did a lot of work and she was very
committed. As you said, she very tragically died unexpectedly a few weeks ago. She would
have been very happy today to see that we have finally reached an agreement between the
three institutions, with overwhelming support from the European Parliament. [ would like
this to be a tribute to her work.

When we proposed the establishment of the programme back in 2009, our aim was to
make sure that more refugees in situations of extreme vulnerability could be given more
stable lives by resettling them in the European Union.

We proposed not only to increase refugee resettlement to the EU, but also to use and to
pool our resources in a more strategic way. In order to achieve this, increased funding was
offered to Member States new to resettling refugees. We also had the idea of annual selection
of resettlement priorities. This was intended to widen the scope of refugees that could be
resettled under the European Refugee Fund. In this way more people can be given the
possibility to have a life in dignity and safety, offering them a future in which they can live
rather than merely survive.

[ am so proud and happy that today we have managed to overcome all the differences in
a spirit of good compromise and to see our work on this file completed. Today’s legislation
runs to the end of 2013, but the new asylum and migration fund that we have proposed
for the coming financial perspective, 2014 to 2020, includes a reinforced and ambitious
resettlement component.

Furthermore, in line with the suggestions made by the European Parliament, we are working
this year on the implementation of a pilot project on resettlement in emergency situations
which allows for even more resettlement to take place in the European Union.

As you know, we had to overcome a last-minute snag in the legislative negotiations on the
legal basis for the proposal, so I would like to read out a specific declaration on this issue
by the Commission: ‘The Commission, in a spirit of compromise and in order to ensure
the immediate adoption of the proposal, supports the final text; however, it notes that this
is without prejudice to its right of initiative with regard to the choice of legal bases, in
particular in reference to the future use of Article 80 of the Treaty on the Functioning of
the European Union.’

By establishing this programme, we are sending a very strong signal to the international
community that the European Union recognises the need for more resettlement of refugees
and of our commitment to give shelter and protection and a durable solution for refugees.

Thank you all for your work on this; I am looking forward to a very strong endorsement
in the vote tomorrow.
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3-209-000

T'eopyrog ManavikoAdov, £ ovopatog tn¢ opadag PPE . — Kipie Tpodedpe, euxapiotd kat
ano TNV MAEUPA PLag TOV ElGyNTH, ToV K. Tavares, yia OAr) TV Tpoomadela mou £yIve 6€ AUTA Ta
dvo kar méov ypovia. Euxapiote kat v Emitpomo yia 6ca pag avégepe orjuepa kat ivat
EUYAPLOTO Y10 ONOUG 10 TO YEYOVOG OTL HeTd and mOANEG oI T oELS, €0® oTrV OAOpENEL( O,
olokAnpovoupe mAéov TV mpoomadela Kat T SLAmPAYRATEUOT] Yl QUTO TO TPOYPALHA
EMAVEYKATAOTAOTG TPOGOUYLV. YTEVIUIL® KAt €Y® OTLEWVAL ONLAVTIKO VL SOOOULLE TEPLEGOTEPQ
KivijTpa ota Kpatn péAn yiave epmAakoly oTo Tpoypagtia, eivat Oe oAU onuavtiko va avénooupe
™ ouppetoxn s Eupomng oty kaAuyn v avaykev OMGV EKEVOV TOV ATOR®V Ta 0Tola 08
maykoopo eninedo Eenepvolv Tig mepinou 200.000 Tov YpOVO Kat EXOUV avayKr) ano pia véa
natpida yia Adyoug toug onoioug OAot avtilapfavopaote.

Enttpéyte pou 0pec va kave Tig €616 mapatnproeic: Aev mepimotel Tipn yia OAOUG pag, To 0Tt
V0 OUVEPToav OAa auTd Ta yeyovoTa ot Bopeto Agpiki) epeis kaduoteprjoapie toco va Aafoupe
TIG TEMKEG 110G AMOQACELG Y1 A\OYOUS TOU ONoL yvepiloupe. Omwg emiong dev mepimotet i) 0Tt
O\ auth n Sampaypdtevon mou dirpkeoe mavew anod 2 £tr), KATEANEe TENKA 0TO Va £XOULE Eva
MPOYPALLHLA TOU Do EQUPHOCTEL LLOVO Y1 EvaL XpoOvo, 11ovo yiato 201 3. Auta hotmov ta dedopéva
0G TPOOTAdCOULLE TOUNAYLETOV, TV ENOHEVN TEPL0dO, Va Ta AE10TOLCOUE KATA TOV KAAUTEPO
duvatov Tpomo. ETo EMOUEVO TPOYPAUMA, OTNV €MOpEVH] ONUOGLOVOMKY) Tepiodo, va
alomow|ooupEe auTh TV Xpovid, va TNV aglohoyrnooupe ypriyopa, va doupe ta JeTika kat Ta
apynTIKa, GOTe va dnptoupyrjooupe T faot), TOV TUAGVA Yo TNV TEPAITEP® TPOOTIAVELR A,

Akouoa pe moA mpoooxn T dnAwer g Enttponou. H dnhwen aut detyvet 0T kai to unolotno
draotnpa da £youpe va Kavoupe pia TOAU onpavtikr) dtanpaypdtevor). Ag pn kaduotepricoupe
avth) t dtampaypdtevon. ‘ONot anod ty mpatn otiypr) otnpiéape autd to npoypappa. Eriong,
OMOL €£(OULE TIEL OTL AUTO TO TPOYPALHLE TPETEL VOl GUVOUAOTEL [lE TO TPOYPARHIE ECOTEPIKNG
enaveykataotaong oty Evpomn to “reallocation programme” kat autod eivar kATt mOU
avapévoupe kat yvopiloupe oot 0Tt epyalopaote mave o auto, TV TPEXOUsH mEPOdO.
Enopévae, ouyyapntipia yia GAA pa gopa, kat ag eATCOUpE OTL aUTH 1] EQAPHOYT TOU
TPOYPALLLLATOG, TOV ENOLEVO XPOVO, Da €ivat 1] apetnpia yia TOAU TILO CHAVTIKEG EMOOOELS TNG
Eupomng otov ev Aoy Topéa ta peN\ovtika £11).

3-210-000

Antonio Masip Hidalgo, en nombre del Grupo SED . — Sefior Presidente, pocos son los
asilados reasentados permanentemente en Europa. Mi pais, Espafia, apenas ha comenzado
con la experiencia.

Los casos son, sin embargo, de urgente necesidad. Los diputados asi lo han comprobado
sobre el terreno en viajes a los campamentos de iraquies de origen palestino en Siria,
también en vista de las noticias que nos llegaron de Tanez.

Otro aspecto mds institucional es el equilibrio de fuerzas entre el Parlamento y el Consejo.
Nuestro ponente, el valeroso Rui Tavares —hay muchos buenos parlamentarios pero pocos
de tanta tenacidad como Rui Tavares—, ha luchado por que el Parlamento Europeo mantenga
las nuevas competencias conseguidas tras la aprobacion del Tratado de Lisboa.

No puedo olvidar la permanente labor que ha llevado a cabo el ACNUR, sin la que tampoco
el éxito habria sido posible. El ACNUR nos ha hecho conscientes a todos de la premura
del informe, por encima de disquisiciones juridicas, para que los fondos puedan ser
utilizados cuanto antes, ahora que tanto se necesitan.
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Y, por dltimo, muchas gracias, Comisaria. Espero que les demos a usted y a su buen corazén
la satisfaccion de sacar adelante el paquete de asilo en el proximo mes.

3-211-000

Auke Zijlstra (NI). - Voorzitter, overal op aarde zijn mensen op de vlucht. Ongekende
wreedheden in langdurige oorlogen, de groeiende invloed van de islam. Er is veel om voor
te vluchten. De Partij voor de Vrijheid is voorstander van opvang van deze vluchtelingen
in de eigen regio. Zowel de fysieke afstand als de culturele afstand is dan het kleinst.

Ik wijs er ook op dat het Vluchtelingenverdrag stelt dat vluchtelingen in het eerste veilige
land asiel moeten aanvragen. De ontworteling die plaatsvindt als er iemand vlucht, wordt
op deze manier zo beperkt mogelijk gehouden, en integratie - noodzakelijk als terugkeer
niet mogelijk blijkt - wordt daarmee geholpen.

Maar nu, Voorzitter, hebben we het over de hervestiging van vluchtelingen. Een onzalig
plan om bijvoorbeeld Afghaanse vluchtelingen in Turkije en Somalische vluchtelingen in
Ethiopié naar de EU te halen. Brussel wil hier zelfs voor betalen, en deze betaling, Voorzitter,
is de verkeerde aanmoediging. Niet alleen dekt het de kosten bij lange na niet, ook kan het
geld veel beter en veel effectiever besteed worden in de regio’s waar deze vluchtelingen
worden opgevangen. En daarmee, Voorzitter, zijn méer vluchtelingen beter geholpen.

3-212-000

Simon Busuttil (PPE). - Hemm zewg ragunijiet ghaliex jien se nappoggja bis-shih
id-decizjonilijitwaqqaf dan il-programm. L-ewwel nett ghaliex ghall-ewwel darba se jkollna
programm fuq skala Ewropea li jippermetti r-risistemazzjoni jew trasferiment ta’ refugjati
minn barra -Unjoni Ewropea ghal pajjizi tal-Unjoni Ewropea, programm li jghin anki
finanzjarjament lil dawk il-pajjizi li lesti jaccettaw refugjati minn barra I-Unjoni Ewropea.
L-Istati Uniti, perezempju, ghandhom programm simili li huwa tajjeb u effettiv hafna u
jippermetti li I-Istati Uniti jghinu lil nies li jkollhom bzonn protezzjoni internazzjonali.
Dan huwa gest nobbli u issa dan il-gest se norganizzawh u ninkoragguh anki fuq livell
Ewropew kif inhu xieraq. FLulju li ghadda, jiena mexxejt delegazzjoni ta’ dan il-Parlament
fil-fruntiera bejn il-Libja u t-Tunezija, fejn sibna mal-5,000 persuna li kienu harbu mill-glied
fil-Libja, jghixu taht it-tined fXuxa. Dawn kienu nies minn pajjizi bhas-Somalja, l-Eritrea
us-Sudan li harbu mil-Libja izda ma kellhomx fejn imorru. Dawn in-nies setghu fa¢ilment
jikkwalifikaw ghal trasferiment taht il-programm li qed nadottaw il-lum. It-tieni raguni
ghaliex se nappoggja dan il-programm hija li l-inizjattiva bhal din se taghti l-possibilita lil
dawn ir-refugjati li jigu fl-Ewropa minghajr ma jkollhom ghalfejn ihallsu lil xi
organizzazzjoni kriminali biex jitilghu fuq dghajsa sabiex jagsmu I-Mediterran u minghajr
ma jkollhom ghalfejn jirriskjaw hajjithom. Ghaldagstant b’dan il-programm se nattakkaw
il-kriminalita organizzata u fl-istess hin se nnaqqsu n-numru ta’ nies li jitilfu hajjithom
fil-Mediterran ghaliex ir-refugjati se jkunu jistghu jigu trasferiti direttament lejn xi pajjiz
Ewropew li jkun lest illi jilgaghhom. Grazzi hafna.

3-213-000

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefior Presidente, desde que, en septiembre de
2009, la Comunicaciéon de la Comision lanzé la idea de establecer un fondo de
reasentamiento para refugiados, todo en Europa ha estado en crisis. Y por eso es doblemente
digno de ser saludado y celebrado este éxito de cooperacion institucional, que involucra
la iniciativa de la Presidencia sueca, culminada por la Presidencia danesa, el trabajo de la
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Comisién y, por supuesto, la perseverancia del Parlamento Europeo, que ha conducido a
este informe de la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior que presido.

Quiero saludarlo, como quiero saludar la insistencia del ACNUR en llamar la atencion
sobre el hecho de que la Uni6én Europea es una unién de valores y lanza un mensaje positivo,
no solamente a los paises de la orilla sur del Mediterraneo, sino también a los de la frontera
este, euroasidtica, de la Union Europea, diciendo que tenemos un compromiso con la
proteccion de aquellas personas que buscan refugio porque son perseguidas en sus paises
de origen o se acogen a algtin otro estatuto complementario de proteccién y que, sin
embargo, no pueden ser acogidas en el primer pais de entrada.

Este fondo viene a cumplir ese objetivo y, ademds, lo hace superando disquisiciones y
discusiones juridicas que han durado demasiado, acerca del procedimiento, los actos
delegados, pero también respecto a la propia base juridica, y me complace subrayar que
la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior ha avalado por unanimidad
el reconocimiento de esta base juridica en el articulo 80 del Tratado de Funcionamiento
dela Union Europea, que nos convoca a un principio de solidaridad que tenemos que llenar
de contenido.

Y por eso me complace decir que la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de
Interior no solo vot6 de forma practicamente undnime a favor de este informe, sino que,
ademds, reconocio, en su homenaje a la memoria y en la condolencia por su pérdida, la
contribucién de la sefiora Pasquetti, funcionaria de la Comisién Europea, que fallecio sin
poder ver completado este trabajo.

3-214-000

ITPOEAPIA: TEQPTTOX ITATTAXTAMKOZX
Avtimpoedpog

3-215-000

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). - Sefior Presidente, sefiora Comisaria,
felicito al sefior Rui Tavares de todo corazdn. Este debate supone un paso adelante para
incrementar la labor humanitaria de la Unién y, a su vez, proporcionar una mayor
proteccion internacional a los refugiados.

Nos congratulamos por la mejora de las condiciones de acogida, la aplicacién de los
procedimientos de asilo y la promocion de practicas buenas y eficaces para la proteccion
internacional de los derechos de las personas.

Teniendo en cuenta que, en el Gltimo afio, el niimero de solicitudes de asilo presentadas
fue de 301 000, de las que se aceptaron 59 465, debemos racionalizar las medidas de
reasentamiento en aras de una maximizacion de la eficacia del suministro de las prestaciones.

Cinco mil reasentados en Europa es muy poco atn en términos solidarios. Yo también
estuve en Shusha.

Es necesario que un mayor niimero de Estados miembros se implique en las acciones de
reasentamiento y, para ello, apoyamos brindar un soporte econémico adicional a los que
participen por primera vez.
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Ademds, es necesario prestar ayuda financiera adicional para el reasentamiento de personas
en el caso de regiones geograficas y nacionalidades especificas cuando se haya concluido
que ésta es la respuesta mds apropiada a sus necesidades especiales.

No quiero olvidar la emergencia y la prioridad que debe suponer para todos los Estados
miembros el apoyo a los nifios y a las mujeres pertenecientes a un grupo de riesgo en
particular, a las victimas de la violencia psicoldgica, fisica y sexual y de la explotacion. Uno
de cada cinco solicitantes de asilo es menor de trece afios.

Le felicito, sefior Presidente, por el acuerdo interinstitucional.

3-216-000

Sylvie Guillaume (S&D). - Monsieur le Président, je regrette évidemment les retards
procéduraux qui se sont accumulés sur ce dossier mais je veux aujourd’hui saluer 'adoption
de ce programme européen de réinstallation. Un programme commun, qui — je I'espere,
nous l'espérons tous — permettra de renforcer la participation des Etats membres a l'effort
mondial de réinstallation — n’oublions pas que la réinstallation comporte une dimension
globale — et d’améliorer aussi la qualité des procédures d’identification, d’accueil et
d’intégration qui sont mises en place. C’est un programme qui permet aussi que le recours
au Fonds européen pour les réfugiés ne soit pas définitivement compromis, méme si le
temps est court maintenant. Ceest enfin un programme qui permettra que I'Union
européenne ne soit plus aux abonnés quasi absents face a une situation de crise humanitaire,
comme cela a été le cas pour 'accueil des réfugiés en provenance de Lybie. Mais j’en dirais
un mot tout a I'heure.

Ceci étant posé, il est aussi temps de regarder vers I'avant, vers 'avenir. Le temps des grandes
déclarations est révolu. Il faut des a présent donner chair, donner corps a ce programme
européen de réinstallation et considérer comment, dans la pratique, nous pouvons travailler
de concert avec les Etats membres et les autres principales parties prenantes aux activités
de réinstallation.

Je veux, a cet égard saluer, un programme qui existe: le projet pilote sur la réinstallation
lancé a I'initiative du Parlement européen, qui de maniere tres innovante et sur la base
d’échanges de pratiques, permet d’élaborer un réseau européen de réinstallation des villes
et des régions. Bien que les autorités nationales soient en charge de la sélection de réfugiés
installés, les autorités régionales et locales jouent en effet un role tout a fait déterminant
en matiere d’accueil et d'intégration, une fois que ces réfugiés sont arrivés sur place. La
réussite des programmes nationaux de réinstallation dépend aussi fortement de
l'engagement, de la capacité et des partenariats des villes, des municipalités et des régions.

Autre sujet sur lequel il nous faut agir dans la pratique: la mise en ceuvre pleine et effective
des programmes de réinstallation. Il faut noter en effet, selon nos informations, une baisse
significative dans les départs effectifs des réfugiés qui sont acceptés pour cette réinstallation,
et cette tendance serait due a des vérifications de sécurité tres minutieuses et a divers
problemes dans la gestion des procédures de réinstallation. Il faut donc rappeler, dans ce
contexte, que beaucoup d’Etats arguent aussi de la saturation de leur capacité d’accueil
pour renoncer a une politique de réinstallation.

Il convient donc de rappeler une fois de plus que ces projets nationaux ou transnationaux
ont permis, au contraire, d’offrir des conditions d’accueil et d'intégration aux réinstallés et
que ceci désengorge d’'une certaine maniére les dispositifs d’accueil et permet un acces
rapide des réinstallés a 'autonomie.
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Je profite des vingt secondes qu’il me reste, Monsieur le Président, pour revenir sur ce que
disaient M. Diaz de Mera et M. Busuttil, qui ont malheureusement quitté I'assistance. J'étais
également a Choucha — pour le coup, nous ne parlons pas de programme, nous ne parlons
pas d’argent, nous parlons d’étres humains —, nous étions a Choucha il y a quelques semaines
et malheureusement je veux bien parier que les personnes qui étaient sur place, pour
beaucoup d’entre elles, y sont encore, ce qui prouve a I'évidence — mais Mme Malmstrom
le sait — qu'il faut encore beaucoup agir sur les conditions pour que des offres soient faites
pour accueillir les personnes qui en ont véritablement besoin.

3-217-000

Regina Bastos (PPE). - Senhor Presidente, cumprimento o relator Rui Tavares pelo
excelente trabalho e por finalmente ter conseguido um acordo. Foi um processo demasiado
longo devido a um inexplicavel bloqueio ao nivel do Conselho. Um acordo que, na minha
delegacio, foi jd aplaudido pelo Deputado Carlos Coelho, inexplicavel especialmente para
os milhares de refugiados que vivem a tragédia humanitdria, esperando em campos, na
maior parte dos caos em condi¢des sub-humanas e correndo o risco de vir a alimentar
redes de trafico humano.

A urgéncia da situacdo revela-se nos ndmeros: durante o ano de 2011, registou-se um
aumento de 15 % comparado com o ano anterior. A Unido Europeia, no conjunto dos 27
Estados-Membros, recebeu cerca de quase 280 mil pedidos de asilo. O Fundo Europeu para
os Refugiados devera permitir financiar agdes do interesse da Unido Europeia no seu todo,
mas também ag¢des de dimensdo transnacional ou meramente de ambito nacional, a luz
da criagdo de um programa conjunto de reinstalacdo da Unido Europeia.

Os sistemas de recegdo e de protegdo de varios Estados-Membros tém sido drasticamente
postos a prova devido a chegada inesperada de um grande nimero de pessoas que
necessitam de protecdo internacional, provenientes, em especial, de paises como o
Afeganistdo, a Libia, a Siria, a Tunisia e a Costa do Marfim. E fundamental, por isso, que
este apoio financeiro comunitario possa ser utilizado pelos Estados-Membros para melhorar
os seus sistemas de acolhimento e encorajar a reinstalacdo.

3-218-000

Salvatore Iacolino (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario,
non ve¢ dubbio che seppur tardivamente il programma, una volta definito I'accordo,
costituisca uno strumento di grande solidarieta e per questo va registrato con grande favore
il suo successo.

Noi siamo dell'avviso che il reinsediamento congiunto sia una chance formidabile di riscatto
per tanti disperati in cerca di protezione, che arrivano da realta piu difficili e che meritano
una disponibilita non soltanto formale ma concreta e di sostanza. E necessario che vi sia
un concorso responsabile da parte degli Stati membri, tenuto conto che tutto questo avviene
su base volontaria. L’Eurostat nei giorni scorsi ha comunicato i dati: oltre trecentomila
istanze. Mi fa piacere constatare che I'ltalia ¢ al primo posto nell'accoglimento delle istanze
per la protezione umanitaria, un’Italia che ha bisogno nuovamente dell’apporto costruttivo
dell'Unione europea perché, come saprete, gli sbarchi a Lampedusa hanno ripreso in
maniera massiccia e significativa.

Deve fare molto il governo italiano, ma parimenti deve esservi questo concorso concreto
da parte dell'Unione europea. Siamo contrari ovviamente a flussi migratori irregolari, che
vanno decisamente contrastati perché spesso in mano alla criminalita organizzata, e
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guardiamo all'orizzonte temporale del 2013 intanto, e poi del 2014-2020, perché i
programmi di reinsediamento costituiscano un traguardo concreto e reale. Diamo atto al
relatore, da un lato, e alla signora Commissario Malmstrom, dall’altro, di aver lavorato
intensamente su questo binario.

3-219-000

(Aradikaoia catch-the-eye)

3-220-000

Elena Basescu (PPE).- Consider ci raportul colegului Tavares este oportun, in contextul
dificultitilor intampinate de unele state membre in gestionarea fluxului de refugiati. In
acest context subliniez stabilirea priorititilor europene anuale de reinstalare. In acest mod
se asigurd un grad inalt de flexibilitate pentru programul european de reinstalare.

Mai mult, este stabilitd o obligatie din partea statelor membre de a raporta Comisiei
aproximarea numadrului de refugiati pentru anul urmadtor. Astfel se pot evita incidente
precum cel din Lampedusa, precum si victimele rezultate in urma tentativelor ilegale de
traversare a Mdrii Mediterane.

De asemenea, subliniez utilitatea noului mod de calcul al fondurilor suplimentare, prin
constituirea unui buget mediu de persoand. In acest fel se iau in calcul necesitatile reale ale
refugiatilor sau ale persoanelor relocate.

3-221-000

FranziskaKeller (Verts/ALE).- Mr President, [ would also like to congratulate very much
the rapporteur, my colleague Rui, on this excellent report, even though it took a long time.
I think it is high time that we finally passed this.

Resettlement — as we all know — is the last hope for many people in this world who can
never return to their homes; people who are traumatised and suffering from the effects of
war and other things. Other countries in the world, such as the United States, already
resettle quite substantial numbers, at least when compared with EU Member States which
donot resettle very many people. T hope that the resettlement programme will change this.
Finally, we —as the EU —are encouraging Member States to take the step, but that still means
that they have to take it themselves.

[ would urge the Council to encourage Member States to take up this initiative and really
resettle substantial numbers of people. We have the ‘Save Me’ campaign at a local level.
Many communities in the European Union have said ‘yes, we want to have people here in
our community.’ So please, Council, do part of the job and resettle some.

3-222-000

(TéAog ¢ Sradikaoiag catch-the-eye)
3-223-000

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission . — Mr President, honourable Members,
thank you for this debate. I agree with all of you who said that we hope more Member
States will engage in the programme once it is in place. We are definitely willing on the
Commission side to try to organise, facilitate and also fund this.
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As we all know, there are many people in the world who are desperate to run away from
suffering, and from oppression and violence, many who have no other hope than to be
resettled in Europe. These are the most vulnerable people in the world. While we are, of
course, aware that we have an economic crisis in the European Union, we also have a long
tradition of solidarity; that is part of one of the most important values of the European
Union. Sometimes when I look and listen to the debate in the European Union, in different
Member States today, solidarity does not seem to be very fashionable. But this is a chance
to show solidarity not only in theory but also in practice. It is a chance to give people a life,
hope for the future, and I would like to thank Parliament for making this possible.

3-224-000

Rui Tavares, relator . — Obrigado Senhor Presidente e obrigado a todos os colegas e a
Comissaria Malmstrom pelas suas intervengdes. Eu gostaria agora de dizer algumas palavras
sobre o futuro do programa de reinstalagdo de refugiados na Unido Europeia.

Estou muito contente por ver que as proximas perspetivas financeiras da Unido Europeia,
propostas pela Comissdo, adotaram uma boa parte das ideias que vimos discutindo nos
ultimos anos. A modulagdo entre Estados-Membros para poder atrair mais Estados-Membros
a fazerem reinstalacdo, a criagdo também de uma unidade de reinstalagdo situada no
Gabinete Europeu de Apoio em Matéria de Asilo e a inclusdo de alguma inteligéncia e
sensibilidade, eu diria, nas politicas de reinstalagdo que ndo podem ser s6 baseadas num
fundo orcamental.

E, evidentemente, apoio totalmente a Comissdo na utilizacio do artigo 80.° sobre
solidariedade como base legal. Ndo ¢ para nos aceitdvel que alguns Estados-Membros no
Conselho nio queiram ver citado o artigo 80.° na base legal deste tipo de instrumentos. E
caso para perguntar quem tem afinal medo da solidariedade na Unido Europeia?

Uso agora este minuto que me resta para pedir aos cidaddos que fagam também a sua parte:
por um lado, que persuadam os seus Estados-Membros e que lhes digam que hd agora
dinheiro extra para reinstalagdo, hd novas regras, hd ajuda a nivel europeu para fazer coisas
que individualmente seriam caras mas que feitas juntos sdo muito mais econémicas, que
reinstalem mais refugiados. Por outro, que apoiem as ONG e o Aknur que trabalham nesta
drea e peco também que se informem mais acerca da maneira de fazer lei na Unido Europeia
e que facam algo para terminar com este processo de coindecisdo com que as vezes a lei
europeia é bloqueada entre Parlamento e Conselho. Sem prazos, uma codecisio ndo é uma
codecisdo, € apenas uma desculpa para utilizar um veto tacito. E, por tltimo, lembrem-se
que, como nés na nossa historia europeia que fomos refugiados tantas vezes, um refugiado
¢ uma pessoa normal em circunstancias muito dificeis, é alguém que jd arriscou a vida
quando foi expulso da sua casa, ndo vamos deixar que o faga de novo, ainda para mais
caindo na mio do trafico de seres humanos e, por favor, ajudem-nos a nés também a
cumprir com o trabalho de duplicar ou triplicar em breve o niimero de refugiados
reinstalados na Unido Europeia.

3-225-000
[poedpoc. - H oulimon é\née.

H yngogopia da diefaxdei avpto, 29 Maptiou 2012 otig 11.30.
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3-226-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris. — Fondul European pentru Refugiati (FER)
sprijind si incurajeazd eforturile depuse de statele membre de a admite refugiatii si persoanele
deplasate in teritoriu si de a face fatd efectelor acestor admiteri, tindnd seama de legislatia
comunitard in domeniu. Obiectivul general al Fondului European pentru Refugiati este
sprijinirea si incurajarea eforturilor depuse de statele membre de a admite refugiatii si
persoanele deplasate in teritoriu si de a face fatd efectelor acestei admiteri, tindnd seama
de legislatia comunitara in domeniu.

Salut prezenta propunere care solicitd modificarea Deciziei de instituire a Fondului european
pentru refugiati, avind in vedere crearea unui Program comun de reinstalare al UE. Ideea
de a creste impactul actiunilor UE de reinstalare este binevenitd in actualul context
international; astfel se oferd protectie refugiatilor si sunt maximizate efectele strategice ale
reinstaldrii, printr-o mai bund orientare citre persoanele pentru care reinstalarea este o
necesitate stringentd, precum si prin stabilirea in mod regulat a prioritdtilor comune in
materie de reinstalare la nivelul UE.

3-227-000

John Bufton (EFD), inwriting. — The United Kingdom is criticised repeatedly in the EU
Citizenship Report which details the obstacles to EU citizens’ right to free movement.
Increasingly people in the UK highlight immigration as one of the most pressing political
issues, yet the EU fails to democratically recognise their voice. The UK population has
grown faster in the last decade than at any other time, with the majority of growth related
to immigration and an increased birth rate as a result of second generation immigration.
It is essential that the relevant UK authorities retain the power to determine who lives in
the country, which people are entitled to welfare payments and what checks and conditions
are used to determine legal residency. This can only be done by leaving the EU. The report
fails to examine issues that relate to the free movement principle, such as stress on
employment, pressures upon society and integration issues. The EU is happy to publicly
condemn, rather than condone, overt dialogue on the negative aspects of free movement
of people while they continue to forge policies that underscore the ideal of a federal
superstate where national values would be replaced by Brussels’ ideology.

3-227-500

Ioan Enciu (S&D), in scris . — Evenimentele recente din sudul Mediteranei au constituit
o provocare pentru Uniunea Europeand nu doar in termeni de sustinere a democratiei si
a statului de drept, dar si in ceea ce priveste mecanismele de gestionare a fluxurilor
migratorii, a frontierelor externe si a mecanismelor interne de solidaritate in cadrul Uniunii.
Acest ultim aspect al solidaritatii este probabil cel mai problematic, intrucat asistim nu
doar la o erodare a acestei solidaritdti in cadrul UE, dar si in relatia cu partenerii
internationali, in special in ceea ce priveste protectia internationald. Programul general
privind solidaritatea si gestionarea fluxurilor migratorii este o parte a raspunsului UE la
aceastd erodare a solidaritdtii si de aceea el trebuie sd fie sprijinit. Uniunea Europeand trebuie
sd sprijine statele membre care se aratd dispuse sd se implice mai mult in ajutorarea
refugiatilor care au nevoie de protectie din partea UE. In acelasi timp, este important ca
gestionarea programelor pentru refugiati si a programelor de reinstalare si se realizeze
tindnd cont de anumite prioritdti bine definite, cea mai importanta fiind orientarea citre
persoanele cele mai vulnerabile.
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3-227-750

Franz Obermayr (NI), schriftlich . — Die Europdische Union steckt Unsummen in
Imagekampagnen, die dem Biirger die Vorteile der Union schmackhaft machen sollen.
Jeder kluge Kaufmann weif3, dass ein gutes Produkt keiner Werbung bedarf. Wo genau der
Fehler der EU liegt, wird implizit auch beim Thema “Ausweitung des
Neuansiedlungsprogramms” deutlich: die Diskrepanz zwischen der Lebenswirklichkeit
zumindest der Biirger der dlteren EU-Staaten und der pathologischen Umgestaltungswut
vieler Eurokraten. Trotz massiver Integrationsprobleme von Einwanderern aus vollig
fremden Kulturkreisen sollen Neuansiedlungsprogramme ausgeweitet und mit noch mehr
Mitteln versehen werden. Wer Fliichtlinge aus sicheren Drittstaaten in die EU holen mochte
beweist damit nicht seine Solidaritdt sondern seine Dummbheit! Wirksame Hilfe wire,
Fliichtlinge aufnehmende Drittstaaten finanziell und strukturell zu unterstiitzen und speziell
in Krisenregionen friedensstiftende, demokratiefordernde und humanitire Projekte zu
fordern. Die wahnwitzige Idee, man konne jedem Bedringten der Welt in der EU ein warmes
Platzchen schaffen ist selbstzerstorerisch. Nachhaltige Hilfe kann nur vor Ort geleistet
werden. Die Idee der Fliichtlingshilfe wird durch die Festlegung permanent als verfolgt
geltender Gruppen und dem Begriff der Neuansiedlung geradezu ad absurdum gefiihrt.
Wer seine Heimat wegen der Schrecken eines Krieges verlassen muss, der soll in einem
sicheren Staat Schutz finden konnen. Damit kann aber keine dauerhafte Neuansiedlung
mit Wohlstandsgarantie gemeint sein.

22. TpofAtyeig £608wv kat danavov yia to 2013 - Tprpa I - KowvofouvAio (oulntnon)

3-229-000

Mpoedpog. - To endpevo onpeio eivar 1) ékdeor) tou k. Derek Vaughan, €€ ovopatog mg
Entponrc Tpotunoloyiopav, oxetika pe Tig npoPAéyelg 60dwv kat damavay yia o 2013 -
Tpnpa I - KowvofouAio (2012/2006(BUD)) (A7-0062/2012).

3-230-000

Derek Vaughan, rapporteur . — Mr President, it is normal on these occasions to thank the
shadow rapporteurs. I want to give particular thanks today because the cooperation between
the shadows on these estimates has been exceptional. I also want to thank the Bureau and
the Secretary-General for their cooperation in putting these estimates together. There is
now a widespread consensus that we need a modest budget in Parliament, especially during
these difficult economic and financial times.

[ believe the estimates show that we are on the way to achieving that modest budget. The
proposed increase of 1.9% for 2013 is already a freeze in real terms, and it is in line with
the letter we received from Commissioner Lewandowski asking us to keep the increase at
or below 1.9%, although I do believe there is potential to make even more savings. I will
return to that in a few minutes.

To achieve the 1.9% we have found around EUR 9.3 million in savings in the budget,
savings in all Members’ allowances, including the daily allowances and general expenditure
allowance, all travel budget lines, in the security costs in Parliament, in representational
costs, in seminars, savings made in the budget of political parties and foundations, and
also in the project reserve. Colleagues will note that when we have sought to make savings
we have also attempted to protect the effectiveness of the European Parliament and to
respect our legal responsibilities.
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It would be easy to listen to populist voices and make cuts in areas which damage the
European Parliament’s effectiveness, and indeed the effectiveness of individual Members
of this House. I believe the majority of Members will take the middle, sensible course.
Therefore, in addition to the suggested savings, I also support the call for no new unforeseen
building projects for the rest of this term. I also call for more information on the KAD
building in Luxembourg, for no extra funds to be made available for the House of European
History and for this project to be co-financed. We need to clarify with the Commission
how much they will put into the building costs and the running costs of that particular
project.

[ support greater interinstitutional cooperation. There must be opportunities for savings
if we work jointly with other institutions on translation, on interpretation, on buildings
and on human resources. I am pleased to say that work has already started on that.

[ also support calls to look at all our budget lines, particularly the budget lines which are
normally under-spent each year. There must be the potential for further savings. As I said
earlier, the estimates currently calling for an increase of 1.9% should be just the start. That
is why we are also calling for the establishment of a working group in our guidelines.

This working group can do a full evaluation of Parliament’s budget. It can also look at the
forthcoming travel costs report, and it can look at the comparable study with other
parliaments and Congress which this House called for in last year’s estimates.

When this working group finishes its work towards the end of the year we will be able to
identify even more savings in our budget. My aim, and [ believe the aim of most Members
of this House, will be to say that we have listened, we have listened to people’s views, we
have made savings in our budget, and we have produced a budget which is a cut in real
terms, but at the same time we have produced a budget which protects the effectiveness
of this Parliament and of all its Members.

3-231-000

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion .—Herr Prisident, liebe Kolleginnen und
Kollegen! An den Anfang mochte ich ein herzliches Dankeschon an Derek Vaughan als
unseren Hauptberichterstatter richten, aber auch an meine Mitberichterstatter. Wir haben
eine sehr enge Zusammenarbeit gepflogen und uns sehr intensiv ausgetauscht und versucht,
miteinander verniinftige Losungen fiir einen ersten Schritt in Richtung Estimates zu finden.
Ich glaube, dass es schon sehr erwdhnenswert ist, dass der Anstieg der Mittel des
Europiischen Parlaments bereits jetzt unter der Inflationsrate liegt und dass wir uns auch
bis zum Herbst noch einmal intensiv mit einer systematischen Uberpriifung der Ausgaben
des Parlaments auseinandersetzen wollen, um entsprechend weiteres Potenzial fir
Einsparungen zu finden. In diesem Zusammenhang wollen wir auch der Offentlichkeit
sehr deutlich machen, dass uns bewusst ist, dass das Europdische Parlament zwar eine
verniinftige Ausstattung braucht, um gut arbeiten zu konnen, dass wir aber dort, wo wir
sehen, dass Einsparmaglichkeiten bestehen, diese auch wahrnehmen wollen. Dazu gehort
aus meiner Sicht sicherlich auch, dass wir dort, wo wir im Bereich der Gebaude eingreifen
konnen, sorgfaltig mit den Geldern umgehen. In diesem Zusammenhang gilt es allerdings
zu erwihnen, dass wir bereits erste Einsparpotenziale geltend gemacht haben und dass wir
insbesondere im Bereich iberteuerter Mieten bereits eine deutliche Reduktion haben
vornehmen konnen.
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Was die Zusammenlegung an einen Standort betrifft, wiirde ich vorschlagen, dass wir die
Kosten der Zusammenlegung und die Konsequenz der Zusammenlegung an einen Standort
auch einmal berechnen sollten und nicht nur fiktive Kosten, die sich aus den durch die
verschiedenen Standorte bedingten Reisen ergeben. Dies wire vielleicht einmal fiir eine
sinnvolle Analyse notwendig, denn es gibt Beamte, die itberhaupt nicht reisen miissen, da
sie mit dem Parlament direkt und seiner Arbeit nichts zu tun haben, sodass sich bei einer
Zusammenlegung unter Umstdnden gar keine Vergiinstigung ergeben wiirde. Man sollte
das schlicht und einfach einmal sorgfiltig und unvoreingenommen analysieren. In diesem
Zusammenhang noch einmal Danke an die Kollegen. Ich glaube, dass wir gute Estimates
vorlegen.

3-232-000

Goran Firm, for S&D-gruppen. - Herr talman! Stort tack till Derek Vaughan. Han har
verkligen visat formaga att skapa bred enighet bakom det hir betinkandet pa ett omrade
som annars ofta har kinnetecknats av stora kontroverser.

Det kdnns som en ny era. Det dr bara nagot ar sedan det var nastintill sjalvklart att
parlamentets budget skulle expandera. Nu har vi istéillet en bred enighet om det ar ett
minimikrav att frysa budgeten och att ytterligare besparingar ska sokas fram till
budgetprocessen i host, inte minst for ledamoéternas egna utgifter som har varit oerhort
svara att overhuvudtaget diskutera tidigare.

Det dr ocksa glidjande att parlamentet har antagit vért forslag om att starta en sdrskild
oberoende arbetsgrupp for att utveckla nya rationella arbetsmetoder och jaimfora véra
modeller och kostnader med andra parlament.

Jag dr helt 6vertygad om att det finns en stor potential for rationaliseringar utan att vi ska
behova offra principer som flersprakighet, hog kvalitet i lagstiftningsarbetet, goda
arbetsforhallanden for personalen o.s.v. som dr viktiga principer att forsvara.

And3, och trots den hir forindringen i instillning till parlamentets budget, si ryggar ménga
fortfarande infor den, som jag personligen anser, storsta och mest sjdlvklara besparingen:
att samla parlamentets verksamhet pd en plats.

[ budgetutskottet fick vi i forra veckan tydlig majoritet for det dndringsforslag som lades
fram och jag hoppas att vi far en tydlig majoritet for det dven i plenum imorgon.

Sjalvklart maste vi forsoka hitta [osningar for dem som forlorar sina arbetsplatser, men lat
oss titta praktiskt pa det. Jag dr helt 6vertygad om att det gér att hitta modeller for att
kompensera dem som kommer att gora forluster om vi kan koncentrera parlamentets
verksamhet pa ett stille. Att uppritthdlla den nuvarande modellen dr helt orimligt bade
ekonomiskt, praktiskt och miljomassigt.

Det dr dags att faktiskt nu borja verka for en sadan forandring.

3-233-000

Carl Haglund, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, first of all I want to thank
Derek Vaughan for a very good job. Our group is very satisfied with the outcome of the
negotiations between the groups. We put forward amendments to make sure that we can
find savings and greater efficiency. We looked at the election costs for 2014 and at the
costs for representation, etc., and all of these have been incorporated into the deal reached
by the groups. The outcome is therefore very satisfying.
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At the same time, we need to bear in mind that we are still increasing the budget in line
with what we call inflation: 1.9% plus the costs of incorporating Croatia. The budget is
continuing to grow in real terms because of Croatia. We therefore still see a need to look
for additional savings in autumn. We are also convinced that there are possible savings to
be made. In view of this, we have previously called for an outside evaluation of the budget.
Other groups have not been so keen on this, but now an agreement has been mentioned
by my Socialist colleagues on this working group. This is a good initiative and we support
it as another way to tackle the issue of our own costs. We are convinced that we can find
more savings.

Concerning the single seat issue, which Mr Farm referred to, the broad majority of our
group is also in favour of concentrating our work in the one place of work. This would be
a good way to save nearly EUR 200 million a year, which is far more than we can save with
all the other measures we are now taking. I think this proves that this economic time is the
right time to find a solution to the situation we are in right now.

Finally, the Commission has proposed that all institutions cut their staff numbers. We
should also do so. We therefore regret the fact that the administration is proposing an
increase in staff numbers for next year. We need to find a solution to cut down on staff in
the long run in order to keep our costs in order.

3-234-000

Richard Ashworth, on behalfofthe ECR Group .— Mr President, I too want to thank Derek
Vaughan for his report. He will know that I am broadly supportive of his proposals. In
particular I want to say that I welcome the efforts of colleagues on the committee because
we have worked together to find savings and I definitely think that this report is headed in
the right direction.

At a time when national governments throughout Europe are striving to cut budgets to
deliver better value for money and to keep budgets under tight control, it is absolutely
essential that we in this House visibly are seen to be doing the same thing. It is especially
important that we scrutinise those headings where the big numbers are. Here [ mention
in particular administrative staffing costs and building policy; policy not just here in Brussels,
but policy in Luxembourg, policy in Strasbourg. [ welcome the rapporteur’s call for a single
seat for this Parliament. Surely at a time when we are looking for savings, that has to be
the most obvious saving of all, and now is the time to address that if we are to retain
credibility with the electorate.

But overall I would have liked to have seen more ambition in this report. The very minimum
we should have been seeking is an absolute freeze on expenditure. That reflects another
EUR 9 million of savings, something which in my opinion we could easily achieve. I look
forward to working with the rapporteur and working towards achieving that goal later
this year and achieving an absolute freeze on the overall size of the budget.

3-235-000

Miguel Portas, em nome do Grupo GUE/NGL . - Senhor Presidente, também eu gostaria
de reconhecer o esforco realizado pelo relator no sentido de conseguirmos ter contengdes
fortes no or¢amento desta casa para o proximo ano.

O aumento previsto de 1,9 % é inferior a taxa de inflacdo e isso € positivo, mas a esquerda
considera que estes 1,9 % devem ser considerados como um teto maximo e que ha que
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continuar, daqui até a aprovacdo final dos nimeros, a baixar este teto. E apresentaremos
propostas nesse sentido, garantindo, em qualquer caso, o integral respeito dos direitos dos
trabalhadores e do direito ao multilinguismo.

Onde é que estdo as nossas reservas? Em primeiro lugar, aguardamos o relatério da
Presidéncia do Parlamento sobre a reducdo das despesas de viagem dos eurodeputados.
Estdio em causa 12 milhdes de euros. Em segundo, consideramos insuficiente o
congelamento das vdrias formas de saldrio indireto destes mesmos eurodeputados. Estdo
em causa mais 10 milhdes de euros. Em terceiro lugar, discordamos do aumento previsto
para as rubricas associadas 3 comunicacio social. E possivel fazer melhor, com mais
imaginagdo mas sem mais dinheiro. Em quarto lugar, discordamos do aumento acima da
inflagdo previsto para as fundagdes e os partidos europeus. Eu estou a vontade porque sou
dirigente de um partido europeu, mas hd uma coisa que eu ndo quero fazer, que é despertar
os demonios do antieuropeismo primario. E, finalmente, finalmente, precisamos de discutir
aquestdo da sede inica com abertura de espirito, porque isso significa discutir tanto Bruxelas
como Estrasburgo e, a0 mesmo tempo, encontrar alternativas para aquela que for preterida.

3-236-000

Marta Andreasen, on behalf of the EFD Group .— Mr President, this Parliament should not
be asking for more money from taxpayers, but less. This Parliament does not need more
taxpayers’ money to fund a European History House or other narcissistic projects. This
Parliament does not need more taxpayers’ money to fund expensive delegation trips to
some paradise island. This Parliament does not need more taxpayers’ money to fund
synthetic European political parties. This Parliament does not need more taxpayers’ money
to fund communication and advertising campaigns to make itself known to the public.

What this Parliament needs is to behave responsibly and act genuinely in the interests of
the citizens of the Member States. In this sense, the first thing it should do is to stop
burdening Europe’s people with heavy and useless regulation that frequently drives them
out of business.

The second thing it should do is take the lead in avoiding, condemning and sanctioning
all wasteful and irregular use of taxpayers’ funds. I will vote against this budget proposal
and urge the British Prime Minister to call for a 10% reduction in the EU budget for the
European Parliament for 201 3.

3-237-000

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, je me contenterai de commenter le
paragraphe 16 du rapport de M. Vaughan.

Ony apprend qu'il y a des partis politiques européens qui porteraient atteinte aux principes
delaliberté, de la démocratie, du respect des droits de 'homme, des libertés fondamentales
et de I'état de droit. Je suis trés étonné que, dans un Parlement comme celui-ci, qui est si
attaché a un droit fondamental — le respect des droits de la défense —, on ait pu prononcer
un jugement aussi solennel sans auditionner ceux contre lesquels on porte une aussi grave
accusation.

Dans un deuxieme temps, j’'ai pensé que ceci visait peut-étre — je ne sais pas — les partis
communistes, qui ont réduit en esclavage la moitié de 'Europe pendant un demi-siecle.
Mais on m’a dit — par une indiscrétion — que c’était 'organisation que je présidais qui était
visée.
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Pour conclure, je vous dirai que nous respectons la liberté, mais la liberté des peuples. Nous
sommes démocrates et nous n'aurions pas resservi, sous forme de traité ratifié par voie
parlementaire, une Constitution rejetée par les peuples. Nous respectons les droits de
I'homme, les libertés fondamentales — au nombre desquelles la liberté d’expression — et
I'état de droit, qui suppose I'égalité entre tous les parlementaires et les citoyens qui les ont
élus.

3-238-000

Salvador Garriga Polledo (PPE). - Sefior Presidente, en una época de crisis es evidente
que el gasto de las instituciones y, en particular, el gasto administrativo del Parlamento
Europeo pueden someterse al escrutinio de la opinion ptblica.

Por eso, creo que lo que ha presentado nuestro ponente, el sefior Vaughan, de acuerdo con
la Mesa de este Parlamento, son unas estimaciones muy contenidas del gasto para el afio
2013.

Yo soy de los que piensan que el dinero de los contribuyentes debe ser siempre vigilado y
controlado. Pero todos somos contribuyentes y ese dinero debe ser vigilado de igual forma
enun parlamento europeo que en un parlamento britanico, que en un parlamento regional
espafiol o de cualquier otro pais europeo.

Y creo que nosotros si hemos hecho el esfuerzo de reducir nuestro presupuesto lo maximo
posible. Es cierto que existen partidas que hemos reducido. Es cierto que hay partidas que
podriamos reducir.

Les voy a poner un ejemplo a los pocos que estan aqui. Ahora mismo tenemos a mas
personas en las cabinas de interpretacion que diputados en esta Camara. ;Quiere eso decir
que tenemos que quedarnos sin interpretacion? No, simplemente que tenemos que seguir
asignando mejor los recursos a las necesidades. Y ahora mismo no necesitamos tener a
tanta gente.

En cualquier caso, sé que el diputado Vaughan y mi colega Hohlmeier se han ocupado de
ello recientemente y, por tanto, yo creo que la propuesta que presentamos es una propuesta
muy afortunada.

Y, por dltimo, en cuanto al debate sobre una sola sede, yo creo que hay que hacer debates
reales y no debates virtuales. Queda muy bien delante de la opinién publica decir que
queremos limitarnos a una sede y a un solo lugar de trabajo, pero tenemos que saber
exactamente cudles son las posibilidades que nos marca el Tratado. Y ahora nuestra
responsabilidad es rechazar esa enmienda.

(El orador acepta responder a dos preguntas formuladas con arreglo al procedimiento de la «tarjeta
azul» de conformidad con el articulo 149, apartado 8, del Reglamento)

3-239-000

Ferreira, Jodo (GUE/NGL), Pergunta segundo o procedimento “cartdo azul” . — Senhor
Presidente, o colega Garriga Polledo referia-se ao facto de, provavelmente, termos mais
intérpretes nesta sala do que deputados. Eu gostaria de perguntar, enfim, sem fazer quaisquer
consideragdes de outra ordem, gostaria de perguntar ao colega se tem conhecimento de
que esta sessdo, este debate, estd também a ser transmitida pelo circuito interno de televisio
e que, nessa medida, pode estar a ser vista por muito mais gente. Que isto ndo seja utilizado



92

28-03-2012

como pretexto para os cortes que o colega reconhece como positivos nos servigos de
interpretacdo e de traducio.

3-240-000

Salvador Garriga Polledo (PPE), respuesta a una pregunta de tarjeta azul . — Me alegro de
que el colega portugués me haga esa pregunta porque se refiere a un tema muy sensible, a
saber, el derecho que tiene cada uno de los diputados a expresarse y a ser entendido en su
propia lengua.

Sefior Ferreira, lo que si es cierto —y estard usted de acuerdo conmigo— es que ahora
mismo existe una mala asignacion de los recursos. Por mucho que usted me quiera decir
que esto se estd interpretando para muchas televisiones diferentes ahora mismo, el hecho
es que estamos aqui menos de veinte diputados y que hay mds de sesenta intérpretes.

Y creo que eso es algo que el sefior Vaughan tiene que arreglar; se menciona en su propio
informe.

Por lo demds, todos tienen derecho a ser oidos en su propia lengua; estoy completamente
de acuerdo.

3-241-000

AnaMiranda (Verts/ALE), pregunta detarjeta azul .- Sefior Garriga, yo creo que cuestionar
el tema de la interpretacion y de los gastos de la interpretacion no tiene mucho sentido.

No tiene mucho sentido porque esta Cidmara se ha dotado de unos servicios de
interpretacion profesionales, que estdn previstos en un presupuesto comunitario. Y, por
lo tanto, cuestionar la irresponsabilidad de algunos diputados y algunas diputadas que no
estan presentes —muchas veces cualquiera de nosotros no estd presente por tener que
asistir a otras reuniones— y poner esa excusa en detrimento de la interpretacion, que es
un servicio profesional, me parece una falta de cortesia hacia los servicios de interpretacion.

Por otra parte, hay pueblos que no nos podemos expresar en nuestras lenguas en esta
Camara y eso también tendria que estar previsto.

3-242-000

Salvador Garriga Polledo (PPE), respuesta a una pregunta de tarjeta azul . — Sefiora Miranda,
aprovechando los servicios de interpretacion le voy a contestar con una frase espafiola: no
coja usted el rabano por las hojas. No sé como lo traduciran.

Lo que quiero decir es que no existe una correcta asignacion de los recursos de
interpretacion. Le he puesto un ejemplo. Si usted fuera miembro de la Comisién de
Presupuestos conoceria exactamente el nivel del debate que tenemos en la Comisién de
Presupuestos, donde consideramos que, ahora mismo, no estan bien asignados los recursos
de interpretacion a las necesidades del momento.

Por lo demds, sefiora Miranda, puede usted iniciar un debate sobre lo que yo he dicho o
no he dicho, pero mis colegas de la Comision de Presupuestos saben perfectamente de qué

hablo.
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3-243-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). - Panie Przewodniczgcy! Sprawozdanie
w sprawie preliminarza wplywow i wydatkéw Parlamentu Europejskiego w roku
budzetowym 2013 przedstawia potrzeby administracyjne i wyzwania, ktérym musi w
przyszlym roku sprostaé nasza instytucja. W dobie globalnego kryzysu gospodarczego
obywatele tez oczekujg od Parlamentu wzmozonej odpowiedzialnosci i powsciggliwosci
budzetowe;.

Cieszg si¢ zatem, ze kolezanki i koledzy z Komisji Budzetowej w wigkszosci wsparli ztozone
przeze mnie poprawki zwigzane z ograniczeniem zbednych kosztéw idgcych w setki
milionéw euro rocznie, zwigzanych z trzema miejscami pracy Parlamentu. Nasza instytucja
powinna mie¢ jedng siedzibg skupiajaca postow i urzednikéw. Zatem wzywamy Rade do
uwzglednienia naszych zadan i szeregu obywatelskich akcji dazgcych do zaprzestania
niezrozumiatych i bardzo kosztownych wedrowek postéw i urzednikéw z racji trzech
miejsc pracy Parlamentu oraz zaproponowania odpowiednich zmian traktatowych.

Same koszty delegacji stuzbowych urzednikéw ulokowanych w Luksemburgu a
podrézujacych miedzy trzema miejscami pracy wyniosg w tym roku niemal 30 mln euro.
Do tego nalezy doliczy¢ kolejne niepotrzebne wydatki zwigzane np. z planowang budowa
w Luksemburgu gigantycznego biurowca KAD dla 6 tysigcy urzednikow, ktdrego koszty
sg tak trudne do oszacowania, ze zadna firma budowlana nie chciala si¢ tego podjac i
Parlament zamierza sam wystapi¢c w roli dewelopera. Jesli méwimy powaznie o
oszczednosciach, to teraz jest najlepszy moment, aby zrezygnowac z tego bizantyjskiego
projektu i przenie$¢ urzednikéw do miejsca, gdzie pracuja postowie, co jest i logiczne, i
zrozumiate dla obywateli, od ktérych stale wymaga si¢ zaciskania pasa. Na koniec
chciatabym serdecznie pogratulowac koledze Derkowi Vaughan $wietnie wykonanej pracy.

3-244-000

Hynek Fajmon (ECR).- Pane predsedajici, pokud chceme, aby tento Parlament neztratil
jakoukoliv autoritu u obcanti v nasich ¢lenskych statech, tak musime reagovat na soucasnou
hospodafskou situaci. To v praxi znamend nutnost Setrného a efektivniho hospodaieni s
vefejnymi penézi.

Zprava, kterou nyni projednavame, jde v mnoha smérech spravnym smérem. Jsem rad,
Ze obsahuje zavazek nezvysovat do konce tohoto volebniho obdobi jakékoliv platby pro
poslance a asistenty. Jsem také rdd, Ze jasné a jednoznacné fikd, Ze nejvétsi potencidlni
uspory v rozpoctové kapitole Evropského parlamentu spocivaji v redukci poctu sidel nasi
instituce. V&fim, Ze toto konstatovani zistane soucasti textu usneseni i po zitfej$im
hlasovani. Pfed obcany neni nijak obhajitelné to, Ze zbyte¢né kazdy rok utratime pies 200
miliont eur jen za stéhovén{ mezi Bruselem a Strasburkem. S tim je nutné skoncovat.

Celkové vzato se ale v pfedlozené zpravé pocitd s tim, Ze rozpocet Evropského parlamentu
mad piisti rok rist o 1,9 % oproti letosnimu roku, a to jsou jesté z tohoto zvyseni vyjmuty
naklady na pfistoupeni Chorvatska. Takové zvyseni povazuiji stale za piili§ velké. Spravné
by bylo ponechat vydaje na soucasné vysi a nezvysovat je.

3-245-000

Claudio Morganti (EFD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, finalmente in questa
relazione ¢ indicato quello che ¢ lo spreco massimo del Parlamento europeo, ovvero I'avere
pit sedi di lavoro.
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Spero che, continuando a battere su questo tasto, arriveremo presto a una soluzione, perché
non vogliamo pit continuare a essere complici, nostro malgrado, di questa assurda
situazione. lo mi rallegro che, dopo il mio emendamento, pitt onorevoli si siano messi
insieme e dicano no alla doppia sede. Onestamente, deve essere il Parlamento a dare forza
e a essere veramente il volano per cambiare la situazione.

Vorrei aggiungere pero che ci sono ancora molte cose da fare. Non si capisce ad esempio
come, in questo momento di crisi e sacrifici per tutti, si possano spendere milioni di euro
per la realizzazione della Casa della storia europea, una storia europea che peraltro oggi e
fortemente a rischio. Ci troviamo in un’Unione europea dominata da una sola nazione e
spalleggiata dalla burocrazia di Bruxelles, nella quale i popoli sovrani sono ormai relegati
al ruolo di sudditi, costretti a subire decisioni prese altrove e con ben altri interessi. Ci
penserei quindi bene prima di investire denaro pubblico in quest'opera, che potrebbe tra
l'altro rischiare di trasformarsi da Casa della storia europea a mausoleo funebre dell'Unione
europea.

3-246-000

Lucas Hartong (NI).- Voorzitter, rechter O.W. Holmes heeft eens deze geweldige uitspraak
gedaan: "verminder de belastingen en uitgaven, houd de overheid arm en behoud daarmee
je vrijheid”. Daaraan moest ik denken toen ik het verslag van socialistische collega Vaughan
over de begroting van het Parlement voor 2013 las.

Hoewel er een paar kleine stappen in de richting van bezuinigingen worden gedaan, is het
allemaal te weinig en te laat. De begroting van het Parlement gaat opnieuw stijgen, met
maar liefst 2,7%. De PVV wil echter een absolute verlaging van de gehele begroting. Het
tientallen miljoenen euro kostende prestigeproject Huis van de Europese geschiedenis
moet zo spoedig mogelijk worden geschrapt.

Voorzitter, goed besturen is eigenlijk helemaal niet zo moeilijk. Verminder de uitgaven,
verklein de Europese overheid, en behoud de vrijheid. Wanneer gaat het Parlement dat
doen voor onze burgers?

3-247-000

Barbara Matera (PPE). -  Signor Presidente, onorevoli colleghi, gradirei anzitutto
complimentarmi con il relatore e i relatori ombra per essere riusciti a coniugare la volonta
della commissione per i bilanci di questo Parlamento, orientata a una crescita reale negativa
per il bilancio 2013 del Parlamento, e la volonta dell'amministrazione di operare un
risparmio concreto senza pregiudicare il corretto funzionamento dellIstituzione.

La riduzione di 9,3 milioni di euro rispetto alle stime preliminari ci consente di contenere
l'incremento del bilancio 2013 al di sotto del 2%, in linea con l'inflazione prevista per
l'anno prossimo e secondo le indicazioni di contenimento della Commissione europea. I1
bilancio europeo non presenta deficit e le spese amministrative del Parlamento ammontano
all'1% del bilancio dell'Unione. Tuttavia, s'impone una linea di rigore e buona gestione
finanziaria, nel rispetto degli sforzi che tutti i cittadini europei affrontano in un contesto
di difficile risanamento dei bilanci nazionali.

Sono sicura che ulteriori sforzi, come la riduzione dei costi energetici, l'avviamento di
progetti pilota quali l'e-committee per il risparmio della carta e la miglior gestione dei servizi
di traduzione, ci consentiranno di raggiungere, al termine della procedura di bilancio, un
incremento pari all'1,9% incluse le spese dell'adesione della Croazia.
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(L'oratore accetta di rispondere a una domanda “cartellino blu” (articolo 149, paragrafo 8, del
regolamento))

3-248-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Madam, you mentioned
that this budget line has a EUR 9.3 million reduction. Have you considered that this is
absolutely meaningless in relation to the EUR 14 billion of aid budgeted between 2014
and 2020 for candidate countries and potential candidate countries?

3-249-000

Barbara Matera (PPE), Risposta a una domanda "cartellino blu”.— Stiamo parlando soltanto
delle spese amministrative di questa Istituzione. Non capisco pertanto questa domanda
che ¢ su tutt’altro bilancio. A scuola si sarebbe detto: "Mi spiace ma ¢ fuori tema”.

3-250-000

Angelika Werthmann (NI). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Eurostat
prognostiziert aktuell fur dieses Jahr eine Inflationsrate in Hohe von 2,7 %. Im Vergleich
hierzu kann der Budget-Ansatz des EP fiir 2013 als angemessen und sparsam bezeichnet
werden. Es ist eine Botschaft an unsere Biirgerinnen und Biirger, dass wir als Parlamentarier
in diesen fiir viele Mitgliedstaaten schwierigen Zeiten besonnen handeln, Augenmaf$ zeigen.
Wir miissen aber gleichzeitig betonen, dass die Reduzierung von Mitteln fiir
Instandhaltungsmafinahmen, Sprachendienste oder andere Leistungen mittelfristig an
Substanz, Handlungsfihigkeit und Qualitit der parlamentarischen Arbeit und der
Infrastrukturen zehren werden. Ein zu grofSer Investitionsstau darf nicht zu spater ungleich
hoheren Kosten fithren. Ich danke abschliefend fiir die konstruktive Arbeit seitens des
Prasidiums sowie des Generalsekretariats und ich danke dem Kollegen Vaughan fiir seine
Kooperationsbereitschaft.

3-251-000

Ingeborg Griflle (PPE). - Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben es
mit einem Budget des Ubergangs zu tun, dem es schon ein bisschen an Ehrgeiz fehlt. Es ist
ein Budget, das auf Abwicklung setzt, und das konnte angesichts der Herausforderungen
hier ein Fehler sein. Ich vermisse Kostentransparenz, vor allem was das Luxemburger
KAD-Gebaude betrifft. Herr Vaughan, es hat mir nicht gefallen, dass die Zahlen inzwischen
vollig aus Threm Bericht verschwunden sind. Nach der Abstimmung im Haushaltsausschuss
waren noch Zahlen drin, was das KAD-Gebdude kosten soll. Fiir die Plenarabstimmung
wurden diese Zahlen jetzt durch Kompromisse entfernt. Ich finde es nicht gut, dass wir
nicht einmal sagen, was diese grofSe Herausforderung fiir das Parlament in Euro und Cent
fur die nachsten Jahre bedeutet.

Wir haben noch eine weitere Baustelle offen, und das sind die drei parallelen Pensionsfonds,
deren Finanzierung ansteht und die zurzeit insgesamt mit einem Defizit von iiber
350 Millionen Euro zu Buche schlagen. Dieses Defizit ist anwachsend. Auch hier gibt es
keinerlei Plane oder Vorhersehungen, wie wir denn mit diesem Budget umgehen.

Ich glaube, dass wir gut beraten wiren, fir dieses Parlamentsbudget wirklich mutige
Entscheidungen zu treffen, dass wir vor allem diese strukturellen Liicken, die wir vorgesehen
haben, eben so fiillen, wie die Steuerzahler es wirklich erwarten. Wir miissen aufpassen,
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dass wir nicht weiter Entscheidungen treffen, die uns durch jahrliche Folgekosten in der
Gestaltungsfreiheit fiir die nichsten Jahre und Jahrzehnte gewaltig behindern.

3-252-000

(Aradikaoia catch-the-eye)

3-253-000

Elena Basescu (PPE). - Doresc si salut si eu eforturile si responsabilitatea de care a dat
dovada Parlamentul in aceastd perioadd de dificultdti majore. Consider estimdrile realiste,
in contextul actual de consolidare a bugetelor nationale. Este esential ca Europa sd dispund
de un cadru adecvat de politicd economici, iar acest lucru se poate realiza prin economii
in cadrul executdrii bugetului.

Sustin §i eu insd analizarea metodelor de lucru ale Parlamentului, in vederea unei
reorganizari. Consider necesard consolidarea eforturilor colective, pentru a facilita punerea
in aplicare a bugetului prin masurile luate la nivelul Uniunii.

Totodatd, redresarea economicd trebuie sa se bazeze pe un buget rezonabil, care sd
favorizeze cresterea in aceste vremuri de austeritate. Consider, de asemenea, cd Parlamentul
ar trebui sd caute si alte posibile surse de finantare in afara propriului buget.

3-254-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL).- Senhor Presidente, queria referir-me a um aspeto particular
deste relatdrio. Ele congratula-se com aquilo a que chama a reorganizacao das atividades
de tradugdo e de interpretagdo. Cabe perguntar que reorganizacdo ¢ esta afinal? Serd para
suprir as caréncias que hoje existem nos dominios da tradugdo e da interpretagdo?
Lamentavelmente, ndo! O objetivo é bem claro: poupar no orcamento. Mesmo que hoje
existam resolucdes nido traduzidas ou traduzidas tarde e a mds horas. Mesmo que sejam
graves as restri¢des aos servigos de interpretacdo em vdrias reunides e delegacdes. Este
Parlamento ndo pode congratular-se com os cortes nestes dominios e depois fazer pias
afirmagdes de preocupagio pelo respeito pelo multilinguismo.

Quero daqui, mais uma vez, saudar todos os trabalhadores dos servicos de tradugio e de
interpretagdo, imprescindiveis ao funcionamento desta casa. Nao aceitaremos que se venha
a promover a precariedade laboral entre estes trabalhadores, pondo em causa postos de
trabalho e os seus direitos.

3-255-000

Vicky Ford (ECR).- Mr President, I have listened carefully to the comments of Members
this evening and, in the context of real cuts in real front-line services back in our Member
States, in health, education and other areas, I cannot believe that Members think it is enough
just to talk about freezing this budget in real terms.

A freeze — a total freeze — would be a step in the right direction. [ completely agree that
Members must have the right to speak and listen in their own languages but I have also
seen many Members fail to turn up for meetings where they have asked for interpretation,
and that does not seem responsible. But more fundamentally we need to consider in the
future how we run this Parliament and especially the costs of our monthly commute to
Strasbourg because in order to have our citizens’ satisfaction in our work we need to look
again at the costs that they are bearing in the wider economy.
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3-256-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo tornare
rapidamente su quello che mi pare 'argomento piti contestato nella discussione che abbiamo
appena fatto, vale a dire quello relativo ai risparmi che si produrrebbero attraverso la
semplificazione delle sedi del Parlamento. Non bisogna dimenticare che in verita sono tre
le sedi: Lussemburgo, Strasburgo e Bruxelles.

[ tentativi che stiamo facendo con efficacia, come quelli che sono contenuti nella relazione,
eanche con attenzione intorno al tema, cioé quello dei risparmi delle nostre spese, rischiano
di restare poca cosa di fronte agli occhi dell'opinione pubblica se non affrontiamo davvero
il tema della semplificazione delle sedi. Perd non possiamo farlo come questa sera,
annunciando un’esigenza o indicando un obiettivo e non arrivando mai, attraverso le
commissioni del Parlamento, a delle proposte concrete. Risolvere quel nodo non € semplice,
vuol dire intervenire sul trattato e avere poi delle alternative credibili. E dunque questo lo
sforzo che dobbiamo fare.

3-257-000

(TéAog ¢ Sradikaoiag catch-the-eye)

3-258-000

Derek Vaughan, rapporteur . — Mr President, first of all, can I thank Mr Garriga Polledo
for answering so many questions. It saves me having to do it and I am very grateful to him.
[ am also pleased that colleagues have recognised that the proposed budget increase is
below EU inflation. I also want to point out to colleagues that, as a result of this proposal,
the Parliament’s share of heading 5 in the EU budget will be 19.196%, which is well below
the normal 20% which Parliament receives. But let me make it clear once again that the
1.9% figure suggested is not the final figure. A number of colleagues have spoken as if the
1.9% is the final figure; it is not. As far as [ am concerned, it is the start of the process, and
[ - like other colleagues — will want to make even more savings later this year.

And how do we make those savings? Colleagues have made a number of suggestions
tonight. Concerning the single seat, it was rightly pointed out that we are not just talking
about Brussels and Strasbourg: Luxembourg must also be added into the equation. Other
colleagues have mentioned the building policy, savings on delegations and savings on
interpretation and translation. Yes, work is being done on that at the moment, but when
the work is concluded, I am sure that every Member will want to ensure that the rights of
Members are also protected.

Let me also say that putting together a budget is always difficult, and when you put together
your own budget it is even more difficult. Some colleagues will want a bigger budget; some
colleagues will want a much bigger cut. But, I say to everyone, even those who want a
bigger cut in Parliament’s budget: please at least recognise that we are making efforts to
save and are doing our best to keep the increase as low as possible. I am sure that we will
find savings later this year and we will be able to say that we have frozen or even cut
Parliament’s budget in real terms.

3-259-000
Mpoedpog. -  H oulymon éknée.
H yngogopia da diefaydel avpio, 29 Maptiov 2012 ouig 11.30.
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I'partée SnAwoei (apdpo 149)
3-259-002

John Attard-Montalto (S&D), inwriting.— A decision to have one seat for the European
Parliament has become essential. There are only two possibilities: Brussels or Strasbourg.
The present calendar of the European Parliament gives us the answer. Strasbourg is retained
only for plenary sessions, whilst Brussels has already been selected for all the other working
weeks. The scales are tipped in favour of Brussels. One must also consider that it is the seat
of other institutions, such as the European Commission. It is only natural that most EU
parliamentarians prefer Brussels to Strasbourg. There are various obvious factors including
accommodation and connectivity. But more important is the vital fiscal savings that this
would entail. The present EP buildings in Strasbourg are not utilised for most of the working
weeks. Surely they can be put to better use. My favoured proposal is a university; perhaps
a university specialising in European Affairs.

3-259-003

Geoffrey Van Orden (ECR), in writing . — At a time when governments in the United
Kingdom and across Europe are cutting public expenditure and departmental budgets by
factors of 20 % and more, it is unacceptable that Parliament is asking for any increase in
its budget — even if only in line with inflation. Conservatives only voted in favour of this
report in order to support the important amendment demanding a single seat for Parliament.
Otherwise, Conservatives would have voted against the estimates. The report last September
by the think-tank New Direction — the Foundation for European Reform, entitled ‘Ending
Excess — Cutting the Costs of the European Parliament’, set out clearly the extravagance in
growth of the bureaucracy and buildings of Parliament. Of Parliament’s budget of over
EUR 1.6 billion at that time, it identified potential savings of some EUR 400 million that
could be made without impacting on the core activities of parliamentarians. We want to
see these proposals taken forward, with money that is saved returned to contributing
countries.

3-259-004

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie.—Zgadzam si¢ z pogladem, ze Parlament Europejski
powinien ograniczy¢ swojg prace do jednego miejsca pracy z siedzibg w Brukseli. To tutaj
na co dzien skupiajg si¢ postowie i urzednicy. Zmiana taka, jak widaé, przynosi duze
oszczednosci. A Parlament Europejski powinien mie¢ prawo decydowania o swoim
wlasnym trybie pracy. Jestem réwniez za podjeciem dziatan, ktére umozliwig postom
skuteczne korzystanie z narzedzi opierajgcych sig na zastosowaniu nowych technologii
oraz skuteczniejsze wsparcie procesu ustawodawczego, w szczegblnosci dzigki
wprowadzeniu systemu zarzadzania wiedzg. Zasadne byloby réwniez korzystanie z
wideokonferencji, co umozliwitoby dalsze obnizenie kosztéw podrézy zaréwno postéw,
jak i pracownikow.

23. M\aioio etarpiknc SrakuBépvnons Tov evponaikev enyeiprioeov (culntmon)

3-261-000

Mpoedpoc. - To endpevo onpeio eivar i éxdeor tou k. Sebastian Valentin Bodu, €€ ovopatog
¢ Enttponiic Nopukav Oedtov, OXETIKA 1€ TO TAAIGLO0 ETALPLKTG OLAKUBEPVIONG TV EUPOTIAIKGY
entyeprioenv [2011/2181 (INI)] (A7-0051/2012).
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3-262-000

Sebastian Valentin Bodu, rapporteur.— Mr President, this report, a non-legislative one,
contains questions of crucial importance on how the future of corporations will look.
Having said that, such measures should not be applicable to non-public corporations.
Corporate governance rules are naturally necessary to regulate the relationship between
shareholders, directors and managers. If the number of shareholders is not large, irrespective
of their size or business, there is no need for corporate governance. Moreover, such rules
are not appropriate for SMEs where flexibility is of the essence. So, the key points of this
report, as well as of the future corporate governance legislation, should strengthen the ties
between a company and both its non-executive directors and its shareholders.

In this respect a clear demarcation line should be drawn between the attributions of the
chairman of the board and the chief executive officer. Furthermore, non-executive directors
should have a professional background, an expertise, for instance former executives from
other companies in the same or another industry or in the same or another market. Such
qualifications are necessary because it is the board that selects the officers and furthermore
watches over their activity in order to report to shareholders and supervisors.

To perform this properly they should be trained and skilled. Moreover, the number of seats
that one director can hold should be limited, except in the situation where the companies
on whose board the director sits are members of the same group or where the director is
performing this role as a representative of an institutional investor where he holds his main
job. The composition of the board should also be more diverse and the role of non-residents
— for multinational companies — and of women should be increased.

Shareholders should be more involved, to stimulate their appetite to participate in
decision-making within the company, even if their investment is just for a short period of
time. Electronic voting could be a solution and the Commission should evaluate this
possibility based on a cost-benefit ratio.

Shareholders should receive the same amount of information from the company,
irrespective of their stake. Cooperation between shareholders should also be allowed. In
some Member States this is forbidden when it comes to voting. A conflict of interests
between shareholders and the company, for instance transactions with related parties,
should lead to the shareholders concerned, irrespective of the size of their stake, refraining
from voting. Minority shareholders should be protected against the abusive decisions of
the dominant one, but without giving the opportunity to allow harassing behaviour by
the former.

Risk behaviour should be approved by the board and publicly disclosed, and the bonuses
of officers should be linked more to long-term results in order to discourage risky behaviour
that endangers the company in the long run. Furthermore, the remuneration policy of
both directors and officers should be approved by the general meeting of shareholders.

The report aims also to strengthen the role of the audit, nomination and remuneration
committees. The key issue of this report will be mandatory norms versus compliance with
plain principle and I am glad that the PPE point of view in favour of the latter prevailed
after the vote in the Committee on Legal Affairs.

Last, but not least, all such measures to be introduced should be considered based on the
cost of each measure, for instance periodic mandatory appraisal. The Commission should
then come up with a set of tools contained in a European Code of Conduct which will leave
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the main corporate governance instruments to be applied by public corporations,
customised in certain matters in accordance with the policy of each Member State.

The final goal of the future legislative report that is yet to come, later this year, is to preserve
the strength of our corporations and make them important global actors, protecting their
competitiveness and, as a consequence, securing jobs and profits.

3-263-000

VORSITZ: OTHMAR KARAS
Vizeprasident

3-264-000

Michel Barnier, membre dela Commission.—Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs
les députés, je voudrais d’abord exprimer a Monsieur Bodu —et a toute I'équipe qui a travaillé
avec lui — mes remerciements pour le travail qui a été fait pour préparer cette résolution
dans le cadre de la gouvernance d’entreprise pour les sociétés européennes. Cest un point
important pour nous et pour moi, en quelque sorte, le premier point d’'orgue d’'un processus
collectif - Monsieur Bodu — de réflexion auquel nous avions nous-mémes, de la part de la
Commission, voulu donner une impulsion forte avec le Livre vert au mois d’avril dernier.

Cette réflexion, cette consultation a rencontré son public. Elle correspond a un vrai besoin.
Nous notons une participation importante de toutes les composantes économiques, sociales
et scientifiques de tous les coins d’Europe, pres de 400 réponses —Mesdames et Messieurs —,
ce qui est tres important. C'est une participation a la hauteur des enjeux qui ont trait a la
confiance des Européens dans leur entreprise.

Je pense que, quand on parle de performances économiques durables — et c’est bien cela
qu'attendent les citoyens —, de 'emploi, de la croissance, il y a quelques conditions: le grand
marché unique — qui est notre espace collectif de vie économique et sociale en commun —,
l'innovation, I'investissement, mais je pense aussi a la bonne gouvernance et a la cohésion
sociale dans les entreprises. Ce sont 1 les conditions de toute performance économique

durable.

Je pense que ce n’est pas seulement dans le secteur financier que nous devons renouer cette
confiance avec les citoyens. Voila pourquoi selon moi — Monsieur Bodu, Mesdames et
Messieurs — le Parlement européen a aussi, la encore, un role central a jouer dans cette
perspective d’'une bonne gouvernance.

Quand on regarde les résultats de cette consultation, il y a naturellement beaucoup d’avis
partagés, notamment sur la nécessité d’'un nouveau cadre européen de gouvernance
d’entreprise. En revanche, il y a un soutien clair, treés clair pour des mesures européennes
dans des domaines particuliers: la transparence des rémunérations, I'identification des
actionnaires ou encore I'encadrement des agences de conseil de vote.

Votre résolution — Monsieur Bodu — refléte bien cette tendance: une action précise,
ponctuelle, efficace dans un certain nombre de domaines particuliers. Il est cependant trop
tot, en ce qui me concerne, pour que je me prononce sur tous les points que vous soulevez,
mais, comme je le fais toujours, japporterai une grande attention a ce que dit le Parlement,
a ce qu'il dira a travers cette résolution, et cela nous sera tres utile pour orienter nos
propositions futures.
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Peut-étre deux points, rapidement. Le premier est la diversité dans les conseils
d’administration. C'est un point que je considere comme trés important parce que je pense
que cette diversité dans les conseils d’administration et dans les conseils de surveillance est
aussi une des raisons d’une meilleure efficacité de la gouvernance des entreprises. J'ai la
conviction qu'un cadre de gouvernance doit, pour étre crédible, inclure des mesures qui
permettent de renforcer cette diversité et j’ai bien l'intention — Mesdames et Messieurs —
d'inclure ce point dans les initiatives que nous préparons. Je crois, en particulier, que les
instances dirigeantes doivent s'ouvrir a davantage de femmes. Mes services travaillent en
ce moment a une mesure qui obligerait les sociétés a plus de transparence sur leur politique
de diversité dans les conseils d’administration.

Nous I'avons d’ailleurs déja fait dans certains textes qui sont en discussion: un texte que le
président Karas connait bien —le CRD 4, dont il est le rapporteur —, et le MiFID, pour des
mesures de diversité en faveur des femmes, notamment, dans les conseils d’administration
des institutions financieres. Avec Mme Reding, nous avons également engagé une discussion
sur ce point. Elle-méme a engagé une consultation. Nous travaillons — je le répete — a une
proposition en vue de renforcer la transparence des sociétés, de renforcer la diversité dans
les conseils et nous n'excluons pas de proposer des mesures quantitatives (quotas ou
flexiquotas) pour améliorer 'équilibre homme/femmes dans les conseils des entreprises
cotées, en particulier. En ce qui me concerne, je suis personnellement favorable a de telles
mesures.

Deuxiéme point: le droit des sociétés — Monsieur Bodu. Ayons, comme vous le proposez,
une vision large. On ne peut pas séparer la gouvernance d’entreprise du droit des sociétés.
Je pense que les deux sont étroitement liés. Voila pourquoi j’ai souhaité regrouper les axes
de travail "gouvernance d’entreprises”, d'un coté, et "droit des sociétés européen”, de l'autre,
pour créer un cadre commun et cohérent.

Dans cet esprit, nous avons lancé, il y a six semaines, une consultation sur I'avenir du droit
des sociétés européen. Les résultats seront connus tres bientdt (fin mai/début juin). Cette
démarche, combinée avec notre travail sur la gouvernance — que je viens d’évoquer —, va
nous permettre de préparer les initiatives a venir de maniére plus cohérente et plus efficace.
Mais je puis d’ores et déja vous annoncer qu'en octobre 2012, je présenterai un programme
de travail dans ces deux domaines avec une liste d'initiatives concretes au service d'un grand
projet: le développement, a long terme, d’entreprises responsables.

3-265-000

Kay Swinburne, on behalf of the rapporteur for the opinion of the Committee on Economic and
Monetary Affairs . — Mr President, Ashley Fox, the rapporteur for the Committee on Economic
and Monetary Affairs, has asked me to speak on his behalf this evening and extends his
thanks to Mr Bodu and all the shadows. Previously Member States have taken different
approaches in how they promote good corporate governance, often as a result of their
different company law. It is time to establish best practice across the EU to improve
corporate governance for all companies.

Best practice is constantly evolving, and setting prescriptive rules may hinder the
development of new methods and techniques that improve the overall corporate governance
of companies. This is why we welcome Mr Bodu’s report, which has achieved broad
cooperation and support for the principle of ‘comply or explain’.
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Many of the issues in the field of corporate governance are not black and white and overly
defined rules could lead to a tick-box approach, which could take us back many years. We
want better qualified directors and more actively engaged shareholders to ensure better
run companies across Europe.

The ECR does not support mandatory quotas on company boards, but does support the
many voluntary moves that are currently under way to encourage more diversity, not just
on boards but at all levels of management of companies.

And a plea to the Commissioner: forced diversity often does not bring the same benefits
that the voluntary schemes provide in terms of overall cultural change, especially in
changing how business leaders choose to manage their companies.

3-266-000

Sergio Gaetano Cofferati, relatore per parere della commissione per l'occupazione e gli affari
sociali . = Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ molto importante che il sistema delle
imprese si organizzi e sia sollecitato da parte nostra per uscire dalla crisi terribile che stiamo
attraversando mediante un miglioramento del governo societario e del modello di
governance e dunque della sua oggettiva competitivita.

Ma come si fa a migliorare il governo di un'impresa? lo credo che le linee indicate nella
relazione del collega Bodu siano utili ad approfondire e a sviluppare questo ragionamento.
Serve maggiore trasparenza nella governance attuale e bisogna che le imprese abbiano la
volonta e la capacita di adottare pratiche di responsabilita sociale, non pit pero secondo
il criterio fino ad oggi utilizzato dell’adesione volontaria, ma con I'introduzione di vincoli
che siano accompagnati anche da stimoli e da incentivi.

Poi bisogna che siano sempre rispettati il lavoro e i diritti delle persone che sono impegnate
nelle imprese, qualunque sia il loro livello di responsabilita. Per questa ragione ci sono tre
aspetti che valgono pit di altri. Bisogna in primo luogo favorire la presenza delle donne
attraverso le quote. Lo dico esplicitamente, la moral suasion in questo caso non porta da
nessuna parte. Poi bisogna valorizzare la partecipazione degli azionisti qualunque sia la
loro origine, che siano lavoratori o che siano soggetti esterni all'impresa. Infine, se si vuole
davvero avere obiettivi di sostenibilita praticabili, bisogna che anche una parte rilevante
del salario abbia questa connessione e serva dunque da incentivo alla realizzazione
dell'obiettivo finale.

3-267-000

Lena Kolarska-Bobiniska, autorka projektu opinii Komisji Przemystu, Badar Naukowych i
Energii . — Panie Przewodniczacy! W czasie kryzysu szczegdlnie wazny jest dobry fad
korporacyjny, tad, ktéry jest transparentny, oszczedny, przewidywalny. I o tym mowi
sprawozdanie, i dlatego to sprawozdanie jest wazne dla nas dzisiaj.

Zabraklo mi natomiast w sprawozdaniu jednej rzeczy, mianowicie ostrzejszego postawienia
kwestii kwoty udzialu kobiet w zarzgdach. Wiemy juz, ze migkkie sposoby dochodzenia
do tego nie przynoszg rezultatu i dlatego bardzo si¢ ciesz¢, ze pani Reding mowi w tej
chwili juz o twardych, zdecydowanych kwotach, réwniez pan komisarz o tym dzisiaj
moéwil. Tego nie zawiera niestety to sprawozdanie, nad ktérym bedziemy jutro glosowali.

Dzisiaj odbyta si¢ duza dyskusja na posiedzeniu PPE, mielismy podzielone zdania, jednak
zdecydowanie zwyciezyli zwolennicy twardych i ostrych kwot i bardzo si¢ z tego cieszg,
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dlatego Ze one nie s3 ograniczeniem swobody i wolnosci gospodarczej, swobody
przedsigbiorstw. One po prostu czynig zarzady bardziej odpowiedzialnymi spolecznie.
Wiadomo tez juz z réznych badan, ze zarzady i firmy, ktére maja wicksza gender balance,
przynosza lepsze rezultaty ekonomiczne. Mam nadziejg, Ze jutro poprzemy kwoty.

3-268-000

Constance Le Grip, rapporteur pour avis de la commission du marché intérieur et de la protection
des consommateurs . — Monsieur le Président, la commission du marché intérieur avait elle
aussi été saisie pour avis et avait voulu apporter sa contribution a cette réflexion sur la
définition d’'une gouvernance d’entreprise plus responsable, qui promeuve une croissance
durable du marché intérieur, au service de 'économie réelle.

Nous nous étions donc attachés a la définition de quelques priorités, de quelques
préconisations dont j'en retiens trois.

La premiere est une forte préconisation de la commission du marché intérieur qui porte
sur la diversité professionnelle et sociale au sein des conseils d’administration des entreprises.
Cette préoccupation se trouve dans le rapport Bodu, qui souligne que les conseils
d’administration doivent comprendre des personnes indépendantes présentant un éventail
diversifié de qualifications, d’expérience et de parcours. Nous insistons, nous avons vraiment
insisté a 'INCO, sur la diversité des parcours tant professionnels que personnels.

Autre point prioritaire pour notre commission: qu'il y ait des propositions européennes
équilibrées en matiere de divulgation d’'informations aux actionnaires dans les rapports
annuels. Nous insistons sur I'impératif de transparence.

Derniere préconisation: celle, bien stir, des principes de parité et d’égalité de traitement.
Nous nous réjouissons que, grace a la discussion sur ce rapport, de vrais progres qui puissent
étre accomplis en matiére de représentation des femmes en ce qui concerne l'instauration
de quotas.

3-269-000

Tadeusz Zwiefka, w imieniu grupy PPE . — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu!
Omawiajac dzisiejsze sprawozdanie Sebastiana Bodu — jak i kazde inne tak naprawde —
musimy zawsze zadawac sobie pytanie: na czym tak naprawde nam zalezy. Jesli chcemy
usprawni¢ dzialanie europejskiego sektora przedsigbiorstw poprzez ustanowienie
rozsadnych i przede wszystkim mozliwych do przeprowadzenia na wolnym rynku zmian
w systemie zarzadzania ifadu korporacyjnego, powinnismy poprzec sprawozdanie naszego
kolegi Sebastiana Bodu. Zgadzam sig, ze europejskie firmy musza dbaé w dobie kryzysu
zaréwno o wyniki gospodarcze — bo to przeciez one generujg poziom zatrudnienia —jak
i o szeroko rozumiane kwestie spoleczne i Srodowiskowe, ale takze o wlasnych
akcjonariuszy. Zapisy, ktore wynegocjowal nasz sprawozdawca, sprzyjaja zwigkszeniu
przejrzystosci, stabilnosci i wiarygodnosci przy jednoczesnym odpowiedzialnym spotecznie
zarzadzaniu europejskimi firmami.

Oczywiscie zdaj¢ sobie sprawe, ze dla niektorych postéw s3 to zbyt migkkie i
niewystarczajgce zalecenia. Ale wroce do pytania, ktore stawiam na poczatku. Czy zalezy
nam na zglaszaniu propozycji, ktore sg nierealne, ale bardzo fadnie brzmig, czy chodzi
nam o realne zmiany? Uwazam, ze zapisy dotyczace sfery zarzadzania i dziatania zar6wno
od strony technicznej, jak i merytorycznej oraz wprowadzenie stosowania przez wszystkie
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przedsigbiorstwa zasady ,przestrzegaj i wyjasnij” oraz kodeksu fadu korporacyjnego
pozwolg na stworzenie lepszego, bardziej funkcjonalnego systemu.

Nalezy jednak pamigtaé, Ze stosowanie zasad ladu korporacyjnego nie uwolni
przedsigbiorstw od ryzyka ponoszonego przez kazdy podmiot gospodarczy zwigzany z
prowadzong przez niego dzialalnoscig. Dobre zarzgdzanie to zarzadzanie rozsadne i
zrownowazone, ktore bierze pod uwage interesy wszystkich zainteresowanych stron.
Pamigtajmy, ze mowimy tu takze o firmach prywatnych, firmach funkcjonujacych na
wolnym unijnym rynku, firmach, ktérymi tak czesto i tak bardzo lubimy si¢ szczycic.

3-270-000

Evelyn Regner, im Namen der S§D-Fraktion . — Herr Prasident! Sehr geehrter Herr
Kommissar! Worum geht es uns beim Corporate-Governance-Rahmen fiir europdaische
Unternehmen? Es geht darum, die richtigen Lehren aus der Krise, die richtigen Lehren aus
dem Lehman-Kollaps zu ziehen, basierend auf einer Unternehmenskultur, die von Gier
gesteuert wird und vom kurzfristigen Profit; einer Unternehmenskultur, die ungeheuren
Schaden angerichtet hat und das nach wie vor tut. Unternehmen sind aber keine Aliens,
sie sind keine Marsmannchen, die sich im Vakuum bewegen. Nein, sie sind Teil der
Gesellschaft. Deshalb brauchen wir faire und nachhaltige Corporate-Governance-Regeln.

Der Bericht Bodu ist dazu absolut nicht geeignet. Von zentraler Bedeutung — und damit
zitiere ich die Kommission selbst —ist es, dass die europaischen Unternehmen grofftmogliche
Verantwortung an den Tag legen, sowohl gegeniiber Beschiftigten als auch gegentiber
ihren Aktionadren und gegeniiber der Gesellschaft insgesamt. Das ist auch die Grundlage
fur den alternativen EntschlieSungsantrag von S&D und Griinen. Wir brauchen klare,
verbindliche Corporate-Governance-Regeln und Sanktionen. Selbstregulierung und das
,comply or explain“-Prinzip haben klaglich versagt. Selbstregulierung war und ist bei Corporate
Governance entweder Marketinggag oder gut gemeint. Und gut gemeint ist auch sehr oft
daneben.

Wichtig fiir einen nachhaltigen Unternehmenserfolg ist die Einbeziehung nicht nur der
share- sondern auch anderer stakeholder. Ich denke hier an die Einbeziehung von
Arbeitnehmern und deren Vertretern in den boards, in den Verwaltungs- und Aufsichtsréten.
Diese sind an einem langfristigen Unternehmenserfolg interessiert, und darum geht es ja
auch: langfristige Erfolge zu erzielen. Wichtig ist es auch, Transparenz durch die umfassende
Offenlegung von Managergehiltern einzuhalten sowie den Anwendungsbereich auf alle
borsennotierten Unternehmen auszuweiten.

Ich mochte auch noch auf die mit besonders grofler Leidenschaft gefiithrte Diskussion tiber
die Frauenquote Bezug nehmen. Die Frauenquote wird von der Kommission, von
Kommissarin Reding, mit grofer Glaubwiirdigkeit gefordert. Und auch dieses Haus, das
Europdische Parlament, hat das oft getan. Natiirlich ist gerade das Thema der verbindlichen
Frauenquote ein sehr, sehr wichtiges im Zusammenhang mit den
Corporate-Governance-Regeln.

3-271-000

Alexandra Thein, im Namen der ALDE-Fraktion . — Herr Prisident! Sehr geehrter Herr
Kommissar! ~ Liebe  Kollegen! =~ Die  Bearbeitung  des  europdischen
Corporate-Governance-Rahmens ist zu begriifSen.
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Normalerweise ist es in unserem Rechtsausschuss iiblich, dass wir bei Initiativberichten,
also bei nichtlegislativen Vorschldgen, alle politischen Fraktionen im Wege von
Kompromissen mit an Bord nehmen. Das ist diesmal nicht gelungen — und das ist gut so.
Denn bei Corporate Governance zeigen sich fundamentale Unterschiede in der politischen
Betrachtungsweise zwischen Sozialdemokraten und Griinen einerseits und uns Liberalen,
den Christdemokraten und den Konservativen andererseits. So sind wir zum Beispiel der
Auffassung, dass der Grundsatz ,Mittragen oder begriinden® bei der Corporate Governance
ein niitzliches Instrument ist. Jede Abweichung vom Verhaltenskodex muss angemessen
begriindet und die alternative Corporate-Governance-Mafnahme dariiber hinaus beschrieben
und erkldrt werden.

Hier verbindliche Regeln zu fordern, wie es die Sozialdemokraten in ihrem alternativen
EntschlieSungsantrag tun, greift unverhiltnismifig in die Freiheit der Unternehmen ein
und ist nicht akzeptabel, erst recht nicht unabhiangig von der UnternehmensgrofSe. Es darf
nicht sein, dass borsennotierte Unternehmen, zu denen teilweise auch kleine Unternehmen
gehoren, mit nicht borsennotierten Unternehmen, kleinen und mittleren Unternehmen,
einfach iiber einen Kamm geschoren werden —und dann auch noch die Forderung erhoben
wird, jede wohlbegriindete Abweichung vom entsprechenden Kodex zu sanktionieren.
Das ist purer Sozialismus.

Man kann auch angesichts der Verschiedenartigkeit der Unternehmenskulturen anderen
Mitgliedstaaten nicht einfach die deutsche beziehungsweise osterreichische Mitbestimmung
aufzwingen. Selbst wenn dadurch vielleicht einige unnotige Streiks, wie sie gerade in
Siideuropa ofter stattfinden, verhindert werden konnten.

Lassen Sie mich jetzt zur Frauenquote kommen. Wir haben als ALDE einen entsprechenden
Anderungsantrag eingereicht mit einem sehr weitreichenden Antrag, was die Vertretung
von Frauen in Aufsichtsriten angeht. Wir sind uns hier in unserer Fraktion auch nicht ganz
einig —wie wir es eben auch schon von Rednern anderer Fraktionen gehort haben. Dennoch
hoffe ich auf breite Zustimmung. In Zukunft wiirde ich mir wiinschen, dass die Kommission
die duale Struktur, die wir in Europa haben, etwas mehr beriicksichtigt und sich nicht nur
auf das monistische System mit dem Verwaltungsrat konzentriert.

3-272-000

EvaLichtenberger, im Namen derVerts/ ALE-Fraktion.—Herr Prisident! Herr Kommissar!
Werte  Kolleginnen und Kollegen! Eigentlich war der Ansatz dieses
Corporate-Governance-Rahmens ein sehr wichtiger und guter, und wir hitten hier sehr stark
auf die Krisensymptome reagieren konnen und auch etwas an Aufarbeiten von moglichen
Ursachen betreiben konnen.

Leider ist das in diesem Bericht nicht in dem Ausmaf$ enthalten, wie wir uns das gewiinscht
haben. Denn — meine Vorrednerin hat es schon erwihnt — es gab hier wirklich
unterschiedliche Ansatze. Es gab einerseits den Ansatz, auch so etwas wie gesellschaftliche
Verantwortung und langfristiges Denken — nicht nur Denken in kurzfristigen
Gewinnmargen, in Vorstinden, in Aktiondrsversammlungen — einbringen zu konnen. Es
ging darum, so etwas wie die Frage zu kldren: Verantwortung ja, aber wem gegeniiber? Ist
es sozusagen eine reduzierte Sicht von Verantwortung, die sich nur darauf beschrinkt, den
kurzfristigen Gewinn zu forcieren und das gesamte unternehmerische Handeln darauf hin
zu orientieren? Oder haben wir nicht die Verpflichtung, hier einen Schritt weiter zu gehen?
Denn wir haben diese Konstruktion ja nicht umsonst, sondern sie dient dem Zweck,
sozusagen weitere Aspekte mit einzubringen: sei es die Mitbeteiligung der
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Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, sei es das langfristigere Denken, sei es das
Beriicksichtigen von anderen Aspekten als dem kurzfristigen Gewinn. Da wiinschen wir
uns nicht nur feine Erklirungen, nette homepages, auf denen auf die gesellschaftliche
Verantwortung hingewiesen wird, sondern auch Moglichkeiten zu Sanktionen. Anders
wird das nicht gehen.

Das gilt auch fiir die Frauenquote. Das mochte ich hier noch einmal deutlich und laut
festhalten: Von selber hat sich fiir Frauen auf dieser Welt leider noch nie etwas bewegt.

3-273-000

Vicky Ford, on behalf of the ECR Group . — Mr President, in financial services, failures by
directors to hold their employees to account and failures by shareholders to hold those
directors to account compounded risk-taking, led to corporate collapse and taxpayers’
bailouts. Corporate governance is really important. This report recommends best practices
shared through principles established in each Member State and coupled with a ‘comply
or explain’ regime. I agree, and [ would also like to see it backed up with sanctions.

As regards women'’s quotas, yes, | would like to see more women in senior positions, but
my priority is to get the right people, the best people with the best skills, and in banking
that means the balanced approach. Please remember that the Chief Financial Officer of
Lehman’s was a woman. A survey released today by the Bundesbank, a normally
risk-moderate institution, suggests that in banks women are bigger risk-takers than men.
Please be careful of jumping to decisions. Not all women are identical, and not all men are
identical either.

3-274-000

Der Prisident. - Sie sind auch heute prisent und in der Mehrheit.

3-275-000

Edit Bauer (PPE). - Elnok tr! Kedves Biztos tir! Kedves Kollégdk! A vélsdg tapasztalatai
alapjan senkinek sem lehet kétsége afeldl, hogy atlathatobb, stabil, megbizhat,
elszamoltathat6 és magasabb szint( iranyitassal rendelkez6 unios véllalati szektorra van
sziikség. Az elmalt évek cs6dsorozatabol lesziirhet§ az a tapasztalat, hogy a felelGsségteljes
irdnyitds 6nmagaban nem tudja megakadalyozni a talzott kockdzatvallaldst, ezért sziikséges
a fuggetlen ellendrzés és az eltérd vallalati kultarat tiszteletben tart, rugalmas szabalyok
létrehozdsa. A vallalatiranyitassal kapcsolatos kezdeményezéseknek egyiitt kell jarniuk a
vallalat tarsadalmi felel6sségvallaldsara vonatkozé kezdeményezéssel. A kettSt azonban
nem szerencsés Osszekeverni, és err6l nagy vitdink voltak a jelentés elkészitése soran is.

Annak ellenére, hogy a jelentés maga rendkiviil bonyolult irdnyitastechnikai és elméleti
megoldasokkal foglalkozik, mégis egészen meglepd, hogy a kvotak koriil csapnak 6ssze
az indulatok. Es ami még meglepSbb szdamomra, hogy az ITRE és az IMCO Bizottsag is
erre fokuszalt a véleményében. Ugy gondolom, hogy az igazgatétanacsokrél beszélve nem
keriilhet6k meg a diverzitds kérdései, de tigy gondolom, hogy ez valéban nem egy kozponti
kérdés, és nem szabadna ezen miilnia a jelentés sorsanak. Ugy gondolom, hogy erre val6ban
tigyelni kell, de mindenképpen a szakmai hatteret, a szakmai folkésziiltséget figyelembe
kell venni, és annak éppen olyan fontosnak kell lennie, mint a diverzitasnak.
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3-276-000

Vasilica Viorica Dincild (S&D). - In primul rand, vreau si il felicit pe Sebastian Bodu
pentru acest raport.

Construirea unei piete unice la nivelul Uniunii Europene nu a fost si nu este posibild fird
existenta unor societdti comerciale puternice si fird o evolutie adecvatd a acestora in functie
de mediul economic, foarte dinamic la nivel european si international. Pentru a tine pasul
cu aceastd evolutie dinamicd, Europa are nevoie sd isi adapteze cadrul legislativ la nevoile
societdtilor comerciale, pentru a oferi o protectie corespunzdtoare la nivel european a
actionarilor, a creditorilor si a tuturor partenerilor care sunt influentati de activitatea
societatilor.

Intr-o Europi fird frontiere interne este esentialdi o armonizare corespunzitoare a
legislatiilor nationale si a structurilor societdtilor din statele membre, pentru ca cetdtenii
europeni s poatd beneficia de toate serviciile si produsele oferite de acestea, mai ales in
ceea ce priveste comertul transfrontalier, dar si din punctul de vedere al responsabilitatii
sociale a intreprinderilor si al rolului acestora in domeniul inovarii si al cresterii economice.

3-277-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Guvernanta corporativi este definitd ca fiind sistemul
prin care intreprinderile sunt conduse i controlate si ca un set de relatii intre conducerea
unei intreprinderi, consiliul sdu de administratie, actionarii sdi si celelalte parti interesate.

Cadrul de guvernantd corporativd pentru intreprinderile cotate din Uniunea Europeand
este o combinatie de legislatie si instrumente juridice neobligatorii, care include recomandari
si coduri de guvernantd corporativa. Directiva 2006/46/CE promoveazd aplicarea codurilor
de guvernantd corporativa si solicitd intreprinderilor cotate sd faca referire la un cod in
declaratia lor corporativa si sd raporteze cu privire la aplicarea acestuia.

Conform constatdrilor Comisiei, in prezent proportia femeilor in consiliile de administratie
ale companiilor cotate din Uniunea Europeand este in medie de 12 %. Solicitim Comisiei
o propunere legislativd pand la sfarsitul lui 2012, in cazul in care intreprinderile nu
indeplinesc prin masuri facultative obiectivul de a include pand in 2015 30 % femei in
componenta consiliilor de administratie, respectiv 40 % pand in 2020.

3-278-000

Der Prisident. — Herzlichen Dank, Frau Kollegin. Unsere letzte gemeldete Rednerin vor
dem ,Catch the eye“-Verfahren ist eine neue Kollegin, die heute ihre zweite Plenarsitzung
absolviert: Frau Costello.

3-279-000

Emer Costello (S&D).- Mr President, corporate governance by self-regulation is clearly
not working. The financial crisis is evidence of this, if it were needed. Since 2008 Parliament
and the Council have taken responsibility, and agreed a raft of measures to better regulate
the financial services sector. The process has started and needs to continue, but equally
there needs to be a complete overhaul of the entire corporate governance framework.
When confronted with corporate governance scandals too often the response is that these
were isolated cases, things are different now, but sadly this is not the case.
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[ am concerned that the report that we have in front of us, while it is welcome, does not
go far enough. I believe that we need to move beyond the mere ‘comply or explain’ principle.
We need a system of clear binding rules and sanctions, particularly on issues such as
workers’ rights and gender balance. Making good corporate governance is not an optional
extra. For that reason [ cannot support the report as presented and will be supporting the
amendment from the S&D Group and the Greens.

3-280-000

Der Prisident. - Herzlichen Dank, Frau Kollegin. Ich wiinsche Thnen viel Erfolg und alles
Gute bei Ihrer Tatigkeit in diesem Hause!

,Catch the eye“-Verfahren

3-281-000

I1diké Géll-Pelcz (PPE). - Elnok tir! Mindenekeldtt szeretnék gratuldlni a jelentéstevének,
hiszen az el6ttiink fekvé jelentés, bar elsGdlegesen a tézsdén jegyzett véllalatok irdnyitdsi
keretérdl és azok kozos szabdlyozdsardl szol, ugyanakkor nagy hangsulyt fektet a
magatartdsi kodex kibgvitésére, valamint a ,betart vagy indokol” elv kell§ és megfelels
szint( aldtdmasztdsanak megkovetelésére is. E prioritdsokat én is - mint az ECON-nak a
népparti drnyékjelentéstevdje - célul tiztem ki. Ezdltal meggy6z8désem, hogy az irdnyitdsi
rendszer rugalmasabba vilik és a mindennapi élet gyakorlatdhoz kozelebbivé tehets. Az
Uj szabalyozds mindamellett 6sszhangban all a pénziigyi szolgaltatdsokat végzg vallalatok
vallalatiranyitasi rendszerével, és tdmogatja azt, hogy a vallalatok magatartdsi normait
nemzeti szinten hatdrozzak meg. Sajat kezdeményezésre belekeriilt egy olyan javaslat,
hogy a Bizottsdg dolgozzon ki egy irdnyitdsi csomagot, ami az elismert legjobb
gyakorlatokat foglalja 0ssze annak érdekében, hogy a belsG piac motorjaként is szolgald
kkv-k minél inkdbb egységes keretek kozott tevékenykedhessenek. Osszességében ez a
jelentés kivdld, alapos, nemcsak timogatandonak tartom, hanem tdmogatésra is ajanlom.

3-282-000

Phil Prendergast (S&D).- Mr President, companies that see themselves as enterprises
in the broader sense of the word, beyond the short-term maximisation of values for
shareholders, are the ones that generate true value for their employees, their communities,
the environment and the EU’s exchequers. Light-touch and self-regulation approaches
have proved disastrous in the financial world, with consequences we will have to live with,
and suffer through, for the foreseeable future.

The conspicuous absence of proposals from the Commission on employees’ representation
and engagement with stakeholders is most regrettable. Gender diversity is not only an
imperative in terms of equality, but it also makes economic sense as it has been
demonstrated that companies with a significant female presence at executive levels fare
far better than average.

Simultaneous membership of several company boards is patently incompatible with
diligent work and flies in the face of the outrageous astronomical remuneration levels
enjoyed, often regardless of performance. In the context of countries currently assisted by
bailouts we must work to prevent the misuse of public monies due to poor corporate
governance.
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3-283-000

ZofijaMazejKukovic (PPE).- Pregledno in odgovorno upravljanje podjetij ter vprasanje
zaupanja so pomembni temelji za obvladovanje gospodarske in socialne krize.

Drzavljanke in drzavljani pri¢akujejo odgovornost za slabe prakse v preteklosti in odpravo
le-teh v prihodnosti.

Odgovornost za nepregledno upravljanje in prevzeme podjetij, steCaje in izgubo delovnih
mest ter tudi za neodgovorno ravnanje bank.

Obcutljivost drzavljank in drzavljanov, delnicarjev, do upravljanja podjetij izhaja tudi iz
varcevanja, ki ga dozivljajo na svoji koZi. Zato so pricakovanja po preglednosti in druzbeni
odgovornosti $e vedja.

Porocilo sicer poudarja, da naj podjetja omogocajo enakost moskim in Zenskam pri
usposabljanju, napredovanju v karieri, v Evropi pa se moramo mocneje zavzeti za
vzpostavitev pogojev in mehanizmov v druzbenem okolju, v katerem bo lahko Zenska
mati, Zena in hkrati imela kariero.

3-284-000

Ende des ,catch the eye“-Verfahrens

3-285-000

Michel Barnier,  membre de la Commission . — Monsieur le Président, je souhaite
naturellement et avant toute chose remercier M. Bodu et les rapporteurs fictifs, mais aussi
chacune et chacun de ceux — il y a d’ailleurs plus de femmes députés que d’hommes — qui
se sont exprimés tout au long de ce débat que j'ai suivi avec beaucoup d’attention.

Mme Swinburne disait qu'il ne fallait pas cocher des cases. M. Zwiefka disait: "Nous devons
nous garder de propositions irréalistes”. J'en conviens. En effet, c’est pour cette raison que
nous prenons le temps de procéder a des consultations, de tenir compte des livres verts,
en particulier. Je prends le temps de consulter pour ne pas improviser des propositions sur
lanouvelle etlabonne gouvernance. Le rapport de M. Bodu constitue d’ailleurs un élément
utile, tres utile, dans le cadre de ce temps consacré a la consultation.

Beaucoup dentre vous ont parlé de la diversité et de la parité hommes-femmes.
Naturellement, ce n’est pas le seul sujet, mais il s’agit d’'un sujet important et nous devons
mettre 'accent —nous allons le faire dans nos propositions —avant tout sur la transparence
en matiere de politique de diversité. Nous n’avons pas encore tranché la question des quotas
contraignants. Je vous avais dit que j'avais mon opinion a ce sujet, comme Mme Reding —
nos opinions sont dailleurs proches —, et je suis également d’accord avec ce qu'ont dit M.
Cofferati et Mme Kolarska-Bobinska, et également, il y a un instant, Mme Prendergast.

[l s’agit aussi, dans I'entreprise, dans la communauté que constitue une entreprise, que tous
les salariés soient respectés et, dans cet enjeu du respect, figure aussi le souci d’'une plus
grande diversité et d'une présence plus normale des femmes, en particulier a des postes de
direction.

Je voudrais dire a M. Zwiefka, a Mme Swinburne, a Mme Vicky Ford, que la Commission
connait bien les différents systémes nationaux en matiere de gouvernance. La flexibilité du
modele européen offre un atout a nos entreprises qui, nous le savons, doivent faire face a
la concurrence chinoise, indienne ou américaine.
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Cela dit, la gouvernance d’entreprise, et je le dis également a Mme Gall-Pelcz, ne se limite
pas aux seuls principes. Toute une partie de cette gouvernance est inscrite dans le droit des
sociétés qui régle des questions de controle externe ou interne, ainsi que dans les mécanismes
de prise de décision et la séparation des pouvoirs au sein des entreprises, notamment dans
la directive sur le droit des actionnaires, dans la directive sur l'audit, dans la directive
"Transparence”, dans la directive sur les offres publiques d’achat ou bien dans les regles,
encore insuffisantes de mon point de vue, sur la rémunération des dirigeants.

[l s'agit bien la du droit des sociétés sur lequel nous travaillons et pas seulement de principes.
Il est vrai, Mesdames et Messieurs les députés, que la gouvernance d’entreprise est souvent
une question de comportement, mais dans d’autres domaines aussi, il y a des regles
contraignantes, utiles, qui concernent le comportement des gens, par exemple le code de
la route ou le code pénal. Donc, tout notre probleme consiste a trouver un juste équilibre
entre ces deux exigences —je m’adresse ici a Mme Ticau, qui évoquait ce sujet —, et C’est une
question a laquelle la Commission travaille.

Mme Regner évoquait le champ des mesures que nous comptons prendre, et je peux lui
confirmer que nous appliquerons des regles a toutes les entreprises cotées. C'est un sujet,
Mme Regner, qui n’est pas contesté, toutes les entreprises cotées seront bien concernées,
au moins elles, par ces regles. Nous serons —je le dis également a Mme Thein, qui évoquait
la difficulté ou les caractéristiques des petites et moyennes entreprises — attentifs, dans ce
domaine comme dans les autres domaines, a la situation des petites et moyennes entreprises.
I ne faut probablement pas imposer a ces petites entreprises les mémes contraintes qu’a
d’autres entreprises plus grandes.

M. Cofferati, Mme Le Grip, Mme Bauer, Mme Lichtenberger et Mme Dancild se sont exprimés
au sujet de la responsabilité sociale. Nous proposerons cet automne des régles sur la
transparence des informations non financieres, tout comme sur I'engagement social et
écologique des entreprises, et je vous remercie, ainsi que Mme Regner, pour votre soutien
quant a la nécessité, dans certains domaines, de régles contraignantes. Je ne crois pas, moi
non plus, dans certains domaines, a 'autorégulation, qui a d’ailleurs montré ses limites, si
je puis dire, en matiére de régulation financiere.

Constance Le Grip a évoqué les priorités de la Commission et de la commission IMCO: le
marché unique, la diversité, I'indépendance, les informations communiquées aux
actionnaires, la transparence. Nous sommes d’accord avec toutes ces priorités, vous les
trouverez bien dans notre plan d’action. Je voudrais rappeler aussi, a plusieurs d’entre vous,
a Mme Bauer, a Mme Costello et a Mme Regner, que tout ce que nous proposons s’inscrit
bien dans le cadre global de la régulation et des lecons que nous tirons, semaine apres
semaine, de la crise financiére.

Cette crise n'est pas terminée, nous n’avons pas fini d’en tirer toutes les lecons et, si vous
regardez bien 'agenda qui est le mien — le président Karas le connait bien — et que je vous
propose, semaine apres semaine, nous nous employons a tirer toutes les lecons des
insuffisances, des défaillances et, parfois, des comportements irresponsables. Je pense que
la bonne gouvernance de I'entreprise fait partie des legons que nous devons tirer de cette
crise.

Mme Thein a posé une question particuliére sur la spécificité de la structure dualiste avec
directoire et conseil de surveillance, que nous connaissons bien. Cette spécificité n’existe
pas dans tous les pays; cela dit, certains problemes existent bel et bien quelle que soit la
structure. Ainsi, le manque de diversité ou le manque de transparence concernant les
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rémunérations existent quelle que soit la structure dans laquelle on se trouve. Le livre vert
n'avait pas pour but de traiter toutes les questions mais de lancer la discussion, et cette
question a été posée dans le livre vert. Nous allons donc maintenant, a partir des études
d’impact, faire des propositions.

Voila, je voudrais, Mesdames et Messieurs les députés, vous remercier. En écho aux propos
que tenait tout a 'heure Mme Mazej Kukovi¢, je voudrais saluer le fait que tous les députés
qui se sont exprimés ont souligné la nécessité d'une bonne gouvernance, d'une gouvernance
améliorée, qui offrirait plus de transparence, plus de diversité, plus de responsabilité, plus
d’engagement a long terme.

C'est dans cet esprit que la Commission va travailler, a la lumiére du rapport de M. Bodu,
et qu'elle ira peut-étre aussi plus loin dans certains domaines, en suivant ses propres lignes,
pour ce qui est des propositions que nous ferons dans les prochains mois.

3-286-000

Sebastian Valentin Bodu, Raportor . — Vreau si salut in primul rand gruparea regulilor
de guvernantd corporatistd intr-un pachet de drept corporatist. Este o idee perfectd, pentru
care vd multumesc, domnule comisar Barnier.

Cu privire la reprezentarea femeilor, vreau sd vd spun cd existd viziuni diferite in Parlamentul
European, respectiv,sd ldsdm lucrurile asa cum sunt”, ,sd adoptdm cote flexibile, voluntare”
sau 53 adoptdm cote fixe, obligatorii”. Eu vreau sd vd propun, domnule comisar Barnier,
sd conlucrdm pe urmdtorul aspect, care sd pund capat discutiilor succesive, pe diferite
rapoarte care trateaza de fapt alte subiecte, alituri de subiectul evantualelor cote ale femeilor
in consiliile de administratie. Asadar, vd propun ca inainte de a primi propunerea legislativa
a Comisiei cdtre Parlamentul European, noi, aici, in Parlamentul European, sd ne pronuntim
pe un raport distinct, care s aibd un singur punct: participarea femeilor in consiliile de
administratie.

3-287-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 29. Marz, um 11.30 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

3-287-500

Sandra Kalniete (PPE), in writing . — I support the report which would be a big step
towards gender equality and the promotion of women in economic decision-making. It
calls for the elaboration and implementation of legislative measures, including quotas to
increase female representation on corporate boards to 40 % by 2020. There have been
discussions on whether the principle of gender quotas contradicts the principle of high
professional qualifications in corporate appointments. I strongly believe that respect for
gender equality and high professionalism go hand-in-hand. Iam confident that responsible
companies are able to appoint to their boards more women whose professional
qualifications are higher than those of candidates found through the ‘old-boys networks’.
Figures show that progress in the area of corporate leadership has been extremely slow,
despite national, European and international commitments to equality between women
and men and despite the legislative and voluntary measures some countries have taken.
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Women’s representation on the boards of Europe’s largest companies is still lower than 3
%! I hope that this resolution will help to improve this shameful statistic.

3-287-750

Monica Luisa Macovei (PPE), in writing . — [ share the rapporteur’s opinion that the
Commission’s Green Paper does not adequately address matters such as conflicts of interest,
stakeholders’ involvement or directors” independence. The Green Paper itself relies on a
study susceptible to bias: the draftsman, Mr Jacques de Larosiére, Chairman of the High-Level
Group on Financial Supervision in the EU, presented the study to the Commission in
February 2009, at which time he was also an advisor to the president of a giant financial
institution, BNP Paribas. This case demonstrates how light-heartedly the current framework
of corporate governance assimilates potential conflicts of interests. The paper also fails to
adequately address the role that compliance departments should develop in the context
of social corporate responsibility objectives. Stricter rules at EU level should be developed
to ensure that reports under the ‘comply or explain’ approach are thoroughly drafted and
sufficiently informative. I encourage a remuneration policy based on transparency, where
the disclosure of directors’ remuneration is mandatory. Directors’ remuneration should
reflect the long-term viability of the company concerned. I consider that European rules
on corporate governance should apply to all companies having an economic impact beyond
a set threshold, regardless of whether or not they are listed.

3-287-875

Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE), na pismie . — Uwazam, ze niezwykle istotne
w kontekscie ram fadu korporacyjnego w przedsigbiorstwach europejskich jest zapewnienie
stabilniejszego i przejrzystszego sektora. Naturalnie w dobie kryzysu kazda korporacja
jako priorytet traktuje swoje wyniki ekonomiczne, chcgc przetrwac na coraz trudniejszym
rynku. Niemniej jednak moim zdaniem nie powinni$my zapominac o czynniku ludzkim,
poniewaz zapewnienie wysokich standardéw, zaréwno spotecznych, jak i etycznych, jest
czynnikiem wplywajacym na wigksza wydajnos¢ przedsigbiorstwa, z ktérym pracownik
zawsze pragnie si¢ utozsamiac.

Zastosowanie proponowanych przez sprawozdawce rozwigzan moze zdecydowanie
wplyna¢ na poprawe funkcjonujacych na rynku europejskim korporacji. Propozycje
wprowadzenia pewnych warunkéw jakosciowych w zarzadach, jak chocby podkreslenie
posiadania przez jego cztonka szerokiego i zréznicowanego spektrum umiejetnosci, a w
szczegllnosci kompetencji, wplynie na sprawniejszy rozwoj korporacji. Natomiast sugestia
wickszego wplywu akcjonariusza na funkcjonowanie korporacji poprzez rozszerzenie
jego roli moze dokona¢ rewolucji w wymiarze jakoSciowym dzialajacych korporacji.

3-288-000

Sirpa Pietikiinen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, naisten ja
miesten yhdenvertainen edustus johtoasemissa tulee taata kiintiin, mikéli vapaaehtoiset
toimet eivit tuota tulosta. Tasa-arvoasioista vastaava komissaari Viviane Reding haastoi
vuosi sitten eurooppalaiset porssiyhtiot sitoutumaan vapaaehtoisiin toimiin naisten madran
lisddmiseksi yhtididen johdossa. Vain 24 yhtiotd vastasi kyselyyn, ja viime vuoden aikana
naisten osuus yhtididen johtokunnissa kasvoi vain hitusen: 11,8 prosentista
13,7 prosenttiin. Redingin aloitteen toimimattomuus osoittaa selvsti, etteivit vapaaehtoiset
toimet riitd lisidmdan yhdenvertaisuutta yhtividen johdossa.
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Reding ilmoitti vuosi sitten, ettd mikali vapaachtoiset toimet eivit riité, tulee ryhtya sitoviin
toimiin. Parlamentti antoi viime vuonna tukensa Redingin aloitteelle ja niinpi sen tulee
nytkin vaatia jaredmpid toimia yhdenvertaisuuden lisidmiseksi. Parlamentti ddnestda EU:n
yritysten hallinnointi- ja ohjausjarjestelmai koskevasta kehyksestd, jossa tulee vaatia selkeitd
tavoitteita sukupuolten yhdenvertaisuudelle. Yhtididen johdossa tulee olla edustettuna
toista sukupuolta 30 prosenttia vuoteen 2015 ja 40 prosenttia vuoteen 2020 mennessa.
Nykyvauhdilla tihin tavoitteeseen pddstddn vasta timédn vuosisadan loppupuolella.

Yhdenvertaisuus padtoksenteossa on paitsi tasa-arvo- myos laatukysymys. Mitd
suuremmasta joukosta paattdjat valitaan, sitd monipuolisempia ja laadukkaampia ovat
pdatokset. Tdmad patee niin poliittiseen padtoksentekoon kuin yritysjohtoihinkin.

3-288-500

Marina Yannakoudakis (ECR), inwriting . —I have an old cookbook at home and at the
end of every recipe it says ‘salt and pepper to taste’. And sometimes I think that this is
Parliament’s approach to legislation. The EU financial transaction tax is a salty treat for
Members, which they shake so vigorously on to so many reports that [ am worried about
their blood pressure. This report has been spiced up with the House’s other favourite
condiment: quotas for women in the boardroom. Why should a perfectly reasonable report
which promotes good corporate governance, which underpins jobs and growth in the EU,
be peppered with unreasonable references to boardroom quotas? Quotas are intimidation
not motivation, to say nothing of the way in which they patronise women. We need
voluntary targets to persuade more company chairmen to appoint women to their boards,
not bullying from Brussels. I am not suggesting that women should stay in the kitchen
with their salt shaker and their pepper pot, but T hope that Members will soon realise that
they are over-seasoning many of the reports which pass through this House.

24. Ausfithrungen von einer Minute (Artikel 150 GO)

3-290-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt folgen die Ausfithrungen von einer Minute zu
wichtigen politischen Fragen gemaf$ Artikel 150 der Geschiftsordnung.

3-291-000

Zuzana Roithova (PPE). - Pane ptedsedajici, chci se vyjadrit k jedné uddlosti, kterd zase
po roce zasahla nas kontinent. Jde o pfechod na letni ¢as. Komise i studie, které jsem hledala,
potvrzuji, Ze zadné hospodarské ¢i energetické tispory zména Casu Evropé nep#indsi.

Naproti tomu si mnoho lidi na zménu stéZuje. Pro citlivé lidi pasobi pfechodné i ur¢ité
zdravotni potize. UZ pted 10 lety si podle prizkumu polovina Evropanti stiidani ¢asu
nepiala.

Proto se obracim znovu na Evropskou komisi, aby se zruSenim stifdan{ ¢asu v Unii zacala
aktivné zabyvat. A vés, kolegové, informuiji, Ze vznikl vybor, ktery hodld v rimci ob¢anské
iniciativy zahdjit sbér 1 milionu podpist pod petici, jejiz nazev i cil je ,Only one time*.
Kazdy, kromé europoslanct, se mtize ptipojit k vyzvé mého kolegy, ¢eského sendtora
Petra Silera.
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3-292-000

Corina Cretu (S&D).- Summitul de la Seoul dedicat securitatii nucleare este un moment
important, care vine dupd catastrofa de la Fukushima de anul trecut. Energia nucleard a
fost o optiune laun moment dat promitatoare. Ne-am asumat insd doar o parte din costurile
ei. Fukushima ne obliga sa decidem dacd vom investi cu prioritate in noi tehnologii de
generare mai putin periculoase.

De asemenea, e marea problema a gestiunii deseurilor radioactive, care va ocupa atentia
multor generatii de acum inainte. Aceste deseuri sunt periculoase si pentru cd pot constitui
o armd in mana unor grupuri teroriste. De aceea gestiunea combustibilului uzat poate
deveni un cosmar, fird o cooperare internationala.

Summitul de la Seoul ne aminteste si un esec, cel al neproliferarii. Coreea de Nord este o
astfel de tard care a nesocotit acordurile internationale i s-a dotat cu armd nucleara. Iranul
i calcd pe urme, iar raspunsul comunitatii internationale trebuie sa fie mult mai convingator
decat pand acum, pentru a determina o schimbare in conduita acestor tari.

3-293-000

Cristian Silviu Busoi (ALDE). - Doresc sd salut alegerea domnului Nicolae Timofti,
magistrat, in functia de presedinte al Republicii Moldova, dupd 917 zile de interimat. Nu
a fost un lucru usor, tinind cont de inflexibilitatea opozitiei si de modul special de alegere
a presedintelui in Republica Moldova, nemaiintalnit in nicio altd tard europeana.

De cand a preluat guvernarea, Alianta pro-europeand a facut progrese notabile in
modernizarea tdrii si in apropierea de Uniunea Europeand. Odatd cu alegerea noului
presedinte si, astfel, cu instaurarea unei stabilitati politice, imi exprim speranta ca aceste
eforturi se vor intensifica. Imi exprim, de asemenea, speranta si c reformele Republicii
Moldova vor fi rasplatite de Uniunea Europeand prin sprijin politic si financiar, prin regim
liberalizat de vize si, de ce nu, atunci cand conditiile politice o vor permite, prin statutul
de membru cu drepturi depline al Uniunii Europene.

3-294-000

Christian Engstrom (Verts/ALE). - Mr President, I find it remarkable and disturbing
that [, as an elected Member of this Parliament, must rely on the international media to
learn about important developments about the ACTA Treaty.

This was the case with the Commission’s decision to refer the ACTA Treaty to the ECJ.
According to Article 218 of the TFEU, the European Parliament is to be kept continuously
and fully informed about important developments. [ urge the President of this Parliament,
as well as the Conference of Presidents, to raise the issue in writing and ask for clarification
as to why the Commission seems to think it is above the Treaties.

3-295-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL).- Senhor Presidente, dez meses depois da assinatura do pacto
de agressiao do FMI e da Unido Europeia, Portugal estd mais dependente, menos democratico,
a economia estd em recessdo e os portugueses estio mais pobres. Eisto que a Troica veio
considerar um sucesso na avaliagdo feita recentemente. Gente que fica sem casa, sem
emprego e sem subsidio, sem abono de familia, sem dinheiro paraa educagdo, para asatde,
para a alimentacdo, para os transportes, para a luz, para a dgua.
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E isto que a Troica considera um sucesso, a liberdade do patronato explorar e despedir
quando lhe convenha, € isto que a Troica considera um sucesso. Mas foi tudo isto que os
trabalhadores portugueses demonstraram rejeitar no passado dia 22. A greve geral que
fizeram, além de uma notavel afirmacio de coragem, firmeza e combatividade, foi uma
poderosa condenagdo desta Troica e das receitas que de forma mentirosa nos dizem ser
inevitdveis. Ndo sdo! Vao demonstra-lo mais uma vez a manifestagdo de jovens trabalhadores
e a manifestagdo em defesa do poder local democratico, ambas no proximo dia 31. As
lutas pela rejei¢do deste caminho multiplicam-se, ampliam-se e convergem.

3-296-000

ElenaBisescu (PPE).- Regret nespus de multincidentul tragic petrecut siptimana trecutd
la Toulouse. El dovedeste o datd in plus, dacd mai era nevoie, ci extremismul, xenofobia
si intoleranta fac victime. Astfel de atitudini existd, din picate, in tot mai multe tari din
Europa.

Mohamed Merah nu era un strdin in Franta, un imigrant, cineva venit din afara, cum ar fi
de exemplu o persoand de etnie romd din Europa de Est. Dimpotriva, era cetdtean francez.
Cei care cred cd imigrantii sunt vinovati de tot ce se intdmpla rdu in tara lor vor incepe
probabil sd inteleaga cd se ingeald. Iar dupa aceasta tragedie si alti colegi din Parlamentul
European vor intelege atitudinea est-europenilor din urma cu doud sdptdmani, cand s-a
dezbatut site-ul anti-imigranti romani, polonezi si bulgari al PVV. A trebuit sd se intample
o tragedie pentru a realiza incd o datd in plus cd intoleranta ucide.

3-297-000

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D). - Seifior Presidente, el modelo social europeo del que
tanto presumimos no se cimienta solo en nuestro sistema de pensiones, educacién o
sanidad, sino también en una forma de entender los equilibrios entre empresario y trabajador
en el seno de las empresas.

La reforma laboral que ha aprobado el Gobierno de Espafia, sin didlogo y sin consenso,
rompe con ese modelo social y nos aleja de los objetivos de la Estrategia Europa 2020,
tanto en lo que se refiere a la creacién de empleo como en lo que se refiere a la calidad del
mismo.

Una reforma laboral por si sola no crea empleo; lo hace el crecimiento econdmico. Lo que
st hace unaley laboral es definir en qué condiciones entran los trabajadores en las empresas,
en qué condiciones permanecen en ellas y en qué condiciones salen de las mismas.

Y con esta reforma, gracias a la que el 80 % de los trabajadores quedaran desprotegidos
porque no estaran sujetos a convenios colectivos, los trabajadores podran ser despedidos
por una bajada de los ingresos de las empresas o se podran modificar unilateralmente sus
horarios, lo que queda claro es que los trabajadores entrardn en el mercado de trabajo con
mayor precariedad, permanecerdn en ¢l con mds miedo y saldran del mismo con menos
indemnizacion.

Por eso, esta reforma, que atenta contra el modelo social europeo y que apuesta por la
competitividad de la economia espariola solo en relacién con las condiciones de los
trabajadores, se merece una huelga general como la que hay convocada mafana en Espana
en defensa de este modelo social.
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3-298-000

Giommaria Uggias (ALDE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa ¢ 'immagine
di Rossella Urru, la ragazza sarda rapita in Algeria il 23 ottobre insieme a due colleghi
spagnoli durante una missione di cooperazione per aiutare gli abitanti pit disagiati del
Maghreb.

Rossella ¢ una ragazza che ha dedicato la sua vita a una nobile occupazione, vale a dire
aiutare le persone bisognose. La famiglia della ragazza, I'ltalia e noi tutti attendiamo con
trepidazione il suo rilascio e il rilascio di tutti i cittadini europei ostaggi e sequestrati.
Rossella ¢ una giovane cittadina europea testimone dei nostri valori ed € per questo che
deve tornare a casa. E per questo che chiedo ai servizi esteri e alla nostra rappresentante
per i servizi esteri Lady Ashton di moltiplicare gli sforzi diplomatici e fare in modo che
Rossella possa riavere la sua liberta e tornare a casa.

3-299-000

NikoAaog ZalaPpakog (EFD). - Kupie [Ipoedpe, mptv Myeg nuepeg peptkot mavnyupioav T
cwtnpiate EN\adog kar e Eupelavng. H Tpowa mou entmpet v ENada - vat, autd cupfaivet
- otav \Je, Opwg, oto KowofoUhio epgaviotike em@ulakTikn yia to peANOv g Xopag,
mpoaviyyetAe katatyida yia Toug piodoUs Kat TG GUVTALELS TV TOMTMV KAl UTIAVIUNKE OTL Tal
enineda apoiPov npénet va gtacouv ta 150 ¢wg 200 eupod To prva, "foltupo oto Yopt e
aptoTeplc”. AGAPELS 01 AVAPOPES 1AL TNV AVATTUEN Kat KavEVa LETPO OXETIKA [e Tr) 0T piEn TV
pukpopeoaiwy nou dpnvouv oty ENAada, pe anotéleopa 68.000 Aoukétato 2011 kar) avepyia
VL AVEPXETAL TIAV® Ao €va EKATOUIUPLO Atopa. [Tpogavag, ) avakyntn mpoocéyyion napafAénet
T S1GAUGT TOU KOWVWVIKOU 16TOU 0TIV XOPA KL T PTOYELR TTOU EQEPE T) OLKOVOLLKT] GUVTAYT).
Ot avatapdagelg oty kowovia e EANadag kat twv Ao yopov tou NoTtou mou avuipetomnifouy
Ta 101 mpoPAijparta dev evdiagepet kavévav -duotuyas - ¢ auty v Evoon.

Tupmepaopata: AmotUyape ot dwaxeipion e kpiong kUpte [Tpoedpe: eivat onpavtiko va
katalafoupe OTL N KpLon dev aQOPa HEPIKEG HOVO XMPEG KAL TIPETEL ENOPEVAG VAL AVTIHETOMIOTEL
(G TIOYKOOLLO KAt EUPWTIAIKO QOIVOLEVO.

3-300-000

Cnasu bunes (NI). - T-u [Ipencenaten, MaHMITyMpaHy u300py, BBTPELIeH MUHUCTDP - Ha Liied
Ha npemy300pHMs 1ad, HavanmHMK Ha LleHTpanHata u30upaTeNiHa KOMMCHS, Ha3HauyeHa OT
IPaBIIsIBALINTE, KYNIEHN I71acOBe, MeMeH KOMPOPT 3a MPABUTEICTBOTO, KOMYHMCT - 1ied Ha
TOJMLMSATA Y TeHepal - HayeNo Ha JbpXKaBaTa, OCEMIIECETO MSICTO 3a cBOOOIA Ha CIIOBOTO OT
,Peroprepu 6e3 rpannua” u MHPBO MSACTO 10 KOpymuyst. ToBa He e cTpaHa ot Tpetys cBsT. Toa
€ CTpaHa — 4ieHKa Ha EBponerickns cbro3. Tosa e bwirapus.

CwmsTaMm, ye aKo HOBaTa KOMVCYS , AHTUMadus” He € IIPOCTO IeKOPATUBHA CTPYKTYpa, ITbpBaTa it
3azaya Tps1OBa 1a e apeCThT Ha ChyYaCTHULNTE Ha IIpeMyepa, MeXIy KOUTO IpefceraTe/ikaTa Ha
LMK - Menaposa, BUHOBHA 3a ¢amMPULMPAHETO Ha U3OOPUTE, UNUTO MMOTH Ca IIOBEYE OT Te31
Ha bun Teiitc. bankepu kato LlBeran Bacwries, ¢puHaHCHMpAlI MeIUITHY MMIIEPUM, KOUTO Ce
M3II0JI3BAT KATO HAKA3aTeIIHY Opuramiy, IpecThIIHY KOHLeCHOHepy Kato ,[IpHmm [Tpelirsc”, HoBute
OJIUTapcy, ¢ KOUTO IpeMyepsT urpae Kaptu, Gpytoor u BbplIaT MpbcHaTa My paboTa, KakTo 1
MOHOIIOTIMCTUTE - XOPa, TOTOBM 3a 3aTBOPA, KOUTO JIECHO ce MaHumynupar. Ho Ha mbpBo MACTO
B TO3M CIIVICBK € IMEHHO TeHepai bopucos.
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3-301-000

Csaba Ségor (PPE). - Mindannyian tisztdban vagyunk vele, hogy Eurdpa népeinek békés
egyuittéléséhez elengedhetetleniil szitkséges a kolcsonos tisztelet és megértés, egymads
kultardjanak és szimbdolumanak ismerete és elfogaddsa. Még inkabb fontos ez abban az
esetben, ha két nemzeti kozosség egyazon orszagban, esetleg ugyanabban a varosban él.
Ez a helyzet a romaniai Marosvasarhelyen is, ahol a roman és a magyar kozosség nagyjabol
fele-fele aranyban alkotja a varos lakossagat. Ebben a varosban jelenleg azonban az etnikai
aranyok ellenére egyetlen olyan altalanos iskola sincs, amelyet magyar torténelmi
személyiségrél neveztek volna el. Mindegyik oktatasi intézmény egy romdn személyrél
kapta a nevét.

Egy nemrégiben indult sziil6i kezdeményezésre a varos egy magyar nemzetiségli volt
polgarmesterérdl szeretnének elnevezni egy intézményt, a kezdeményezést azonban
minden eszkozzel akaddlyozza az iskola vezetGsége, és a helyi képviselGtestiilet roman
tobbsége is. Azt gondolom, hogy ebben a helyzetben is azokat az elveket kellene kovetniink,
amelyek Eurdpa népeinek békés egyiittéléséhez is elvezettek. A kolcsonos tisztelet és
megértés, amelynek csak az elsG lépése lehet, hogy egy tobbnemzetiségli varosban a
szimbolumok szintjén is érvényesiilni hagyjuk a tobbnyelviiséget.

3-302-000

Nessa Childers (S&D).- Mr President, the recent Mahon Tribunal legal inquiry in Ireland,
which lasted 15 years, has found that former Irish Commissioner, Pddraig Flynn, took
substantial corrupt payments from property developers for his personal benefit. Padraig
Flynn was Ireland’s European Commissioner from 1993 until 1999. He has now disgraced
Ireland’s good name in Europe. He should no longer receive his sizeable pension from the
European Commission.

Under the Commission’s own code of conduct, a former Commissioner has at all times a
duty to behave with integrity and, if not, can be deprived of his right to a pension. These
rules should now also be enforced retroactively. Now more than ever the EU must be seen
by the Irish people to be on the side of the ordinary citizen.

3-303-000

Marian Harkin (ALDE). - Mr President, right now Ireland is implementing austerity
measures to bring our fiscal deficit under control but concurrently we are being asked to
shoulder the cost of bailing out our banks. This will cost us EUR 47 billion - for just one
bank — from four and a half million people; the largest bank bailout in history.

We made the initial mistake of guaranteeing our banks and then the ECB insisted that Irish
taxpayers would take the hit for speculative bondholders. That same ECB is now saying
that on top of our extremely difficult fiscal correction we must pay EUR 3.1 billion by 31
March this year and for many years to come. That type of payment will bring us to our
knees and is asking the impossible. It will send our debt-to-GNP ratio spiralling to 150%
and condemn the Irish economy to years and years of stagnation.

So how can we ever hope to pay back our debts? The debt must be restructured. The IMF
agree; virtually all independent economists agree; and it is time for the ECB to stop dragging
its heels and acknowledge that Ireland needs measures which will provide some prospect
of survival.
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3-304-000

Jacek Wlosowicz (EFD).- Panie Przewodniczacy! Chcialbym powiedzie¢ o odrzuceniu
przez Polska Krajowa Rade Radiofonii i Telewizji wniosku fundacji Lux Veritatis
o przyznanie miejsca katolickiej telewizji Trwam na cyfrowym multipleksie. Pragne zwrécic
uwage na brak poszanowania réwnych zasad konkurencyjnosci podmiotéw na rynku
w Polsce i dyskryminowanie mediéw ze wzgledu na ich katolicki charakter.

Ot6z z akt postgpowania koncesyjnego wynika, iz na 4 ostatecznie przyznane na
multipleksie koncesje 2 otrzymali nadawcy programéw muzycznych, co stanowi razgce
zfamanie zasady realizacji otwartego i pluralistycznego charakteru radiofonii i telewizji.
W uzasadnieniu wydanej decyzji Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji pomimo tego
podkresla unikalno$¢ ich oferty, natomiast zaden z podmiotéw, ktérym przyznano
koncesj¢, nie posiada w swojej ofercie programu o charakterze religijnym. Aktywa trwale
i obrotowe i suma bilansowa telewizji Trwam sg wielokrotnie wigksze od konkurencyjnych
stacji, ktore otrzymaly te miejsca. Fakty te wskazujg jasno na famanie podstawowych praw
Unii Europejskiej dotyczacych wolnych i niezaleznych mediéw. W zwigzku z tym uwazam,
ze zaréwno Parlament, jak i Komisja maja obowigzek zajac si¢ t sprawa.

3-305-000

Laszl6 Tokés (PPE). - Elnok ar! A roman naciondl-kommunista rezsim Ceausescu
vezényletével 1959-ben sziintette meg az 6ndllé magyar felsGoktatast. Az @j taniigyi
torvény tavaly oOta viszont lehet6vé teszi, hogy az erdélyi magyar ifjisdg hdrom
multikulturalis egyetemen, 6ndllé6 magyar karokon tanuljon. A Marosvasarhelyi Orvosi
és Gyogyszerészeti Egyetem roman vezetGsége mar kozel egy éve szembeszegiil a torvénnyel
és a posztkommunista, soviniszta romdn partok tdmogatasaval akaddlyozza az onallo
magyar egyetemi kar felallitasat. A magyar tanarokat megfélemliti, Brassai Attila professzort
pedig, aki tavaly novemberben, Strasbourgban nytjtott tdjékoztatast a torvénytelen egyetemi
allapotokrol, fegyelmi biintetéssel szankcionalta. Kérem Martin Schulz elnok urat, a
Parlamentet és a Bizottsagot, hogy védelmezzék meg a marosvasarhelyi magyar tandrokat
és tamogassak az Ungureanu-kormany torvényes intézkedéseit a magyarellenes valasztasi
kampanyeszkozokhoz folyamodé utédkommunista politikai erd obstrukcija ellenében.

3-306-000

Maria Muiiiz De Urquiza (S&D). - Sefior Presidente, mi pais estard mafiana en huelga
general en protesta contra la agresion social que supone la reforma laboral impuesta y no
negociada por el Gobierno.

Una agresion contra los trabajadores en paro porque no generard empleo y facilitard el
despido, una agresion contra los trabajadores jévenes a quienes condena a la precariedad,
una agresion contra las mujeres trabajadoras ya que impide la conciliacion familiar y
profesional al permitir que los empresarios modifiquen unilateralmente el horario de
trabajo y al acabar con el permiso de lactancia.

En definitiva, la reforma laboral es una agresion contra el acervo social europeo que deberfa
preocupar al conjunto de Europa y a este Parlamento.

Por ello, entendemos perfectamente los motivos de los trabajadores espanoles, de las
mujeres y de los jévenes para hacer mafiana una huelga general.
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3-307-000

Czeslaw Adam Siekierski (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Parlament juz wiele miesiecy
temu wzywal do rozszerzenia wysitkow antykryzysowych o sfere dziatan pobudzajacych
gospodarke. Przyjecie paktu fiskalnego powinno by¢ symbolicznym koricem etapu cigé
i ograniczen. Teraz potrzebne sg dzialania zwigkszajace konkurencyjnos¢, tworzace nowe
miejsca pracy, co w perspektywie Sredniookresowej powinno przywrdcié wzrost
gospodarczy w Europie.

Priorytetem dla tych dziatan powinien by¢ oczywiscie rynek wewnetrzny. W koricu tego
roku bedziemy §wigtowac 20-lecie rynku wewnetrznego. Nadal jednak istnieje ponad 150
przeszkdd do jego pelnego urzeczywistnienia, do jego pelnego rozwoju. Uzytecznym
narz¢dziem w procesie powrotu na $ciezke wzrostu bedzie w pewnoscig nowy unijny
budzet na lata 2014-2020, ktéry musi dysponowac¢ przynajmniej réwnym poziomem
srodkéw jak obecna perspektywa finansowa. Nieuzasadnione sg stwierdzenia niekt6rych
panstw — platnikéw netto, ze w czasach kryzysu budzet unijny nalezy zmniejszal. Wrecz
przeciwnie —istniejg dowody na to, Ze na poziomie unijnym jesteSmy w stanie wypracowac
wigkszg warto$¢ dodana niz w przypadku indywidualnych dziatan panstw.

3-308-000

Phil Prendergast (S&D).- Mr President, the Irish Minister for the Environment and Local
Government is re-examining the structure of the local action groups implementing the
rural development programme. There has been talk that the local action groups will be
integrated into the local authorities.

While no concrete proposals have been announced, in my experience any proposal to
integrate the local action groups into the local authority structure would be both legally
problematic and ineffective. Such a move would override the LEADER programme’s
bottom-up approach based on the independence group’s best ability to identify and respond
to needs on the ground.

[ fail to see how a bureaucratic structure such as a local authority would suit it. Moreover
partial integrations such as the integration of enterprise functions into the local authorities
would disrupt the coherent approach envisaged by the rural development programme.
The Commission should strongly discourage any such move by national authorities in
relation to the rural development programme.

3-309-000

Kristiina Ojuland (ALDE).- Hirra istungi juhatajal Homme votame vastu siin jarjekordse
resolutsiooni Valgevene kohta. Kuid mulle tundub, et enam ei ole mingit vahet, kas me
otsustame siin midagi vdi ei otsusta, sest Lukasenkale on see kdik nagu hane selga vesi.

Kui me vaatame tinaseid siindmusi, siis tdna 0osel arreteeriti taas kolm Valgevene
opositsioonijuhti, kes olid teel Minskist libi Moskva Briisselisse. Need inimesed on Aleksandr
Otrostsenkov, Sergei Kaljakin ja Aleksander Lebedko. Nad arreteeriti umbes 200 kilomeetri
kaugusel Minskist Moskva poole. Neid nihti viimati Or3a linnas miilitsajaoskonnas. Ja
praeguseks ei tea neist keegi mitte midagi. Nende mobiiltelefonid on vilja lilitatud ja
inimesed on lihtsalt kadunud.

Eesti keeles on niisugune huvitav ja tore iitlemine, et joodikut parandab ainult haud. Ja
seda motet parafraseerides tahaksin kiisida, mis parandab iihte totalitaarset riigijuhti?
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3-310-000

Konrad Szymanski (ECR). - Panie Przewodniczacy! W dniu dzisiejszym na terenie
Parlamentu mialo miejsce publiczne wystuchanie w sprawie okolicznosci katastrofy w
Smolefisku przed dwoma laty. Dwa lata temu na terenie Rosji mial miejsce tragiczny
wypadek lotniczy, w ktorym zgingt prezydent Polski — razem 96 oséb, w tym elity
polityczne i najwyzsi zwierzchnicy wojska. Pomimo uptywu dwoch lat okolicznosci tej
tragedii do dzisiaj nie zostaly wyjasnione. Byly czynione préby, prosby, apele o pomoc
merytoryczng i polityczng w rozwiklaniu tej bolesnej, tragicznej sprawy.

Mamy nadziej¢, Ze Unia Europejska — w imi¢ ochrony wartosci nadrzednych, a taka jest
prawda —udzieli pomocy i wesprze rézne wysitki w celu posunigcia tej sprawy do przodu.
Istniejg powazne problemy w uzyskaniu dostepu do dowodéw oraz do wraku samolotu,
ktory ciagle znajduje si¢ na terenie Rosji. Mam nadziej¢, ze pomoc nie przyjdzie za p6zZno,
a prawda ujrzy wreszcie $wiatto dzienne.

3-311-000

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE). - Manau, kad Europos Sgjungos sékmé
priklauso ne vien tik nuo ekonominiy dalyky bet ir nuo to kaip mes vieni kitus pazistame.
Kalbu apie istoriniy patir¢iy supratimg.

Prie§ Sesiasdesimt trejus metus, kovo 25-28 d. sovietiniai okupantai Lietuvoje, Latvijoje
ir Estijoje jvykdé kruopsc¢iai suplanuotg masiniy tréminmy operacija. Per kelias dienas i
tremtj Sibire gyvuliniais vagonais buvo i$siysta apie 95 tikst. trijy Baltijos valstybiy
gyventojy. 75 proc. i§ jy — moterys ir vaikai.

Tuo metu 1949-aisiais metais, kuomet Europa tiesési nuo II-ojo pasaulinio karo padaryty
zaizdy, staté naujg savo gyvenimg, kitoje Europos dalyje vyko Ziaurumai, masiniai trémimai,
persekiojimai ir jkalinimai. Sitaip buvo siekiama sunaikinti tuos Zmones, kurie buvo
pakankamai drasiis, kad kovoty su teroro sistema, kuri buvo Soviety Sajunga.

Siandieng d#iaugiuosi, kad Europos Parlamente turéjome galimybe paminéti §j renginj ir
labai manau, kad labai svarbu yra ilaikyti tas programas, kurios finansuoja istorinio vieni
kity pazinimo programas.

3-312-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Punerea in aplicare a strategiei economice a Uniunii
Europene necesitd luarea unor masuri hotdrate de stimulare a cresterii si a credrii de locuri
de munca. La nivelul Uniunii Europene sunt necesare eforturi suplimentare pentru realizarea
pietei unice si in special pentru a finaliza piata unica digitald pAnd in 2015.

Subliniez rolul important al industriei in ceea ce priveste cresterea economici,
competitivitatea, exporturile si crearea de locuri de muncd in Europa, ca promotor al
productivitdtii si al inovirii. Identificarea domeniilor industriale in care Uniunea Europeana
poate fi competitivd pe plan international, asigurarea competentelor si calificirilor necesare,
precum si asigurarea infrastructurii industriale si a materiilor prime necesare ar trebui sa
devind prioritare pentru Uniunea Europeand si pentru statele membre. Numai investind
in cercetare si inovare i intr-o politica industriald ambitioasa si ecoeficientd, Uniunea poate
asigura atat crearea de locuri de munc pe teritoriul Uniunii Europene, cat si competitivitatea
sa pe plan international.
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3-313-000

Inés Ayala Sender (S&D). - Sefior Presidente, yo querria expresar la solidaridad con los
trabajadores y trabajadoras y los representantes de los sindicatos en Espafia, que estdn a
punto de comenzar una huelga general para luchar, precisamente, contra la injusticia que
supone una reforma laboral que intenta no solamente recortar derechos fundamentales
de trabajadores y trabajadoras sino que también afecta de manera radical a lo que viene
siendo el didlogo social, la concertacion social, que ha sido defendida, precisamente, por
la Union Europea como una de las formulas, de los instrumentos de mayor democratizacion
de las relaciones sociales y laborales.

Por lo tanto, querria, desde este Parlamento, enviar un saludo y el apoyo a estos trabajadores
y trabajadoras en su lucha contra esta injusticia.

3-314-000
Der Prisident. — Dieser Tagesordnungspunkt ist damit geschlossen.

25. Tagesordnung der nichsten Sitzung: siehe Protokoll

26. Schluss der Sitzung

3-317-000

(Die Sitzung wird um 22.20 Uhr geschlossen.)
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